
LED maska na obličej

LED maska ​​na tvár

Maska na twarz LED

LED-es arcmaszk

LED sejas maska

LED face mask

MO8303

LED-Gesichtsmaske

Masque facial LED

Maschera facciale a LED

Máscara facial LED

Mască facială cu LED-uri

CZ ROENSK PL HU LV DE FR IT ES
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Poděkování
Děkujeme Vám, že jste si zakoupili výrobek značky Concept a přejeme Vám, abyste byli s naším výrobkem spokojeni po 
celou dobu jeho používání.

Před prvním použitím prostudujte pozorně celý návod k obsluze a potom si jej uschovejte. Zajistěte, aby i ostatní osoby, 
které budou s výrobkem manipulovat, byly seznámeny s tímto návodem.

Technické parametry

Napětí 5 V / 1,3 A typ C

Kapacita baterie 2500 mAh 3,7 V

Doba úplného nabíjení 1,5 h

Max. doba provozu na nejnižší intenzitu 150 min

Vlnová délka – Červené světlo 633 nm + 830 nm + 1072 nm

Vlnová délka – Modré světlo 460 nm + 830 nm + 1072 nm

Vlnová délka – Žluté světlo 590 nm + 830 nm + 1072 nm

Vlnová délka – Blízké infračervené světlo 830 nm

Vlnová délka – Hluboké blízké infračervené světlo 1072 nm

Počet LED diod 100 ks

Počet čipů na každé LED diodě 4

Provozní čas (1 cyklus) 10 min

Materiál tekutý lékařský silikon

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
•	 Nepoužívejte přístroj jinak, než je popsáno v tomto návodu.
•	 LED masku nepoužívejte, pokud jste těhotná, trpíte epilepsií, máte alergii 

na světlo, užíváte fotosenzitivní léky (např. některé druhy antibiotik), 
trpíte aktivní kožní infekcí.

•	 Před použitím přístroje si sundejte brýle, případně vyndejte kontaktní 
čočky.

•	 Před prvním použitím odstraňte z přístroje všechny obaly a marketingové 
materiály.

•	 Ověřte, zda připojované napětí odpovídá hodnotám na typovém štítku 
přístroje.

•	 Nenechávejte přístroj bez dozoru, pokud je zapnutý, popřípadě zapojený 
do zásuvky elektrického napětí.

•	 Před připojením nebo vypojením přístroje ze zásuvky elektrického 
napětí se ujistěte, že je přístroj vypnutý.
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•	 Neskladujte LED masku při extrémních teplotách nebo vlhkém prostředí. 
Uchovávejte ji na chladném suchém místě mimo dosah dětí.

•	 Při používání mějte zavřené oči nebo noste přiložené chrániče očí, 
abyste si chránili oči před LED světlem. Přímé vystavení očí LED světlu 
může způsobit nepohodlí nebo potenciální poškození očí.

•	 Pokud máte jakékoliv pochybnosti, obavy, specifické zdravotní 
problémy nebo se u  vás vyskytnou nežádoucí účinky, poraďte se se 
svým dermatologem nebo praktickým lékařem, nebo se obraťte na naši 
zákaznickou podporu.

Nedodržíte-li pokyny výrobce, nemůže být případná oprava uznána 
jako záruční.

POPIS VÝROBKU
1	 LED maska na obličej
2	 USB kabel k masce
3	 Ovladač
4	 Tlačítko zapnutí/vypnutí  

a tlačítko změny režimu
5	 Tlačítko nastavení úrovně jasu
6	 Látkový sáček
7	 Pásky pro levou a pravou stranu
8	 Chrániče očí
9	 USB-C nabíjecí kabel
10	 Pásek pro horní stranu
11	 Nabíjecí USB-C port
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•	 Při vypojování přístroje ze zásuvky elektrického napětí nikdy netahejte 
za přívodní kabel, ale uchopte zástrčku a tahem ji vypojte.

•	 Nedovolte dětem a  nesvéprávným osobám s  přístrojem manipulovat, 
používejte ho mimo jejich dosahu.

•	 Tento přístroj mohou používat osoby se sníženými fyzickými či 
mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a  znalostí, 
pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o  používání přístroje 
bezpečným způsobem a  rozumí případným nebezpečím. Čištění 
a  údržbu prováděnou uživatelem nesmí provádět děti, pokud nejsou 
starší 8 let a pod dozorem. Děti mladší 8 let se musí držet mimo dosah 
přístroje a jeho přívodu. Děti si s přístrojem nesmí hrát.

•	 Dbejte zvýšené opatrnosti, pokud je přístroj používán v blízkosti dětí.
•	 Nedovolte, aby byl přístroj používán jako hračka.
•	 Před čištěním a  po použití přístroj vypněte, vypojte ze zásuvky 

elektrického napětí.
•	 Nenechávejte přívodní kabel, aby se dotýkal horkých povrchů.
•	 Nenechávejte přístroj viset na přívodním kabelu.
•	 Nepoužívejte přístroj v  prostředí s  výskytem výbušných plynů 

a vznětlivých látek (rozpouštědla, laky, lepidla atd.).
•	 K čištění přístroje nepoužívejte hrubé a chemicky agresivní látky.
•	 Nepoužívejte přístroj, pokud nepracuje správně, byl-li upuštěn, 

poškozen nebo namočen do kapaliny. Nechte ho přezkoušet a opravit 
autorizovaným servisním střediskem.

•	 Nepoužívejte přístroj s  poškozeným přívodním kabelem či zástrčkou, 
nechte závadu neprodleně odstranit autorizovaným servisním střediskem.

•	 Neomotávejte přívodní kabel kolem těla přístroje.
•	 Přístroj nepoužívejte ve venkovním prostředí.
•	 Přístroj je vhodný pouze pro použití v  domácnosti, není určen pro 

komerční použití.
•	 Přístroj je určen k osobnímu použití.
•	 Neponořujte přívodní kabel, zástrčku nebo přístroj do vody ani do 

jiné kapaliny.
•	 Nepoužívejte jiné příslušenství, než je doporučeno výrobcem.
•	 Neopravujte přístroj sami. Obraťte se na autorizovaný servis.
•	 LED maska není určena k používání dětmi.
•	 Vyhněte se kontaktu s vodou. LED maska není vodotěsná. 
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NÁVOD K POUŽITÍ
LED světelná terapie je biologická odpověď buněk na specifické vlnové délky světla. Nejedná se o laser, ale o LED záření, 
které je bezpečné, neohřívá tkáň a je tedy neinvazivní. 

Některé klinické studie publikované v dermatologické literatuře naznačují, že světlo o různých vlnových délkách může 
podporovat lepší vzhled pokožky, například zlepšit texturu nebo redukovat viditelné nedokonalosti.

Červené světlo (≈620–660 nm) – Proniká hluboko do pokožky, kde aktivuje fibroblasty, zvyšuje syntézu kolagenu 
a elastinu a tím může redukovat jemné vrásky a podporovat pružnost pokožky.

Blízké infračervené světlo (≈650–950 nm) - Vyniká svou schopností pronikat do kůže hlouběji než jiné vlnové délky 
viditelného světla používané v LED terapii. Jde o specifický rozsah světelných vlnových délek v infračerveném spektru, 
které pomáhají k hlubší regeneraci tkání a hojení.

Hluboké blízké infračervené světlo (≈1000-1042 nm neviditelné světlo) - Proniká do hlubších vrstev tkání 
(svalů a fascií), čímž zlepšuje mikrocirkulaci a příjem kyslíku buňkami. Zlepšuje krevní oběh, zklidňuje svalové napětí 
a urychluje buněčný metabolismus pro hlubokou regeneraci pokožky a úlevu od zánětu, urychluje hojení jizev po akné 
a po poškození UV zářením. 

* Blízké infračervené a hluboké blízké infračervené světlo, integrované do LED světelné terapie mohou výrazně zvýšit 
celkovou účinnost terapie. 

Modré světlo (≈405–470 nm) – Působí v povrchových vrstvách epidermis a díky svým antibakteriálním vlastnostem 
účinně bojuje proti bakteriím způsobujícím akné, pomáhá odstraňovat nedokonalosti a předcházet budoucímu vzniku 
akné, snižuje zánět a zklidňuje zarudnutí, čímž podporuje čistší a hladší pleť.

Žluté světlo (≈570–590 nm) – Proniká do povrchové vrstvy dermis, tedy střední vrstvy pokožky, kde pomáhá snižovat 
zarudnutí, zánět, podráždění a zanechává pleť osvěženou a vyváženou. Žluté světlo podporuje sjednocený tón pleti.

*  Informace o účincích jednotlivých vlnových délek vycházejí z publikovaných vědeckých studií o LED světle 
obecně a nemusí nutně odpovídat účinkům konkrétního zařízení.

Test citlivosti na světlo
•	 Před prvním použitím proveďte test alergie na světlo, přiložením LED masky na předloktí na několik minut. Pokud je 

kůže červená nebo svědí, přístroj nepoužívejte.
•	 LED maska je vhodná pro všechny typy pleti. 
•	 Pleť musí být před použitím LED masky čistá, suchá a bez make-upu nebo krému!

1.	 Před použitím LED masky si důkladně očistěte obličej, abyste odstranili veškeré nečistoty, make-up nebo krém. 
Tím zajistíte, že LED světlo bude moci efektivně proniknout do pokožky. Osušte si obličej čistým ručníkem.

2.	 Vložte chrániče očí (8) do masky a připevněte pásky k masce. Protáhněte konce pásku (7) dvěma otvory na levé 
straně a na místě zajistěte konce suchým zipem. Stejně postupujte s druhým páskem na pravé straně. Pokračujte 
protažením pásku (10) horním otvorem a na místě zajistěte konec suchým zipem.

3.	 Nasaďte si LED masku na obličej a připevněte 3 pásky k sobě suchým zipem. 
4.	 Ujistěte se, že je ovladač (3) nabitý. Poté připojte USB kabel masky (2) k ovladači. 
5.	 Pomocí ovladače zapněte masku dlouhým stisknutím (cca 2 s) tlačítka 4. 
6.	 Krátkým stiskem tlačítka 4 zvolte požadovaný režim.
7.	 Krátkým stiskem tlačítka 5 nastavte úroveň jasu (intenzitu ošetření). LED maska nabízí tři úrovně nastavení jasu, 

a tím vám umožňuje přizpůsobit si LED světelnou terapii podle citlivosti vaší pokožky. 
8.	 Relaxujte během světelné terapie, mějte zavřené oči nebo noste přiložené chrániče očí, abyste si chránili oči 

před LED světlem.  
9.	 Pokud si přejete světelnou terapii ukončit dříve, než je 10minutový časovač, stiskněte dlouze (cca 2 s) tlačítko 4.
10.	 Po ošetření LED maskou není nutné obličej opláchnout. Na obličej naneste hydratační krém nebo sérum, 

které mohou zvýšit účinek světelné terapie. LED světelná terapie může také zefektivnit vstřebávání následně 
aplikovaných pečujících produktů. 

Režimy
A	 Červené světlo 633 nm + 830 nm blízké infračervené světlo + 1072 nm hluboké blízké infračervené světlo 

– Režim pro podporu lepšího vzhledu pokožky
	 – Hluboké blízké infračervené světlo (1072 nm neviditelné světlo) – Podporuje přirozené procesy pokožky
B	 Modré světlo 460 nm + 830 nm blízké infračervené světlo + 1072 nm hluboké blízké infračervené světlo  

– Tento režim podporuje čistší vzhled pokožky, působí v povrchových vrstvách
C	 Žluté světlo 590 nm + 830 nm blízké infračervené světlo + 1072 nm hluboké blízké infračervené světlo  

– Režim přispívající k rovnoměrnějšímu tónu pleti a podpoře přirozeného jasu
	 * Režim je vhodný pro osoby s citlivou nebo podrážděnou pokožkou.

Nastavení intenzity
•	 Nízký jas - vhodný pro osoby s citlivou pokožkou nebo pro ty, kteří s LED světelnou terapií teprve začínají. Poskytuje 

jemné a decentní osvětlení, které zajišťuje příjemný zážitek bez zatěžování pokožky.
•	 Střední jas – vhodný pro osoby s  normální citlivostí pokožky. Poskytuje efektivní dávku LED světla, kterou vaše 

pokožka může absorbovat a využívat jejích účinků. 
•	 Vysoký jas – vhodný pro osoby, které preferují silnější stimulaci nebo mají silnější pokožku, která může vyžadovat 

vyšší dávku LED světla k efektivnímu pronikání. Vysoký jas poskytuje intenzivnější a zářivější LED světelný výstup. 

Upozornění: Před intenzivním používáním vysoké úrovně jasu je však důležité posoudit reakci a citlivost vaší pokožky, 
protože dlouhodobé vystavení intenzivnímu světlu může způsobit nepohodlí nebo podráždění.

Upozornění: Vždy je vhodné začít s nižším nastavením úrovně jasu a pozorovat, jak pokožka reaguje během a po terapii 
a v případě potřeby jas postupně zvyšovat.

Funkce automatického vypnutí - LED maska má funkci automatického vypnutí po 10 minutách provozu. To pomáhá 
předcházet nadměrnému vystavení LED světlu a zajišťuje, že z LED terapie získáte požadované výhody a zachová se 
bezpečnost. Pro dosažení optimálních výsledků doporučujeme používat LED masku 10-20 minut/1 světelná terapie. 
Používejte pravidelně 2-4x týdně. 

Poznámka: Po použití LED terapie může pokožka mírně zčervenat, tento stav je normální a měl by do 1-2 hodin odeznít. 
Pokud se u vás objeví jakékoli nepohodlí, podráždění nebo alergické reakce, přestaňte masku používat.

Nepřekračujte doporučenou délku ošetření a frekvenci používání, abyste předešli nadměrnému používání a potenciálním 
nežádoucím účinkům na pokožku.

Poznámka: Individuální výsledky se mohou lišit v závislosti na typu pleti, jejím aktuálním stavu a pravidelnosti používání.
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Nabíjení
•	 Pro nabíjení využijte nabíjecí USB-C kabel, který je součástí balení a zapojte jej do nabíjecího USB-C portu na ovladači. 

Připojte k adaptéru a poté do zásuvky elektrické sítě. 
•	 Doporučené parametry adaptéru: s maximálním výstupním proudem 5V/2A. 
•	 Nenasazujte si LED masku během nabíjení! 
•	 Před nabíjením doporučujeme ovladač od LED masky odpojit a nabíjet jej samostatně. 
•	 Poznámka: LED masku nelze během nabíjení zapnout.
•	 Během nabíjení se na ovladači rozsvěcí diody. 
•	 Doba úplného nabíjení je přibližně 1,5 hodiny, poté ihned odpojte od napájení. 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
•	 Po každém použití jemně očistěte vnitřní část LED masky navlhčeným měkkým hadříkem a poté utřete do sucha. 

Nepoužívejte žádné čisticí prostředky nebo tvrdé předměty, protože mohou povrch spotřebiče poškodit!
•	 Uchovávejte LED masku na suchém a bezprašném místě (ideálně v dodaném balení / látkovém sáčku) mimo dosah 

přímého slunečního záření a extrémních teplot.
•	 Uchovávejte mimo dosah dětí.
•	 Nikdy nečistěte spotřebič pod tekoucí vodou, neoplachujte ho ani neponořujte do vody ani do jiné kapaliny!

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problém Možná příčina Řešení

Ovladač při nabíjení 
nereaguje. Poškozený nabíjecí kabel.

Vyměňte za odpovídající nabíjecí kabel. 

Pokud problém přetrvává, obraťte se na 
autorizované servisní středisko.

Dioda na ovladači 
bliká.

Blikající dioda signalizuje, že se 
zařízení vybíjí.

Zařízení co nejdříve nabijte. Ovladač nechte 
nabíjet, dokud se kontrolky nepřestanou rozsvěcet 
a budou trvale svítit. 

Světlo v LED masce se 
nerozsvítí. Baterie je téměř vybitá. Nabijte plně ovladač (přibližně 1,5 h). Upozornění: 

LED masku nelze během nabíjení zapnout.

Nerovnoměrný 
světelný výstup.

Nečistoty na povrchu LED diod, které 
ovlivňují rozložení světla.

Povrch jemně očistěte navlhčeným měkkým 
hadříkem.

Poškozené LED diody. Obraťte se na autorizované servisní středisko.

Nekonzistentní nebo 
blikající světlo.

Zkontrolujte připojení masky 
a ovladače.

Nabijte ovladač. Pokud problém přetrvává, nabijte 
ovladač v jiné zásuvce nebo s jiným odpovídajícím 
nabíjecím kabelem/adaptérem. 

Podráždění kůže, 
nepříjemné pocity.

Překročili jste doporučenou délku 
ošetření či frekvenci používání.

Dodržujte doporučené pokyny k používání – výběr 
vhodného režimu světla, dobu trvání, frekvenci 
použití a úroveň jasu. 

Citlivá pokožka.

Před intenzivním použitím masky vyzkoušejte 
krátce (cca 1 minutu) s nízkou intenzitou světla. 

Pokud je kůže červená nebo svědí, přestaňte LED 
masku používat a poraďte se svým dermatologem.

SERVIS
Údržbu rozsáhlejšího charakteru nebo opravu, která vyžaduje zásah do vnitřních částí výrobku, musí provést odborný servis.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
•	 Preferujte recyklaci obalových materiálů a starých spotřebičů.
•	 Krabice od spotřebiče může být dána do sběru tříděného odpadu.
•	 Plastové sáčky z polyetylénu (PE) odevzdejte do sběru materiálu k recyklaci.

Recyklace spotřebiče na konci jeho životnosti

Tento spotřebič je označen v  souladu s  Evropskou směrnicí 2012/19/EU o  elektrickém odpadu 
a elektrických zařízeních (WEEE). Symbol na výrobku nebo jeho balení udává, že tento výrobek nepatří 
do domácího odpadu. Je nutné odvézt ho do sběrného místa pro recyklaci elektrického a elektronického 
zařízení. Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit negativním důsledkům pro 
životní prostředí a  lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny nevhodnou likvidací tohoto výrobku. 
Likvidace musí být provedena v  souladu s  předpisy pro nakládání s  odpady. Podrobnější informace 
o  recyklaci tohoto výrobku zjistíte u  příslušného místního úřadu, služby pro likvidaci domovního 
odpadu nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují.

Změny v textu, designu a technických specifikací se mohou měnit bez předchozího upozornění a vyhrazujeme si právo 
na jejich změnu.
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Poďakovanie
Ďakujeme vám, že ste sa rozhodli kúpiť si výrobok značky Concept a  prajeme vám, aby ste boli s  naším výrobkom 
spokojní po celý čas jeho používania.

Pred prvým použitím si prosím pozorne preštudujte celý návod na obsluhu a dobre ho odložte. Zabezpečte, aby všetci, 
ktorí budú tento výrobok používať, boli oboznámení s týmto návodom.

Technické parametre

Napätie 5 V / 1,3 A typ C

Kapacita batérie 2500 mAh 3,7 V

Doba úplného nabitia 1,5 h

Maximálna prevádzková doba pri najnižšej intenzite 150 min

Vlnová dĺžka – Červené svetlo 633 nm + 830 nm + 1072 nm

Vlnová dĺžka – Modré svetlo 460 nm + 830 nm + 1072 nm

Vlnová dĺžka – Žlté svetlo 590 nm + 830 nm + 1072 nm

Vlnová dĺžka – Blízke infračervené svetlo 830 nm

Vlnová dĺžka – Hlboké blízke infračervené svetlo 1072 nm

Počet LED diód 100 ks

Počet čipov na každú LED diódu 4

Prevádzková doba (1 cyklus) 10 min

Materiál tekutý lekársky silikón

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
•	 Nepoužívajte prístroj inak, ako je uvedené v tomto návode.
•	 LED masku nepoužívajte, ak ste tehotná, trpíte epilepsiou, máte alergiu 

na svetlo, užívate fotosenzitívne lieky (napr. niektoré druhy antibiotík) 
alebo trpíte aktívnou kožnou infekciou.

•	 Pred použitím prístroja si dajte dolu okuliare, prípadne aj kontaktné 
šošovky.

•	 Pred prvým použitím odstráňte z prístroja všetky obaly a marketingové 
materiály.

•	 Overte, či pripájané napätie zodpovedá hodnotám na typovom štítku 
prístroja.

•	 Prístroj nenechávajte bez dozoru, ak je zapnutý alebo zapojený do 
zásuvky elektrického napätia.

•	 Pred pripojením a odpojením prístroja zo zásuvky elektrického napätia 
sa ubezpečte, že prístroj je vypnutý.

•	 Pri odpájaní prístroja zo zásuvky elektrického napätia nikdy neťahajte za 
prívodný kábel, ale uchopte zástrčku a ťahom ju odpojte.

•	 Nedovoľte deťom a nesvojprávnym osobám manipulovať s prístrojom 
a používajte ho mimo ich dosahu.

•	 Tento prístroj môžu používať osoby so zníženými fyzickými alebo mentálnymi 
schopnosťami alebo s  nedostatočnými skúsenosťami a  znalosťami, ak 
sú pod dohľadom alebo boli poučené o  bezpečnom používaní prístroja 
a  chápu prípadné nebezpečenstvá. Čistenie a  údržbu vykonávanú 
používateľom nesmú vykonávať deti, pokiaľ nemajú viac ako 8 rokov a nie 
sú pod dohľadom. Deti mladšie ako 8 rokov sa musia zdržiavať mimo dosahu 
zariadenia a jeho napájacieho kábla. Deti sa nesmú so zariadením hrať.

•	 Buďte veľmi opatrní, ak sa prístroj používa v blízkosti detí.
•	 Nedovoľte, aby sa prístroj používal ako hračka.
•	 Pred čistením a  po použití prístroj vypnite a  odpojte zo zásuvky 

elektrického napätia.
•	 Prívodný kábel nenechávajte dotýkať sa horúceho povrchu.
•	 Prístroj nenechávajte visieť na prívodnom kábli.
•	 Prístroj nepoužívajte v  prostredí s  výskytom výbušných plynov alebo 

zápalných látok (rozpúšťadiel, lakov, lepidiel atď.).
•	 Na čistenie prístroja nepoužívajte hrubé ani agresívne chemické látky.
•	 Prístroj nepoužívajte, ak nepracuje správne, ak spadol na zem, je 

poškodený alebo bol namočený do kvapaliny. Dajte ho preskúšať 
a opraviť do autorizovaného servisného strediska.

•	 Prístroj nepoužívajte, ak má poškodený prívodný kábel alebo zástrčku, 
poruchu dajte ihneď odstrániť autorizovanému servisu.

•	 Prívodný kábel neomotávajte okolo tela prístroja.
•	 Prístroj nepoužívajte v exteriéri.
•	 Prístroj je vhodný len na použitie v  domácnosti, nie je určený na 

komerčné použitie.
•	 Prístroj je určený na osobné použitie.
•	 Prívodný kábel, zástrčku ani prístroj neponárajte do vody ani do 

inej kvapaliny.
•	 Nepoužívajte iné príslušenstvo, než ktoré odporúča výrobca.
•	 Prístroj neopravujte sami. Obráťte sa na autorizovaný servis.
•	 LED maska nie je určená na používanie deťmi.
•	 Vyhnite sa kontaktu s vodou. LED maska nie je vodotesná.



12 13

SKSK

•	 LED masku neskladujte pri extrémnych teplotách ani vo vlhkom prostredí. 
Uchovávajte ju na chladnom a suchom mieste mimo dosahu detí.

•	 Pri používaní majte zavreté oči alebo noste priložené ochranné okuliare, 
aby ste chránili oči pred LED svetlom. Priame vystavenie očí LED svetlu 
môže spôsobiť nepohodlie alebo potenciálne poškodenie očí.

•	 Ak máte akékoľvek pochybnosti, obavy, špecifické zdravotné problémy 
alebo sa u  vás vyskytnú nežiaduce účinky, poraďte sa so svojím 
dermatológom alebo praktickým lekárom, alebo kontaktujte našu 
zákaznícku podporu.

Ak nedodržíte pokyny výrobcu, prípadná oprava sa neuzná ako záručná.

POPIS VÝROBKU
1	 LED maska na tvár
2	 USB kábel k maske
3	 Diaľkový ovládač
4	 Tlačidlo zapnutia/vypnutia  

a tlačidlo zmeny režimu
5	 Tlačidlo nastavenia úrovne jasu
6	 Textilné vrecko
7	 Pásky na ľavú a pravú stranu
8	 Ochranné okuliare
9	 USB-C nabíjací kábel
10	 Páska na hornú stranu
11	 Nabíjací port USB-C

2

11

4

5

6

1

7

8

9
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NÁVOD NA POUŽITIE
LED svetelná terapia je biologická reakcia buniek na špecifické vlnové dĺžky svetla. Nejde o laser, ale o LED žiarenie, ktoré 
je bezpečné, nezahrieva tkanivo a je teda neinvazívne. 

Niektoré klinické štúdie uverejnené v dermatologickej literatúre naznačujú, že svetlo s rôznymi vlnovými dĺžkami môže 
prispieť k lepšiemu vzhľadu pokožky, napríklad zlepšiť jej štruktúru alebo znížiť viditeľné nedokonalosti.

Červené svetlo (≈620–660 nm) – Preniká hlboko do pokožky, kde aktivuje fibroblasty, zvyšuje syntézu kolagénu 
a elastínu, čím môže redukovať jemné vrásky a podporovať pružnosť pokožky.

Blízke infračervené svetlo (≈650–950 nm) – Vyznačuje sa schopnosťou prenikať do pokožky hlbšie než iné vlnové 
dĺžky viditeľného svetla používané v LED terapii. Ide o špecifický rozsah vlnových dĺžok svetla v infračervenom spektre, 
ktoré prispievajú k hlbšej regenerácii tkanív a hojeniu.

Hlboké blízke infračervené svetlo (≈1000–1042 nm, neviditeľné svetlo) – preniká do hlbších vrstiev tkanív (svalov 
a  fascií), čím zlepšuje mikrocirkuláciu a  prísun kyslíka do buniek. Zlepšuje krvný obeh, upokojuje svalové napätie 
a urýchľuje bunkový metabolizmus pre hlbokú regeneráciu pokožky a úľavu od zápalu, urýchľuje hojenie jaziev po akné 
a po poškodení UV žiarením. 

* Blízke infračervené a  hlboké blízke infračervené svetlo, integrované do LED svetelnej terapie, môžu výrazne zvýšiť 
celkovú účinnosť terapie. 

Modré svetlo (≈405–470 nm) – Pôsobí v povrchových vrstvách epidermis a vďaka svojim antibakteriálnym vlastnostiam 
účinne bojuje proti baktériám spôsobujúcim akné, pomáha odstraňovať nedokonalosti a predchádzať budúcemu vzniku 
akné, zmierňuje zápal a upokojuje začervenanie, čím podporuje čistejšiu a hladšiu pleť.

Žlté svetlo (≈570–590 nm) – Preniká do povrchovej vrstvy dermis, teda strednej vrstvy kože, kde pomáha zmierňovať 
začervenanie, zápal a podráždenie a zanecháva pleť sviežu a vyváženú. Žlté svetlo podporuje jednotný tón pleti.

*  Informácie o  účinkoch jednotlivých vlnových dĺžok vychádzajú z  uverejnených vedeckých štúdií o  LED 
osvetlení vo všeobecnosti a nemusia nevyhnutne zodpovedať účinkom konkrétneho zariadenia.

Test citlivosti na svetlo
•	 Pred prvým použitím vykonajte test na citlivosť na svetlo tak, že si LED masku na niekoľko minút priložíte na 

predlaktie. Ak je pokožka začervenaná alebo svrbí, prístroj nepoužívajte.
•	 LED maska je vhodná pre všetky typy pleti. 
•	 Pred použitím LED masky musí byť pleť čistá, suchá a bez make-upu alebo krému!

1.	 Pred použitím LED masky si dôkladne očistite tvár, aby ste odstránili všetky nečistoty, make-up alebo krém. Tým 
zabezpečíte, že LED svetlo bude môcť účinne preniknúť do pokožky. Osušte si tvár čistým uterákom.

2.	 Vložte ochranné okuliare (8) do masky a pripevnite pásky k maske. Prevlečte konce pásky (7) dvoma otvormi 
na ľavej strane a na mieste ich zaistite suchým zipsom. Rovnako postupujte s druhou páskou na pravej strane. 
Pokračujte prevlečením pásky (10) horným otvorom a na mieste zaistite koniec suchým zipsom.

3.	 Nasaďte si LED masku na tvár a spojte 3 pásky suchým zipsom. 
4.	 Uistite sa, že je ovládač (3) nabitý. Potom pripojte USB kábel masky (2) k ovládaču. 
5.	 Pomocou ovládača zapnite masku dlhým stlačením (cca 2 s) tlačidla 4. 
6.	 Krátkym stlačením tlačidla 4 vyberte požadovaný režim.
7.	 Krátkym stlačením tlačidla 5 nastavte úroveň jasu (intenzitu ošetrenia). LED maska ponúka tri úrovne nastavenia 

jasu, čím vám umožňuje prispôsobiť LED svetelnú terapiu citlivosti vašej pokožky. 
8.	 Relaxujte počas svetelnej terapie, majte zavreté oči alebo si nasaďte priložené ochranné okuliare, aby ste si 

chránili oči pred LED svetlom.  
9.	 Ak chcete svetelnú terapiu ukončiť skôr, ako uplynie 10-minútový časovač, stlačte a podržte (cca 2 s) tlačidlo 4.
10.	 Po ošetrení LED maskou nie je potrebné tvár opláchnuť. Na tvár naneste hydratačný krém alebo sérum, 

ktoré môžu zvýšiť účinok svetelnej terapie. LED svetelná terapia môže tiež zefektívniť vstrebávanie následne 
aplikovaných produktov starostlivosti o pleť. 
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Režimy
A	 Červené svetlo 633 nm + 830 nm blízke infračervené svetlo + 1072 nm hlboké blízke infračervené svetlo  

– Režim na podporu krajšieho vzhľadu pokožky
	 – Hlboké blízke infračervené svetlo (1072 nm, neviditeľné svetlo) – Podporuje prirodzené procesy pokožky
B	 Modré svetlo 460 nm + 830 nm blízke infračervené svetlo + 1072 nm hlboké blízke infračervené svetlo  

– Tento režim podporuje čistejší vzhľad pokožky a pôsobí v povrchových vrstvách
C	 Žlté svetlo 590 nm + 830 nm blízke infračervené svetlo + 1072 nm hlboké blízke infračervené svetlo  

– Režim, ktorý prispieva k vyrovnanejšiemu tónu pleti a podporuje jej prirodzený jas
	 * Tento režim je vhodný pre osoby s citlivou alebo podráždenou pokožkou.

Nastavenie intenzity
•	 Nízka intenzita svetla – vhodná pre ľudí s  citlivou pokožkou alebo pre tých, ktorí s  LED svetelnou terapiou len 

začínajú. Poskytuje jemné a decentné osvetlenie, ktoré zaručuje príjemný zážitok bez zaťaženia pokožky.
•	 Stredná intenzita – vhodná pre osoby s normálnou citlivosťou pokožky. Poskytuje účinnú dávku LED svetla, ktorú 

vaša pokožka dokáže absorbovať a využívať jej účinky. 
•	 Vysoký jas – vhodný pre osoby, ktoré preferujú silnejšiu stimuláciu alebo majú silnejšiu pokožku, ktorá môže vyžadovať 

vyššiu dávku LED svetla na účinné preniknutie. Vysoký jas poskytuje intenzívnejší a jasnejší výstup LED svetla. 

Upozornenie: Pred intenzívnym používaním vysokej úrovne jasu je však dôležité zistiť reakciu a citlivosť vašej pokožky, 
pretože dlhodobé vystavenie intenzívnemu svetlu môže spôsobiť nepríjemné pocity alebo podráždenie.

Upozornenie: Vždy je vhodné začať s nižším nastavením úrovne jasu a sledovať, ako pokožka reaguje počas a po terapii, 
a v prípade potreby jas postupne zvyšovať.

Funkcia automatického vypnutia – LED maska disponuje funkciou automatického vypnutia po 10 minútach 
prevádzky. To pomáha predchádzať nadmernému vystaveniu LED svetlu a zaručuje, že z LED terapie získate požadované 
prínosy a  zachová sa bezpečnosť. Pre dosiahnutie optimálnych výsledkov odporúčame používať LED masku 10–20 
minút na jednu svetelnú terapiu. Používajte pravidelne 2–4-krát týždenne. 

Poznámka: Po použití LED terapie sa pokožka môže mierne začervenať; tento stav je normálny a mal by do 1–2 hodín 
ustúpiť. Ak sa u vás objaví akékoľvek nepohodlie, podráždenie alebo alergická reakcia, prestaňte masku používať.

Neprekračujte odporúčanú dĺžku ošetrenia a frekvenciu používania, aby ste predišli nadmernému používaniu a možným 
nežiaducim účinkom na pokožku.

Poznámka: Individuálne výsledky sa môžu líšiť v závislosti od typu pleti, jej aktuálneho stavu a pravidelnosti používania.

Nabíjanie
•	 Na nabíjanie použite nabíjací kábel USB-C, ktorý je súčasťou balenia, a zapojte ho do nabíjacieho portu USB-C na 

ovládači. Pripojte ho k adaptéru a potom do elektrickej zásuvky. 
•	 Odporúčané parametre adaptéra: s maximálnym výstupným prúdom 5 V/2 A. 
•	 Nenavlečte si LED masku počas nabíjania! 
•	 Pred nabíjaním odporúčame odpojiť ovládač od LED masky a nabíjať ho samostatne. 
•	 Poznámka: LED masku nie je možné zapnúť počas nabíjania.
•	 Počas nabíjania sa na ovládači rozsvietia kontrolky. 
•	 Doba úplného nabitia je približne 1,5 hodiny, potom zariadenie ihneď odpojte od napájania. 

ČISTENIE A ÚDRŽBA
•	 Po každom použití jemne očistite vnútornú časť LED masky navlhčenou mäkkou handričkou a následne ju utrite do 

sucha. Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky ani tvrdé predmety, pretože môžu poškodiť povrch zariadenia!
•	 LED masku uchovávajte na suchom a bezprašnom mieste (ideálne v dodanom obale / látkovom vrecku) mimo dosahu 

priameho slnečného žiarenia a extrémnych teplôt.
•	 Uchovávajte mimo dosahu detí.
•	 Spotrebič nikdy nečistite pod tečúcou vodou, neoplachujte ho ani ho neponárajte do vody ani do inej tekutiny!

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Možná príčina Riešenie

Ovládač počas 
nabíjania nereaguje. Poškodený nabíjací kábel.

Vymeňte ho za vhodný nabíjací kábel.

Ak problém pretrváva, obráťte sa na autorizované 
servisné stredisko.

Kontrolka na ovládači 
bliká.

Blikajúca dióda signalizuje, že sa 
zariadenie vybíja.

Zariadenie čo najskôr nabite. Nechajte ovládač 
nabíjať, kým kontrolky neprestanú blikať a nebudú 
svietiť nepretržite.

Svetlo v LED maske sa 
nerozsvieti. Batéria je takmer vybitá.

Plne nabite ovládač (približne 1,5 hodiny). 
Upozornenie: Masku s LED diódami nie je možné 
počas nabíjania zapnúť.

Nerovnomerný 
svetelný výkon.

Nečistoty na povrchu LED diód, 
ktoré ovplyvňujú rozloženie svetla.

Povrch jemne očistite navlhčenou mäkkou 
handričkou.

Poškodené LED diódy. Obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

Nekonzistentné alebo 
blikajúce svetlo.

Skontrolujte pripojenie masky 
a ovládača.

Nabite ovládač. Ak problém pretrváva, nabite 
ovládač v inej zásuvke alebo pomocou iného 
kompatibilného nabíjacieho kábla/adaptéra. 

Podráždenie kože, 
nepríjemné pocity.

Prekročili ste odporúčanú dĺžku 
ošetrenia alebo frekvenciu 
používania.

Dodržiavajte odporúčané pokyny na používanie – 
výber vhodného režimu osvetlenia, dĺžku trvania, 
frekvenciu používania a úroveň jasu.

Citlivá pokožka.

Pred intenzívnym používaním masky ju najprv krátko 
(cca 1 minútu) vyskúšajte pri nízkej intenzite svetla.

Ak je pokožka začervenaná alebo svrbí, prestaňte 
masku s LED svetlom používať a poraďte sa so svojím 
dermatológom.
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SERVIS
Údržbu rozsiahlejšieho charakteru alebo opravu, ktorá vyžaduje zásah do vnútorných častí výrobku, musí urobiť odborný 
servis.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
•	 Preferujte recykláciu obalových materiálov a starých prístrojov.
•	 Škatuľu od prístroja môžete dať do zberu triedeného odpadu.
•	 Plastové vrecúška z polyetylénu (PE) odovzdajte ako zberný odpad na recykláciu.

Recyklácia prístroja na konci jeho životnosti

Tento spotrebič je označený podľa európskej smernice 2012/19/EU o elektrickom odpade a elektrických 
zariadeniach (WEEE). Symbol na výrobku alebo jeho obale udáva, že tento výrobok nepatrí do 
domáceho odpadu Treba ho odovzdať na zberné miesto na recykláciu elektrických a  elektronických 
zariadení. Zaistením správnej likvidácie tohto výrobku zabránite negatívnym dôsledkom na životné 
prostredie a ľudské zdravie. Likvidácia musí byť vykonaná v súlade s predpismi na likvidáciu odpadu. 
Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku zistíte na príslušnom miestnom úrade, u služby na 
likvidáciu domového odpadu alebo v obchode, kde ste výrobok kúpili.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EU, ktoré sa naň vzťahujú.

Zmeny v  texte, vzhľade a  technických špecifikáciách môžu nastať bez predošlého upozornenia a  na tieto zmeny si 
vyhradzujeme právo .

Podziękowanie
Dziękujemy za zakup produktu marki Concept i życzymy Państwu zadowolenia z naszego produktu przez cały czas jego 
użytkowania.

Przed pierwszym użyciem prosimy o uważne przeczytanie całej instrukcji obsługi oraz zachowanie jej na przyszłość. 
Należy zadbać o to, aby także inne osoby, które będą obchodziły się z produktem, zapoznały się z niniejszą instrukcją.

Parametry techniczne

Napięcie 5 V / 1,3 A typ C

Pojemność baterii 2500 mAh 3,7 V

Czas pełnego naładowania 1,5 godz.

Maksymalny czas pracy przy najniższej intensywności 150 min

Długość fali – światło czerwone 633 nm + 830 nm + 1072 nm

Długość fali – światło niebieskie 460 nm + 830 nm + 1072 nm

Długość fali – światło żółte 590 nm + 830 nm + 1072 nm

Długość fali – światło bliskiej podczerwieni 830 nm

Długość fali – światło dalekiej podczerwieni 1072 nm

Liczba diod LED 100 sztuk

Liczba chipów na każdej diodzie LED 4

Czas pracy (1 cykl) 10 min

Materiał płynny silikon medyczny

WAŻNE PRZESTROGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
•	 Nie wolno korzystać z urządzenia w sposób inny niż opisany w niniejszej 

instrukcji.
•	 Nie należy używać maski LED, jeśli jesteś w ciąży, cierpisz na epilepsję, 

masz alergię na światło, przyjmujesz leki zwiększające wrażliwość na 
światło (np. niektóre rodzaje antybiotyków) lub cierpisz na aktywną 
infekcję skóry.

•	 Przed użyciem urządzenia zdejmij okulary, ew. wyjmij szkła kontaktowe.
•	 Przed pierwszym użyciem usuń z  urządzenia wszystkie materiały 

opakowaniowe i marketingowe.
•	 Upewnij się, że podłączane napięcie jest zgodne z wartościami podanymi 

na tabliczce znamionowej urządzenia.
•	 Nie zostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest włączone, ew. podłączone 

do gniazda elektrycznego.
•	 Przed podłączeniem lub odłączeniem urządzenia od gniazda 

elektrycznego upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.



18 19

PLPL

•	 Podczas odłączania urządzenia od gniazda elektrycznego, nigdy nie 
wyrywaj wtyczki poprzez ciąganie kabla zasilającego, natomiast chwyć 
wtyczkę i odłącz ją poprzez wyjęcie.

•	 Nie dopuszczaj dzieci ani osób ubezwłasnowolnionych do obsługi 
urządzenia. Używaj urządzenia poza ich zasięgiem.

•	 Urządzenie to mogą obsługiwać osoby o  ograniczonych zdolnościach 
fizycznych lub umysłowych albo osoby o  niewielkim doświadczeniu 
i  wiedzy, pod warunkiem że znajdują się pod nadzorem lub zostały 
poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia 
i  rozumieją związane z  tym zagrożenia. Czyszczenie i  konserwacja 
wykonywane przez użytkownika nie mogą być przeprowadzane przez 
dzieci poniżej 8 roku życia, chyba że znajdują się pod nadzorem. Dzieci 
poniżej 8 roku życia muszą znajdować się poza zasięgiem urządzenia 
i jego przewodu zasilającego. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.

•	 W przypadku używania urządzenia w pobliżu dzieci należy zachować 
szczególną ostrożność.

•	 Nie wolno używać urządzenia jako zabawki.
•	 Przed czyszczeniem i po użyciu wyłącz urządzenie i odłącz go od 

gniazda elektrycznego.
•	 Nie pozwól na to, aby przewód zasilający dotykał gorących powierzchni.
•	 Nie pozwól, aby urządzenie wisiało na kablu zasilającym.
•	 Nie wolno używać urządzenia w środowisku, w którym występują gazy 

wybuchowe i substancje łatwopalne (rozpuszczalniki, lakiery, kleje itd.).
•	 Nie wolno czyścić urządzenia szorstkimi materiałami ani agresywnymi 

substancjami chemicznymi.
•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, gdy nie pracuje ono prawidłowo, zostało 

upuszczone, uszkodzone lub zanurzone w cieczy. Należy przekazać go do 
autoryzowanego centrum serwisowego w celu przebadania i naprawy.

•	 Nie wolno używać urządzenia, gdy kabel lub wtyczka są uszkodzone. 
Usterkę należy natychmiast usunąć, zwracając się do autoryzowanego 
centrum serwisowego.

•	 Nie wolno zawijać kabla zasilającego wokół korpusu urządzenia.
•	 Nie wolno używać urządzenia na zewnątrz budynków.
•	 Urządzenie jest przeznaczone tylko do użytku domowego, a nie nadaje 

się do użytku komercyjnego.
•	 Urządzenie jest przeznaczone do użytku osobistego.
•	 Nie zanurzaj kabla zasilającego, wtyczki ani urządzenia w wodzie 

lub innej cieczy.

•	 Nie używaj akcesoriów innych niż zalecane przez producenta.
•	 Nie naprawiaj urządzenia we własnym zakresie. Skontaktuj się 

z autoryzowanym centrum serwisowym.
•	 Maska LED nie jest przeznaczona do użytku przez dzieci.
•	 Należy unikać kontaktu z wodą. Maska LED nie jest wodoodporna.
•	 Nie należy przechowywać maski LED w ekstremalnych temperaturach 

ani w wilgotnym otoczeniu. Należy ją przechowywać w chłodnym, 
suchym miejscu, poza zasięgiem dzieci.

•	 Podczas użytkowania należy mieć zamknięte oczy lub nosić dołączone 
osłony na oczy, aby chronić oczy przed światłem LED. Bezpośrednia 
ekspozycja oczu na światło LED może powodować dyskomfort lub 
potencjalne uszkodzenie wzroku.

•	 Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości, obawy, konkretne problemy 
zdrowotne lub wystąpią u  Ciebie działania niepożądane, skonsultuj 
się ze swoim dermatologiem lub lekarzem pierwszego kontaktu albo 
skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.

Nieprzestrzeganie wskazówek producenta może prowadzić do 
nieobjęcia gwarancją ewentualnej naprawy.

OPIS PRODUKTU
1	 Maska LED na twarz
2	 Kabel USB do maski
3	 Pilot
4	 Przycisk włączania/wyłączania  

i przycisk zmiany trybu
5	 Przycisk regulacji jasności
6	 Worek materiałowy
7	 Paski na lewą i prawą stronę
8	 Osłony na oczy
9	 Kabel ładujący USB-C
10	 Pasek na górną część
11	 Port ładowania USB-C

2
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4

5

6

1
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INSTRUKCJA UŻYCIA
Terapia światłem LED to biologiczna reakcja komórek na określone długości fal światła. Nie jest to laser, lecz 
promieniowanie LED, które jest bezpieczne, nie powoduje ogrzewania tkanek, a zatem jest nieinwazyjne. 

Niektóre badania kliniczne opublikowane w literaturze dermatologicznej sugerują, że światło o różnych długościach fal 
może poprawiać wygląd skóry, na przykład poprawiając jej strukturę lub redukując widoczne niedoskonałości.

Światło czerwone (≈620–660 nm) – wnika głęboko w skórę, gdzie aktywuje fibroblasty, zwiększa syntezę kolagenu 
i elastyny, a tym samym może redukować drobne zmarszczki i poprawiać elastyczność skóry.

Światło bliskiej podczerwieni (≈650–950 nm) – Wyróżnia się zdolnością do głębszego wnikania w skórę niż inne 
długości fal światła widzialnego stosowane w terapii LED. Jest to specyficzny zakres długości fal świetlnych w widmie 
podczerwieni, które wspomagają głębszą regenerację tkanek i gojenie.

Światło dalekiej podczerwieni (≈1000–1042 nm, światło niewidzialne) – wnika w głębsze warstwy tkanek (mięśni 
i  powięzi), poprawiając w ten sposób mikrokrążenie i  pobór tlenu przez komórki. Poprawia krążenie krwi, łagodzi 
napięcie mięśniowe i przyspiesza metabolizm komórkowy, zapewniając głęboką regenerację skóry i łagodzenie stanów 
zapalnych, a także przyspiesza gojenie się blizn potrądzikowych i uszkodzeń spowodowanych promieniowaniem UV. 

* Światło bliskiej podczerwieni i głębokiej bliskiej podczerwieni, wbudowane w urządzenia do terapii światłem LED, 
może znacznie zwiększyć ogólną skuteczność terapii. 

Niebieskie światło (≈405–470 nm) – Działa w powierzchniowych warstwach naskórka, a dzięki swoim właściwościom 
antybakteryjnym skutecznie zwalcza bakterie wywołujące trądzik, pomaga usuwać niedoskonałości i  zapobiega 
powstawaniu trądziku w przyszłości, łagodzi stany zapalne i zmniejsza zaczerwienienia, przyczyniając się tym samym 
do uzyskania czystszej i gładkiej skóry.

Światło żółte (≈570–590 nm) – wnika do powierzchniowej warstwy skóry właściwej, czyli środkowej warstwy 
skóry, gdzie pomaga zmniejszyć zaczerwienienia, stany zapalne i  podrażnienia, pozostawiając skórę odświeżoną 
i zrównoważoną. Światło żółte wspomaga wyrównanie kolorytu skóry.

*  Informacje dotyczące działania poszczególnych długości fal opierają się na opublikowanych badaniach naukowych 
dotyczących ogólnie światła LED i nie muszą koniecznie odpowiadać działaniu konkretnego urządzenia.

Test wrażliwości na światło
•	 Przed pierwszym użyciem należy przeprowadzić test na nadwrażliwość na światło, przykładając maskę LED do 

przedramienia na kilka minut. Jeśli skóra zaczerwieni się lub pojawi się swędzenie, nie należy używać urządzenia.
•	 Maska LED nadaje się do wszystkich rodzajów skóry. 
•	 Przed użyciem maski LED skóra musi być czysta, sucha i pozbawiona makijażu lub kremu!

1.	 Przed użyciem maski LED dokładnie oczyść twarz, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia, makijaż lub krem. 
Dzięki temu światło LED będzie mogło skutecznie wniknąć w skórę. Osusz twarz czystym ręcznikiem.

2.	 Włóż osłony oczu (8) do maski i przymocuj paski do maski. Przeciągnij końce taśmy (7) przez dwa otwory po 
lewej stronie i zamocuj je na miejscu za pomocą rzepów. Postępuj w ten sam sposób z drugą taśmą po prawej 
stronie. Następnie przeciągnij taśmę (10) przez górny otwór i zamocuj jej koniec na miejscu za pomocą rzepów.

3.	 Załóż maskę LED na twarz i połącz ze sobą 3 paski za pomocą rzepów. 
4.	 Upewnij się, że pilot (3) jest naładowany. Następnie podłącz kabel USB maski (2) do pilota. 
5.	 Włącz maskę za pomocą pilota, naciskając i przytrzymując (ok. 2 s) przycisk 4. 
6.	 Krótkim naciśnięciem przycisku 4 wybierz żądany tryb.
7.	 Krótkim naciśnięciem przycisku 5 ustaw poziom jasności (intensywność zabiegu). Maska LED oferuje trzy 

poziomy jasności, co pozwala dostosować terapię światłem LED do wrażliwości Twojej skóry. 
8.	 Zrelaksuj się podczas terapii światłem, zamknij oczy lub załóż dołączone okulary ochronne, aby chronić oczy 

przed światłem LED.  
9.	 Jeśli chcesz zakończyć terapię światłem przed upływem 10 minut, naciśnij i przytrzymaj (przez ok. 2 sekundy) przycisk 4.
10.	 Po zabiegu z  użyciem maski LED nie trzeba spłukiwać twarzy. Nałóż na twarz krem nawilżający lub serum, 

które mogą wzmocnić działanie terapii światłem. Terapia światłem LED może również usprawnić wchłanianie 
nakładanych później produktów pielęgnacyjnych. 

Tryby pracy
A	 Światło czerwone 633 nm + światło bliskiej podczerwieni 830 nm + światło głębokiej bliskiej podczerwieni 

1072 nm – tryb poprawiający wygląd skóry
	 – Światło dalekiej podczerwieni (1072 nm, światło niewidzialne) – Wspomaga naturalne procesy zachodzące 

w skórze
B	 Światło niebieskie 460 nm + światło bliskiej podczerwieni 830 nm + światło głębokiej bliskiej podczerwieni 

1072 nm – ten tryb wspomaga uzyskanie czystszego wyglądu skóry, oddziałuje na warstwy powierzchniowe
C	 Światło żółte 590 nm + światło bliskiej podczerwieni 830 nm + światło głębokiej bliskiej podczerwieni 1072 

nm – tryb przyczyniający się do uzyskania bardziej jednolitego kolorytu skóry i wzmacniający jej naturalny blask
	 * Ten tryb jest odpowiedni dla osób o wrażliwej lub podrażnionej skórze.

Regulacja intensywności
•	 Niska jasność – odpowiednia dla osób o  wrażliwej skórze lub tych, którzy dopiero zaczynają przygodę z  terapią 

światłem LED. Zapewnia delikatne i subtelne oświetlenie, które gwarantuje przyjemne doznania bez obciążania skóry.
•	 Średnia jasność – odpowiednia dla osób o normalnej wrażliwości skóry. Zapewnia skuteczną dawkę światła LED, 

którą skóra może wchłonąć i wykorzystać jego działanie. 
•	 Wysoka jasność – odpowiednia dla osób, które preferują silniejszą stymulację lub mają grubszą skórę, która może 

wymagać większej dawki światła LED, aby zapewnić skuteczne przenikanie. Wysoka jasność zapewnia intensywniejszy 
i jaśniejszy strumień światła LED. 

Uwaga: Przed intensywnym korzystaniem z wysokiego poziomu jasności należy jednak sprawdzić reakcję i wrażliwość 
skóry, ponieważ długotrwała ekspozycja na intensywne światło może powodować dyskomfort lub podrażnienia.

Uwaga: Zawsze zaleca się rozpoczęcie terapii od niższego poziomu jasności i obserwowanie reakcji skóry w trakcie i po 
zabiegu, a w razie potrzeby stopniowe zwiększanie jasności.

Funkcja automatycznego wyłączania – maska LED posiada funkcję automatycznego wyłączania po 10 minutach 
działania. Pomaga to zapobiegać nadmiernej ekspozycji na światło LED oraz gwarantuje uzyskanie pożądanych korzyści 
z  terapii LED przy zachowaniu bezpieczeństwa. Aby osiągnąć optymalne rezultaty, zalecamy stosowanie maski LED 
przez 10–20 minut podczas jednej sesji terapii światłem. Stosuj regularnie 2–4 razy w tygodniu. 

Uwaga: Po zastosowaniu terapii LED skóra może lekko zaczerwienić się; jest to normalne i powinno ustąpić w ciągu 1–2 
godzin. Jeśli wystąpią jakiekolwiek dolegliwości, podrażnienia lub reakcje alergiczne, należy zaprzestać stosowania maski.

Nie należy przekraczać zalecanego czasu trwania zabiegu ani częstotliwości stosowania, aby uniknąć nadmiernego 
stosowania i potencjalnych niepożądanych skutków dla skóry.
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Podrażnienie skóry, 
nieprzyjemne 
odczucia.

Przekroczyli Państwo zalecaną 
długość zabiegu lub częstotliwość 
stosowania.

Należy przestrzegać zaleceń dotyczących 
użytkowania – wyboru odpowiedniego trybu 
oświetlenia, czasu trwania, częstotliwości 
stosowania oraz poziomu jasności. 

Skóra wrażli wą.

Przed intensywnym stosowaniem maski wypróbuj 
ją przez krótką chwilę (ok. 1 minuty) przy niskiej 
intensywności światła. 

Jeśli skóra jest zaczerwieniona lub swędzi, należy 
zaprzestać stosowania maski LED i skonsultować 
się z dermatologiem.

SERWIS
Bardziej kompleksowe konserwacje lub naprawy wymagające ingerencji w wewnętrzne elementy produktu muszą 
zostać wykonane przez wykwalifikowany serwis.

OCHRONA ŚRODOWISKA
•	 Preferujemy recykling materiałów opakowaniowych oraz starych urządzeń elektrycznych.
•	 Karton od urządzenia można oddać w punkcie zbiórki odpadów sortowanych.
•	 Plastikowe worki z polietylenu (PE) oddajemy w punkcie zbiórki materiałów do recyklingu.

Recykling urządzenia po zakończeniu użytkowania

Urządzenie jest oznakowane zgodnie z dyrektywą europejską 2012/19/EU w sprawie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że takiego 
produktu nie wolno traktować jako odpadu komunalnego. Należy przekazać go do punktu zbiórki 
i  recyklingu urządzeń elektrycznych i  elektronicznych. Zapewnienie prawidłowej utylizacji produktu 
zapobiega negatywnemu oddziaływaniu na środowisko oraz zdrowie ludzi, jakie mogłoby wynikać 
z  niewłaściwej utylizacji produktu. Utylizację należy wykonać zgodnie z  przepisami dotyczącymi 
postępowania z odpadami. W celu uzyskania szczegółowych informacji na temat recyklingu produktu 
należy zwrócić się do lokalnego urzędu, firmy zajmującej się utylizacją odpadów z  gospodarstw 
domowych lub sklepu, w którym zakupiono produkt.

Produkt spełnia wszystkie stosowne wymagania podstawowe, nakładane na niego przez dyrektywy EU.

Tekst, wygląd i  specyfikacja techniczna mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia, do czego zastrzegamy 
sobie prawo.

Uwaga: Indywidualne efekty mogą się różnić w zależności od rodzaju skóry, jej aktualnego stanu oraz regularności 
stosowania.

Ładowanie
•	 Do ładowania należy użyć dołączonego do zestawu kabla USB-C i podłączyć go do portu USB-C w pilocie. Następnie 

podłącz kabel do zasilacza, a potem do gniazdka elektrycznego. 
•	 Zalecane parametry zasilacza: maksymalny prąd wyjściowy 5 V/2 A. 
•	 Nie zakładaj maski LED podczas ładowania! 
•	 Przed ładowaniem zalecamy odłączenie pilota od maski LED i ładowanie go osobno. 
•	 Uwaga: Podczas ładowania nie można włączyć maski LED.
•	 Podczas ładowania na pilocie zapalają się diody. 
•	 Pełne naładowanie trwa około 1,5 godziny, po czym należy natychmiast odłączyć urządzenie od zasilania. 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
•	 Po każdym użyciu delikatnie wyczyść wnętrze maski LED zwilżoną miękką ściereczką, a następnie wytrzyj do sucha. 

Nie używaj żadnych środków czyszczących ani twardych przedmiotów, ponieważ mogą one uszkodzić powierzchnię 
urządzenia!

•	 Przechowuj maskę LED w suchym i  wolnym od kurzu miejscu (najlepiej w dołączonym opakowaniu / woreczku 
z tkaniny), z dala od bezpośredniego nasłonecznienia i ekstremalnych temperatur.

•	 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•	 Nigdy nie należy myć urządzenia pod bieżącą wodą, nie należy go spłukiwać ani zanurzać w wodzie ani w 

żadnym innym płynie!

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Pilot nie reaguje 
podczas ładowania. Uszkodzony kabel ładujący.

Wymień na odpowiedni kabel ładujący. 

Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się 
z autoryzowanym centrum serwisowym.

Dioda na pilocie miga. Migająca dioda sygnalizuje, że 
urządzenie się rozładowuje.

Jak najszybciej naładuj urządzenie. Pozostaw pilot 
do ładowania, aż kontrolki przestaną migać i będą 
świecić światłem ciągłym. 

Światło w masce LED 
nie zapala się. Bateria jest prawie rozładowana. 

W pełni naładuj kontroler (około 1,5 godziny). 
Uwaga: podczas ładowania nie można włączyć 
maski LED.

Nierównomierny 
rozkład światła.

Zanieczyszczenia na powierzchni 
diod LED, które wpływają na rozkład 
światła.

Delikatnie przetrzyj powierzchnię zwilżoną miękką 
ściereczką.

Uszkodzone diody LED. Proszę skontaktować się z autoryzowanym 
centrum serwisowym.

Niespójne lub 
migające światło.

Sprawdź połączenie maski 
i kontrolera.

Naładuj kontroler. Jeśli problem nadal występuje, 
naładuj kontroler w innym gniazdku lub przy 
użyciu innego odpowiedniego kabla/zasilacza. 
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Köszönetnyilvánítás
Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a Concept márkájú készüléket, és kívánjuk, hogy használata során végig elégedett 
legyen termékünkkel.

Az első használat előtt figyelmesen tanulmányozza át az egész használati útmutatót, és őrizze meg. Gondoskodjon róla, 
hogy a terméket kezelő valamennyi személy megismerje az útmutató tartalmát.

Műszaki adatok

Feszültség 5 V / 1,3 A C típusú

Akkumulátor kapacitása 2500 mAh 3,7 V

Teljes töltési idő 1,5 óra

Max. üzemidő a legalacsonyabb intenzitáson 150 perc

Hullámhossz – Vörös fény 633 nm + 830 nm + 1072 nm

Hullámhossz – Kék fény 460 nm + 830 nm + 1072 nm

Hullámhossz – Sárga fény 590 nm + 830 nm + 1072 nm

Hullámhossz – Közeli infravörös fény 830 nm

Hullámhossz – Mélyközeli infravörös fény 1072 nm

LED-ek száma 100 db

Chipek száma LED-enként 4

Működési idő (1 ciklus) 10 perc

Anyag folyékony orvosi szilikon

FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
•	 Ne használja a készüléket az ebben az útmutatóban leírtaktól eltérően.
•	 Ne használja a  LED-maszkot, ha terhes, epilepsziában szenved, 

fényérzékeny, fényérzékeny gyógyszereket szed (pl. bizonyos 
antibiotikumokat), vagy aktív bőrfertőzése van.

•	 A  készülék használata előtt vegye le szemüvegét, ill. vegye ki 
kontaktlencséit.

•	 Az első használat előtt távolítson el a készülékről minden csomagoló- és 
reklámanyagot.

•	 Ellenőrizze, hogy a  csatlakoztatott feszültség megfelel-e a  készülék 
típuscímkéjén megadott értékeknek.

•	 Ne hagyja a  készüléket felügyelet nélkül, ha be van kapcsolva, vagy 
csatlakoztatva van az elektromos hálózathoz.

•	 Mielőtt a készüléket bedugja vagy kihúzza a konnektorból, győződjön 
meg róla, hogy ki van kapcsolva.

•	 A készüléket soha ne a kábelnél fogva húzza ki az aljzatból, hanem fogja 
meg a csatlakozót, és úgy húzza ki.

•	 Ne engedje, hogy gyermekek vagy cselekvőképtelen személyek 
hozzáférjenek a készülékhez.

•	 Ezt a  készüléket olyan személyek is használhatják, akik fizikai vagy 
szellemi képességei korlátozottak, vagy tapasztalatuk és ismereteik 
hiányosak, feltéve, hogy felügyelet alatt állnak, vagy megkapták 
a készülék biztonságos használatára vonatkozó utasításokat, és tisztában 
vannak az esetleges veszélyekkel. A felhasználó által végzett tisztítást és 
karbantartást 8 év alatti gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha felügyelet 
alatt állnak. A 8 év alatti gyermekeket távol kell tartani a készüléktől és 
annak tápkábelétől. A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.

•	 Legyen különösen óvatos, ha a készüléket gyermekek közelében használja.
•	 Ne engedje, hogy a készüléket játékra használják.
•	 Tisztítás előtt és használat után kapcsolja ki a készüléket, húzza ki 

az aljzatból.
•	 Ne engedje, hogy a kábel forró felülettel érintkezzen.
•	 Ne hagyja, hogy a készülék a kábelen lógjon.
•	 Ne használja a készüléket olyan környezetben, ahol robbanékony gázok 

vagy gyúlékony anyagok (oldószer, lakk, ragasztó stb.) találhatóak.
•	 A  készülék tisztításához ne használjon durva és kémiailag agresszív 

anyagokat.
•	 Ne használja a  készüléket, ha nem működik megfelelően, ha leesett, 

megsérült vagy nedves lett. Átvizsgálás és javítás céljából vigye 
szakszervizbe.

•	 Ne használja a  készüléket, ha a  kábel vagy a  csatlakozó sérült, a  hibát 
haladéktalanul javíttassa meg egy szakszervizben.

•	 Ne tekerje a kábelt a készülék köré.
•	 A készüléket ne használja a szabadban.
•	 A  készülék csak háztartási használatra alkalmas, kereskedelmi 

használatra nem való.
•	 A készülék személyes használatra készült.
•	 Se a tápkábelt, se a csatlakozót, se a készüléket ne merítse vízbe 

vagy más folyadékba.
•	 Ne használjon más tartozékot, mint amit a gyártó javasol.
•	 Ne javítsa maga a készüléket. Forduljon szakszervizhez.
•	 A LED-maszkot gyermekek számára nem ajánljuk.
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•	 Kerülje a vízzel való érintkezést. A LED-maszk nem vízálló.
•	 Ne tárolja a  LED-maszkot szélsőséges hőmérsékleten vagy nedves 

környezetben. Hűvös, száraz helyen, gyermekektől elzárva tárolja.
•	 Használat közben tartsa csukva a  szemét, vagy viselje a  mellékelt 

szemvédőt, hogy megvédje a szemét a LED-fénytől. A szem közvetlen 
kitettsége a  LED-fénynek kellemetlenséget vagy potenciális 
szemkárosodást okozhat.

•	 Ha bármilyen kétsége, aggodalma, speciális egészségügyi problémája 
van, vagy mellékhatások jelentkeznek, konzultáljon bőrgyógyászával 
vagy háziorvosával, vagy vegye fel a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal.

Ha nem tartja be a  gyártó utasításait, az esetleges javításra nem 
vonatkozik a jótállás.

A TERMÉK LEÍRÁSA
1	 LED-es arcmaszk
2	 USB-kábel a maszkhoz
3	 Távirányító
4	 Be-/kikapcsoló gomb  

és üzemmódváltó gomb
5	 Fényerő-beállító gomb
6	 Szövet tasak
7	 Szalagok a bal és jobb oldalhoz
8	 Szemvédők
9	 USB-C töltőkábel
10	 Szalag a felső részhez
11	 USB-C töltőport

2
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4

5

6

1

7
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Az LED-fényterápia a sejtek biológiai reakciója a fény meghatározott hullámhosszára. Nem lézerről van szó, hanem LED-
sugárzásról, amely biztonságos, nem melegíti fel a szöveteket, és így nem invazív. 

A  bőrgyógyászati szakirodalomban megjelent egyes klinikai tanulmányok arra utalnak, hogy a  különböző 
hullámhosszúságú fény hozzájárulhat a  bőr megjelenésének javulásához, például javíthatja a  bőr textúráját vagy 
csökkentheti a látható bőrhibákat.

Vörös fény (≈620–660 nm) – Mélyen behatol a bőrbe, ahol aktiválja a fibroblasztokat, fokozza a kollagén és az elasztin 
szintézisét, és ezáltal csökkentheti a finom ráncokat, valamint elősegítheti a bőr rugalmasságát.

Közeli infravörös fény (≈650–950 nm) – Kiemelkedő tulajdonsága, hogy mélyebbre hatol a  bőrbe, mint a  LED-
terápiában használt látható fény egyéb hullámhosszai. Ez az infravörös spektrumban található speciális fényhullámhossz-
tartomány, amely elősegíti a szövetek mélyebb regenerálódását és a gyógyulást.

Mély, közeli infravörös fény (≈1000–1042 nm, láthatatlan fény) – Behatol a szövetek (izmok és fasciák) mélyebb 
rétegeibe, javítva ezzel a mikrokeringést és a sejtek oxigénellátását. Javítja a vérkeringést, enyhíti az izomfeszültséget 
és felgyorsítja a sejtek anyagcseréjét, elősegítve a bőr mélyreható regenerálódását és a gyulladás enyhítését, valamint 
gyorsítja az akne utáni hegek és az UV-sugárzás okozta károsodások gyógyulását. 

* A LED-es fényterápiába integrált közeli infravörös és mély közeli infravörös fény jelentősen növelheti a terápia általános 
hatékonyságát. 

Kék fény (≈405–470 nm) – A bőr felső rétegeiben hat, és antibakteriális tulajdonságainak köszönhetően hatékonyan 
küzd az aknét okozó baktériumok ellen, segít eltüntetni a  bőrhibákat és megelőzni az akne későbbi kialakulását, 
csökkenti a gyulladást és enyhíti a bőrpír tüneteit, így elősegíti a tisztább és simább bőrt.

Sárga fény (≈570–590 nm) – Behatol a bőr középső rétegébe, a dermisbe, ahol segít csökkenteni a bőrpírt, a gyulladást 
és az irritációt, és friss, kiegyensúlyozott bőrt eredményez. A sárga fény elősegíti a bőrszín kiegyenlítését.

*  Az egyes hullámhosszok hatásairól szóló információk az LED-fényről általában megjelent tudományos 
tanulmányokon alapulnak, és nem feltétlenül egyeznek meg egy adott készülék hatásaival.
Fényérzékenységi teszt
•	 Az első használat előtt végezzen fényallergia-tesztet úgy, hogy a LED-maszkot néhány percre az alkarjára helyezi. Ha 

a bőr piros lesz vagy viszket, ne használja a készüléket.
•	 Az LED-maszk minden bőrtípusra alkalmas. 
•	 A bőrnek a LED-maszk használata előtt tisztának, száraznak és smink- vagy krémmentesnek kell lennie!
1.	 A LED-maszk használata előtt alaposan tisztítsa meg az arcát, hogy eltávolítsa az összes szennyeződést, sminket 

vagy krémet. Ezzel biztosítja, hogy a LED-fény hatékonyan behatolhasson a bőrbe. Törölje szárazra az arcát egy 
tiszta törülközővel.

2.	 Helyezze be a szemvédőket (8) a maszkba, majd rögzítse a pántokat a maszkhoz. Húzza át a pánt (7) végeit a bal 
oldalon található két lyukon, és rögzítse a végeket a helyükön tépőzáras szalaggal. Ugyanígy járjon el a  jobb 
oldalon található második pánttal is. Folytassa a pánt (10) átfűzésével a felső lyukon, és rögzítse a végét a helyén 
tépőzáras szalaggal.

3.	 Helyezze fel az arcára a LED-es maszkot, majd rögzítse a 3 szalagot egymáshoz tépőzáras szalaggal. 
4.	 Győződjön meg arról, hogy a vezérlő (3) feltöltve van. Ezután csatlakoztassa a maszk USB-kábelt (2) a vezérlőhöz. 
5.	 A távirányítóval kapcsolja be a maszkot a 4-es gomb hosszú (kb. 2 másodperces) lenyomásával. 
6.	 A 4-es gomb rövid megnyomásával válassza ki a kívánt üzemmódot.
7.	 Az 5-ös gomb rövid megnyomásával állítsa be a fényerőt (a kezelés intenzitását). A LED-maszk három fényerő-

beállítási szintet kínál, így a bőre érzékenységéhez igazíthatja a LED-fényterápiát. 
8.	 Pihenjen a  fényterápia alatt, tartsa csukva a  szemét, vagy viselje a  mellékelt szemvédőt, hogy megvédje 

a szemét a LED-fénytől.  
9.	 Ha a fényterápiát a 10 perces időzítő lejárta előtt szeretné befejezni, tartsa lenyomva (kb. 2 másodpercig) a 4-es 

gombot.
10.	 Az LED-maszkos kezelés után nem szükséges leöblíteni az arcot. Vigyen fel az arcára hidratáló krémet vagy 

szérumot, amelyek fokozhatják a  fényterápia hatását. Az LED-fényterápia emellett hatékonyabbá teheti 
a később felvitt ápolószerek felszívódását is. 
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Módok
A	 633 nm-es vörös fény + 830 nm-es közeli infravörös fény + 1072 nm-es mély közeli infravörös fény  

– A bőr megjelenésének javítását elősegítő üzemmód
	 – Mélyközeli infravörös fény (1072 nm-es láthatatlan fény) – Támogatja a bőr természetes folyamatait.
B	 Kék fény 460 nm + 830 nm közeli infravörös fény + 1072 nm mély közeli infravörös fény  

– Ez az üzemmód a bőr felszíni rétegeiben hatva elősegíti a bőr tisztább megjelenését.
C	 Sárga fény 590 nm + 830 nm közeli infravörös fény + 1072 nm mély közeli infravörös fény  

– Ez a mód hozzájárul az egyenletesebb bőrtónushoz és a természetes ragyogás elősegítéséhez.
	 * A kezelési mód alkalmas érzékeny vagy irritált bőrűek számára.

Intenzitásbeállítások
•	 Alacsony fényerő – Érzékeny bőrűek vagy a LED-es fényterápiát most ismerkedők számára alkalmas. Lágy és finom 

megvilágítást biztosít, amely kellemes élményt nyújt a bőr megterhelése nélkül.
•	 Közepes fényerő – normál bőrérzékenységű emberek számára alkalmas. Hatékony LED-fényt biztosít, amelyet a bőr 

elnyel és hasznosít. 
•	 Nagy fényerő – Alkalmas azok számára, akik az erősebb stimulációt kedvelik, vagy vastagabb bőrűek, akiknek 

nagyobb LED-fényre lehet szükségük a  hatékony behatoláshoz. A  nagy fényerő intenzívebb és fényesebb LED-
fénykibocsátást biztosít. 

Figyelmeztetés: Azonban fontos felmérni a  bőr reakcióját és érzékenységét, mielőtt intenzív, nagy fényerősségű 
lámpákat használna, mivel az intenzív fénynek való hosszan tartó kitettség kellemetlenséget vagy irritációt okozhat.

Figyelmeztetés: Mindig érdemes alacsonyabb fényerő-beállítással kezdeni, és megfigyelni, hogyan reagál a  bőr 
a terápia alatt és után, majd szükség esetén fokozatosan növelni a fényerőt.

Automatikus kikapcsolás funkció – A LED-maszk 10 perc működés után automatikusan kikapcsol. Ez segít megelőzni 
a LED-fénynek való túlzott kitettséget, és biztosítja, hogy a LED-terápia a kívánt eredményt hozza. Az optimális eredmény 
elérése érdekében a LED-maszk használatát 10-20 percig/1 fényterápiás alkalomig javasoljuk. Használja rendszeresen, 
heti 2-4 alkalommal. 

Megjegyzés: A  LED-terápia használata után a  bőr enyhén kipirosodhat, ez normális, és 1-2 órán belül elmúlik. Ha 
bármilyen kellemetlenséget, irritációt vagy allergiás reakciót tapasztal, kérjük, hagyja abba a maszk használatát.

Ne lépje túl az ajánlott kezelési időtartamot és gyakoriságot, hogy elkerülje a túlzott használatot és a bőrre gyakorolt ​​​​
lehetséges káros hatásokat.

Megjegyzés: Az egyéni eredmények a bőrtípustól, az aktuális állapottól és a használat gyakoriságától függően változhatnak.

Töltés
•	 A töltéshez használd a mellékelt USB-C töltőkábelt, és csatlakoztasd a kontroller USB-C töltőportjához. Csatlakoztasd 

az adapterhez, majd a konnektorhoz. 
•	 Ajánlott adapter paraméterek: maximális kimeneti áram 5V/2A. 
•	 Ne viseljen LED-maszkot töltés közben! 
•	 Töltés előtt javasoljuk, hogy a vezérlőt válasszuk le a LED-maszkról, és külön töltsük fel. 
•	 Megjegyzés: A LED-maszk töltés közben nem kapcsolható be.
•	 A távirányítón lévő LED-ek töltés közben világítanak. 
•	 A teljes töltési idő körülbelül 1,5 óra, majd azonnal húzza ki a konnektorból. 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
•	 Minden használat után óvatosan tisztítsa meg a LED-maszk belsejét egy nedves, puha ruhával, majd törölje szárazra. 

Ne használjon tisztítószereket vagy kemény tárgyakat, mert ezek károsíthatják a készülék felületét!
•	 A  LED-maszkot száraz és pormentes helyen tárolja (ideális esetben a  mellékelt csomagolásban/szövetzacskóban), 

távol a közvetlen napfénytől és a szélsőséges hőmérsékletektől.
•	 Gyermekektől elzárva tartandó.
•	 Soha ne tisztítsa a készüléket folyó víz alatt, ne öblítse le, és ne merítse vízbe vagy más folyadékba!

HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Lehetséges ok Megoldás

A vezérlő töltés 
közben nem reagál. Sérült töltőkábel.

Cserélje ki a megfelelő töltőkábelre.

Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon egy 
hivatalos szervizközponthoz.

A távirányítón lévő 
LED villog.

A villogó LED jelzi, hogy 
a készülék lemerül.

Amint lehet, töltse fel az eszközt. Hagyja a kontrollert 
tölteni, amíg a jelzőfények abbahagyják a villogást és 
folyamatosan világítanak.

A LED-maszkban lévő 
lámpa nem világít.

Az akkumulátor majdnem 
lemerült.

Töltse fel teljesen a távirányítót (körülbelül 1,5 
óra). Megjegyzés: Töltés közben a LED-maszk nem 
kapcsolható be.

Egyenetlen 
fénykibocsátás.

A LED-ek felületén található 
szennyeződések, amelyek 
befolyásolják a fényeloszlást.

Óvatosan tisztítsa meg a felületet egy nedves, puha 
ruhával.

Sérült LED-ek. Lépjen kapcsolatba egy hivatalos szervizközponttal.

Inkonzisztens vagy 
villogó fény.

Ellenőrizd a maszk és a vezérlő 
csatlakozásait.

Töltsd fel a kontrollert. Ha a probléma továbbra is 
fennáll, töltsd a kontrollert egy másik konnektorban, 
vagy egy másik, kompatibilis töltőkábellel/adapterrel.

Bőrirritáció, 
kellemetlen érzés.

Túllépte az ajánlott kezelési 
időtartamot vagy a használat 
gyakoriságát.

Kövesse a javasolt használati utasításokat – válassza 
ki a megfelelő fénymódot, időtartamot, használat 
gyakoriságát és fényerőszintet.

Érzékeny bőr.

A maszk intenzív használata előtt próbálja ki röviden 
(kb. 1 percig) alacsony fényintenzitáson.

Ha a bőröd vörös vagy viszket, hagyd abba a LED-es 
maszk használatát, és fordulj bőrgyógyászhoz.
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SZERVIZ
Nagyobb mértékű, vagy a termék belső részeire is vonatkozó karbantartást vagy javítást szakszervizben kell elvégeztetni

A KÖRNYEZET VÉDELME
•	 Lehetőleg gondoskodjon a csomagolóanyagok és a régi készülék újrahasznosításáról.
•	 A készülék dobozát a szelektív gyűjtőbe dobhatja.
•	 A polietilén (PE) műanyagzacskókat adja le újrahasznosítható anyagokat gyűjtő udvarban.

A készülék újrahasznosítása élettartama végén

Ez a készülék az európai Elektromos hulladékról és elektromos berendezésekről (WEEE) szóló 2012/19/
EU irányelvnek megfelelően van megjelölve. A  terméken vagy a csomagolásán található szimbólum 
jelzi, hogy a termék nem tartozik a vegyes háztartási hulladék közé. El kell vinni olyan helyre, ahol az 
elektromos és elektronikus hulladékot gyűjtik újrahasznosítás céljából. A  termék megfelelő módon 
történő megsemmisítésének biztosításával megakadályozza a  környezetet és az emberi egészséget 
veszélyeztető negatív hatásokat, amelyeket a  nem megfelelő hulladék-megsemmisítés okozhatna. 
A  megsemmisítést a  hulladékgazdálkodási előírásoknak megfelelően kell végrehajtani. A  termék 
újrahasznosítására vonatkozó részletesebb információkért forduljon az illetékes helyi hivatalhoz, 
a háztartási hulladék megsemmisítésével foglalkozó szolgáltatóhoz, vagy az üzlethez, ahol a terméket 
vásárolta.

Ez a termék teljesíti minden rá vonatkozó EU-irányelv alapkövetelményeit.

Változtatások a  szövegben, a  kivitelben és a  műszaki jellemzőkben előzetes figyelmeztetés nélkül történhetnek, 
a módosításra vonatkozó jog fenntartva.

Pateicība
Pateicamies par šīs “Concept” ierīces iegādi. Ceram, ka būsiet apmierināti ar šo izstrādājumu visu tā kalpošanas laiku.

Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju un uzglabājiet to drošā vietā, lai nepieciešamības gadījumā 
varētu pārlasīt. Nodrošiniet, lai arī citi cilvēki, kuri izmantos šo ierīci, pirms šīs ierīces lietošanas būtu iepazinušies ar 
norādījumiem.

Tehniskie dati

Spriegums 5 V/1,3 A C tips

Akumulatora ietilpība 2500 mAh 3,7 V

Pilns uzlādes laiks 1,5 stundas

Maks. darbības laiks ar zemāko intensitāti 150 minūtes

Viļņa garums – sarkanā gaisma 633 nm + 830 nm + 1072 nm

Viļņa garums – zilā gaisma 460 nm + 830 nm + 1072 nm

Viļņa garums – dzeltena gaisma 590 nm + 830 nm + 1072 nm

Viļņa garums – tuvu infrasarkanajai gaismai 830 nm

Viļņa garums – dziļa tuvā infrasarkanā gaisma 1072 nm

LED skaits 100 gab.

Čipu skaits uz katras gaismas diodes 4

Darbības laiks (1 cikls) 10 minūtes

Materiāls šķidrs medicīniskais silikons

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
•	 Lietojiet šo ierīci tikai tā, kā izklāstīts šajā lietošanas instrukcijā.
•	 Nelietojiet LED masku, ja esat grūtniece, Jums ir epilepsija, alerģija pret 

gaismu, lietojat fotosensibilizējošas zāles (piemēram, dažus antibiotiku 
veidus) vai Jums ir aktīva ādas infekcija.

•	 Pirms ierīces lietošanas noņemiet brilles vai izņemiet kontaktlēcas.
•	 Pirms ierīces pirmās izmantošanas noņemiet visu iepakojumu un 

reklāmas materiālus.
•	 Pārliecinieties, ka elektrotīkla spriegums atbilst tam spriegumam, kas ir 

minēts uz ierīces tehnisko pamatdatu plāksnītes.
•	 Neatstājiet ierīci bez uzraudzības, kad tā ir ieslēgta vai pat tikai pievienota 

kontaktligzdai.
•	 Pirms ierīces pievienošanas vai atslēgšanas no elektrotīkla kontaktligzdas 

pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta.



32 33

LVLV

•	 Atvienojot ierīci no elektrotīkla, nekad neraujiet strāvas vadu. Satveriet 
kontaktdakšu un atvienojiet to, viegli pavelkot.

•	 Neļaujiet ar ierīci darboties bērniem vai personām bez attiecīgām 
iemaņām. Izmantojiet to bērniem nepieejamā vietā.

•	 Šo ierīci var lietot personas ar ierobežotām fiziskām, sensoriskām vai 
garīgām spējām vai personām, kurām trūkst pieredzes un zināšanu, 
ja tām tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par ierīces drošu 
lietošanu un tās saprot ar to saistītos riskus. Tīrīšanu un apkopi nedrīkst 
veikt bērni, ja vien viņi nav sasnieguši 8 gadu vecumu un netiek 
uzraudzīti. Bērni, kas jaunāki par 8 gadiem, jātur tālāk no ierīces un tās 
barošanas avota. Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci.

•	 Ja ierīces izmantošanas laikā tuvumā ir bērni, ievērojiet papildu 
piesardzību.

•	 Neļaujiet izmantot ierīci kā rotaļlietu.
•	 Pirms tīrīšanas un pēc izmantošanas izslēdziet ierīci un atvienojiet 

strāvas vadu no elektrotīkla.
•	 Nodrošiniet, lai strāvas vads nepieskartos karstām virsmām.
•	 Neatstājiet ierīci karājamies pie strāvas vada.
•	 Neizmantojiet ierīci vietā, kur atrodas sprādzienbīstamas gāzes vai viegli 

uzliesmojošas vielas (šķīdinātāji, tvaiki, līmes utt.).
•	 Ierīces tīrīšanai neizmantojiet abrazīvas vai ķīmiski agresīvas vielas.
•	 Nelietojiet ierīci, ja tā nedarbojas pareizi vai ja tā ir nomesta, bojāta 

vai pakļauta šķidrumu iedarbībai. Nogādājiet ierīci pārbaudīšanai un 
labošanai pilnvarotā servisa apkalpes centrā.

•	 Neizmantojiet ierīci ar bojātu strāvas vadu vai kontaktdakšu. Lai veiktu 
bojātu detaļu labošanu vai maiņu, nekavējoties sazinieties ar pilnvaroto 
servisa apkalpes centru.

•	 Neaptiniet strāvas vadu ap ierīces korpusu.
•	 Šī ierīce nav paredzēta lietošanai ārpus telpām.
•	 Ierīce ir paredzēta tikai mājsaimniecības vajadzībām. Tā nav paredzēta 

ekspluatācijai komercnolūkos.
•	 Ierīce ir paredzēta personīgai lietošanai.
•	 Nepieļaujiet strāvas vada, kontaktdakšas vai ierīces nokļūšanu 

ūdenī vai citā šķidrumā.
•	 Izmantojiet tikai ražotāja ieteiktos piederumus.
•	 Neremontējiet ierīci patstāvīgi. Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
•	 LED maska ​​nav paredzēta lietošanai bērniem.

•	 Izvairieties no saskares ar ūdeni. LED maska ​​nav ūdensizturīga.
•	 Neglabājiet LED masku ekstremālās temperatūrās vai mitrā vidē. 

Uzglabājiet vēsā, sausā vietā, bērniem nepieejamā vietā.
•	 Lietošanas laikā turiet acis aizvērtas vai valkājiet komplektā iekļautos 

acu aizsargus, lai pasargātu acis no LED gaismas. Tieša LED gaismas 
iedarbība var radīt diskomfortu vai iespējamus acu bojājumus.

•	 Ja jums ir kādi jautājumi, bažas, specifiskas veselības problēmas vai 
rodas blakusparādības, lūdzu, konsultējieties ar savu dermatologu vai 
ģimenes ārstu vai sazinieties ar mūsu klientu atbalsta dienestu.

Ražotāja norādījumu neievērošanas dēļ var tikt atteikts garantijas 
remonts.

IERĪCES APRAKSTS
1	 LED sejas maska
2	 USB kabelis maskai
3	 Kontrolieris
4	 Ieslēgšanas/izslēgšanas poga  

un režīma maiņas poga
5	 Spilgtuma līmeņa regulēšanas poga
6	 Auduma soma
7	 Kreisās un labās puses siksnas
8	 Acu aizsargi
9	 USB-C uzlādes kabelis
10	 Augšējā siksna
11	 USB-C uzlādes ports

2

11

4

5

6

1

7

8

9

10

3
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LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
LED gaismas terapija ir šūnu bioloģiska reakcija uz noteikta garuma gaismu. Tā nav lāzers, bet gan LED starojums, kas ir 
drošs, nesilda audus un tāpēc nav invazīvs. 

Daži dermatoloģiskajā literatūrā publicēti klīniskie pētījumi liecina, ka dažādu viļņu garumu gaisma var veicināt labāku 
ādas izskatu, piemēram, uzlabot tekstūru vai mazināt redzamās nepilnības.

Sarkanā gaisma (≈620–660 nm) – iekļūst dziļi ādā, kur aktivizē fibroblastus, palielina kolagēna un elastīna sintēzi un 
tādējādi var samazināt smalkās grumbas un veicināt ādas elastību.

Tuvais infrasarkanais starojums (≈650–950 nm) — atšķiras ar spēju iekļūt dziļāk ādā nekā citi redzamās gaismas 
viļņu garumi, ko izmanto LED terapijā. Tas ir specifisks gaismas viļņu garumu diapazons infrasarkanajā spektrā, kas palīdz 
veicināt dziļāku audu reģenerāciju un dzīšanu.

Dziļā tuvā infrasarkanā gaisma (≈1000–1042 nm neredzamā gaisma) – iekļūst dziļākos audu slāņos (muskuļos un 
fascijās), uzlabojot mikrocirkulāciju un skābekļa uzņemšanu šūnās. Uzlabo asinsriti, mazina muskuļu sasprindzinājumu 
un paātrina šūnu vielmaiņu, veicinot dziļu ādas atjaunošanos un iekaisuma mazināšanu, paātrina aknes rētu un UV 
starojuma bojājumu dzīšanu. 

* Tuvā infrasarkanā un dziļā tuvā infrasarkanā gaisma, kas integrēta LED gaismas terapijā, var ievērojami palielināt 
terapijas kopējo efektivitāti. 

Zilā gaisma (≈405–470 nm) – tā iedarbojas uz epidermas virsmas slāņiem un, pateicoties antibakteriālajām īpašībām, 
efektīvi cīnās ar akni izraisošām baktērijām, palīdz novērst nepilnības un turpmāku akni, mazina iekaisumu un nomierina 
apsārtumu, tādējādi veicinot tīrāku un gludāku ādu.

Dzeltenā gaisma (≈570–590 nm) – iekļūst virspusējā dermā, ādas vidējā slānī, kur tā palīdz mazināt apsārtumu, 
iekaisumu, kairinājumu un atstāj ādu atsvaidzinātu un līdzsvarotu. Dzeltenā gaisma veicina vienmērīgu ādas toni.

*  Informācija par atsevišķu viļņu garumu ietekmi ir balstīta uz publicētiem zinātniskiem pētījumiem par LED 
gaismu kopumā un var neatbilst konkrētas ierīces ietekmei.

Gaismas jutīguma tests
•	 Pirms pirmās lietošanas reizes veiciet gaismas alerģijas testu, uz dažām minūtēm novietojot LED masku uz 

apakšdelma. Ja jūsu āda ir apsārtusi vai niez, nelietojiet ierīci.
•	 LED maska ​​ir piemērota visiem ādas tipiem. 
•	 Pirms LED maskas lietošanas ādai jābūt tīrai, sausai un bez grima vai krēma!

1.	 Pirms LED maskas lietošanas rūpīgi notīriet seju, lai noņemtu netīrumus, kosmētiku vai krēmu. Tas nodrošinās, ka 
LED gaisma var efektīvi iekļūt ādā. Nosusiniet seju ar tīru dvieli.

2.	 Ievietojiet acu aizsargus (8) maskā un piestipriniet siksnas pie maskas. Izveriet siksnas (7) galus caur diviem 
caurumiem kreisajā pusē un nostipriniet galus ar Velcro līplenti. Dariet to pašu ar otro siksnu labajā pusē. 
Turpiniet, izverot siksnu (10) caur augšējo caurumu un nostipriniet galu ar Velcro līplenti.

3.	 Uzlieciet LED masku uz sejas un piestipriniet 3 siksnas vienu otrai ar Velcro līplenti. 
4.	 Pārliecinieties, vai kontrolieris (3) ir uzlādēts. Pēc tam pievienojiet maskas USB kabeli (2) kontrolierim. 
5.	 Izmantojot tālvadības pulti, ieslēdziet masku, nospiežot un turot nospiestu 4. pogu (apmēram 2 sekundes). 
6.	 Īsi nospiediet pogu 4, lai izvēlētos vēlamo režīmu.
7.	 Īsi nospiediet pogu 5, lai pielāgotu spilgtuma līmeni (procedūras intensitāti). LED maska ​​piedāvā trīs spilgtuma 

iestatījumus, kas ļauj pielāgot LED gaismas terapiju jūsu ādas jutīgumam. 
8.	 Gaismas terapijas laikā atpūtieties, turiet acis aizvērtas vai valkājiet komplektā iekļautos acu aizsargus, lai 

pasargātu acis no LED gaismas.  
9.	 Ja vēlaties pārtraukt gaismas terapiju pirms 10 minūšu taimera beigām, nospiediet un turiet 4. pogu (apmēram 

2 sekundes).
10.	 Pēc LED maskas procedūras seja nav jānoskalo. Uzklājiet uz sejas mitrinātāju vai serumu, kas var pastiprināt 

gaismas terapijas efektu. LED gaismas terapija var arī padarīt turpmāko ādas kopšanas līdzekļu iesūkšanos 
efektīvāku. 

Režīmi
A	 Sarkanā gaisma 633 nm + 830 nm tuvā infrasarkanā gaisma + 1072 nm dziļā tuvā infrasarkanā gaisma  

– ādas uzlabošanas režīms
	 – Dziļā tuvā infrasarkanā gaisma (1072 nm neredzamā gaisma) – Atbalsta ādas dabiskos procesus
B	 Zilā gaisma 460 nm + 830 nm tuvā infrasarkanā gaisma + 1072 nm dziļā tuvā infrasarkanā gaisma  

– šis režīms veicina skaidrāku ādas izskatu, iedarbojoties uz virsmas slāņiem.
C	 Dzeltenā gaisma 590 nm + 830 nm tuvā infrasarkanā gaisma + 1072 nm dziļā tuvā infrasarkanā gaisma  

– režīms, kas veicina vienmērīgāku ādas toni un dabisko mirdzumu.
	 * Šī procedūra ir piemērota cilvēkiem ar jutīgu vai kairinātu ādu.

Intensitātes iestatījumi
•	 Zems spilgtums — piemērots cilvēkiem ar jutīgu ādu vai tiem, kas tikai sāk lietot LED gaismas terapiju. Nodrošina 

maigu un smalku apgaismojumu, kas garantē patīkamu pieredzi, neapgrūtinot ādu.
•	 Vidējs spilgtums — piemērots cilvēkiem ar normālu ādas jutīgumu. Nodrošina efektīvu LED gaismas devu, ko jūsu 

āda var absorbēt un gūt labumu. 
•	 Augsts spilgtums — piemērots tiem, kas dod priekšroku spēcīgākai stimulācijai vai kuriem ir biezāka āda, kam 

efektīvai iekļūšanai var būt nepieciešama lielāka LED gaismas deva. Augsts spilgtums nodrošina intensīvāku un 
spilgtāku LED gaismas atdevi. 

Brīdinājums: Tomēr pirms intensīvas augsta spilgtuma līmeņa lietošanas ir svarīgi novērtēt ādas reakciju un jutīgumu, 
jo ilgstoša intensīvas gaismas iedarbība var izraisīt diskomfortu vai kairinājumu.

Brīdinājums: Vienmēr ir ieteicams sākt ar zemāku spilgtuma līmeņa iestatījumu un novērot, kā āda reaģē terapijas laikā 
un pēc tās, un, ja nepieciešams, pakāpeniski palielināt spilgtumu.

Automātiskās izslēgšanās funkcija — LED maska ​​automātiski izslēgsies pēc 10 minūšu lietošanas. Tā palīdz novērst 
pārmērīgu LED gaismas iedarbību un nodrošina vēlamo LED terapijas ieguvumu. Lai iegūtu optimālus rezultātus, 
iesakām lietot LED masku 10–20 minūtes/1 gaismas terapijas seansu. Lietojiet regulāri 2–4 reizes nedēļā. 

Piezīme: Pēc LED terapijas lietošanas jūsu āda var nedaudz apsārtt, tas ir normāli un tam vajadzētu izzust 1–2 stundu 
laikā. Ja rodas diskomforts, kairinājums vai alerģiskas reakcijas, lūdzu, pārtrauciet maskas lietošanu.

Nepārsniedziet ieteicamo ārstēšanas ilgumu un lietošanas biežumu, lai izvairītos no pārmērīgas lietošanas un iespējamās 
negatīvās ietekmes uz ādu.

Piezīme: Individuālie rezultāti var atšķirties atkarībā no ādas tipa, pašreizējā stāvokļa un lietošanas biežuma.
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TEHNISKĀ APKALPE
Plašāka mēroga apkopes un remontdarbi, kuriem ir nepieciešama iejaukšanās ierīces iekšpusē, jāveic kvalificētam 
speciālistam vai servisa centram.

VIDES AIZSARDZĪBA
•	 Nododiet iepakojuma materiālu un vecās ierīces otrreizējai pārstrādei.
•	 Ierīču kastes var nodot atkritumu šķirošanas punktos.
•	 Polietilēna (PE) maisiņus nododiet otrreizējai pārstrādei paredzēto materiālu savākšanas punktā.

Ierīces otrreizējā pārstrāde tās kalpošanas laika beigās

Šī ierīce ir marķēta saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2012/19/EU par elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumiem (WEEE). Simbols uz izstrādājuma vai tā iepakojuma norāda, 
ka šis izstrādājums nepieder sadzīves atkritumiem. Tas jānogādā elektrisko un elektronisko iekārtu 
otrreizējās pārstrādes savākšanas punktā. Nodrošinot šā izstrādājuma pareizu iznīcināšanu, tiks 
novērsta nelabvēlīga ietekme uz vidi un cilvēku veselību, ko var izraisīt nepareiza ierīces iznīcināšana. 
Iznīcināšana jāveic saskaņā ar noteikumiem par atkritumu apstrādi. Lai iegūtu papildu informāciju par 
šīs ierīces otrreizēju pārstrādi, lūdzu, sazinieties ar vietējās pašvaldības sadzīves atkritumu iznīcināšanas 
dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties izstrādājumu.

Šis izstrādājums atbilst visām piemērojamo EU direktīvu pamatprasībām.

Izmaiņas tekstā, konstrukcijā un tehniskajās specifikācijās var tikt veiktas bez iepriekšēja brīdinājuma, un mēs paturam 
tiesības veikt šīs izmaiņas.

Uzlāde
•	 Lai uzlādētu, izmantojiet komplektācijā iekļauto USB-C uzlādes kabeli un pievienojiet to kontroliera USB-C uzlādes 

portam. Pievienojiet adapterim un pēc tam strāvas kontaktligzdai. 
•	 Ieteicamie adaptera parametri: ar maksimālo izejas strāvu 5 V/2 A. 
•	 Nevalkājiet LED masku uzlādes laikā! 
•	 Pirms uzlādes iesakām atvienot kontrolieri no LED maskas un uzlādēt to atsevišķi. 
•	 Piezīme: LED masku nevar ieslēgt uzlādes laikā.
•	 Uzlādes laikā iedegsies tālvadības pults gaismas diodes. 
•	 Pilnas uzlādes laiks ir aptuveni 1,5 stundas, pēc tam nekavējoties atvienojiet no strāvas. 

TĪRĪŠANA UN APKOPE
•	 Pēc katras lietošanas reizes uzmanīgi notīriet LED maskas iekšpusi ar mitru, mīkstu drānu un pēc tam noslaukiet 

sausu. Nelietojiet tīrīšanas līdzekļus vai cietus priekšmetus, jo tie var sabojāt ierīces virsmu!
•	 Uzglabājiet LED masku sausā un bez putekļiem vietā (ideālā gadījumā pievienotajā iepakojumā/auduma maisiņā), 

sargājot no tiešiem saules stariem un ekstremālām temperatūrām.
•	 Sargāt no bērniem.
•	 Nekad netīriet ierīci zem tekoša ūdens, neskalojiet to un neiegremdējiet ūdenī vai citā šķidrumā!

PROBLĒMU NOVĒRŠANA

Problēma Iespējamais iemesls Risinājums

Kontrolieris uzlādes 
laikā nereaģē. Bojāts uzlādes kabelis.

Nomainiet ar atbilstošu uzlādes kabeli.

Ja problēma joprojām pastāv, sazinieties ar 
pilnvarotu servisa centru.

Tālvadības pults 
gaismas diode mirgo.

Mirgojoša gaismas diode norāda, ka 
ierīce izlādējas.

Uzlādējiet ierīci pēc iespējas ātrāk. Ļaujiet 
kontrolierim uzlādēties, līdz gaismas pārstāj mirgot 
un paliek nepārtraukti degošas.

LED maskas gaisma 
neieslēdzas. Akumulators ir gandrīz tukšs.

Pilnībā uzlādējiet tālvadības pulti (aptuveni 1,5 
stundas). Piezīme. LED masku nevar ieslēgt uzlādes 
laikā.

Nevienmērīga 
gaismas jauda.

Gaismas diožu virsmas piemaisījumi, 
kas ietekmē gaismas sadalījumu. Viegli notīriet virsmu ar mitru, mīkstu drānu.

Bojātas gaismas diodes. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Nepastāvīga vai 
mirgojoša gaisma.

Pārbaudiet maskas un regulatora 
savienojumus.

Uzlādējiet kontrolieri. Ja problēma joprojām pastāv, 
uzlādējiet kontrolieri citā kontaktligzdā vai ar citu 
saderīgu uzlādes kabeli/adapteri.

Ādas kairinājums, 
diskomforts.

Jūs esat pārsniedzis ieteicamo 
ārstēšanas ilgumu vai lietošanas 
biežumu.

Ievērojiet ieteicamās lietošanas instrukcijas — 
izvēlieties atbilstošu gaismas režīmu, ilgumu, 
lietošanas biežumu un spilgtuma līmeni.

Jutīga āda.

Pirms intensīvas maskas lietošanas īsi (apmēram 1 
minūti) izmēģiniet to ar zemu gaismas intensitāti.

Ja jūsu āda ir apsārtusi vai niez, pārtrauciet LED 
maskas lietošanu un konsultējieties ar dermatologu.
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Thank you for purchasing a Concept product. We wish you much joy with your new appliance every day you use it.

Please read the instruction manual carefully before initial use. To refer to this manual any time you need to, we 
recommend you to keep it in a safe place. And please pass it to any future owner of the appliance.

Technical specifications

Voltage 5V/1.3A Type C

Battery capacity 2500 mAh 3,7 V

Full charge time 1.5 hours

Max. operating time at lowest intensity 150 minutes

Wavelength – Red light 633 nm + 830 nm + 1072 nm

Wavelength – Blue light 460 nm + 830 nm + 1072 nm

Wavelength – Yellow light 590 nm + 830 nm + 1072 nm

Wavelength – Near infrared light 830 nm

Wavelength – Deep near infrared light 1072 nm

Number of LEDs 100 pcs

Number of chips on each LED 4

Operating time (1 cycle) 10 minutes

Material liquid medical silicone

IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS
•	 Do not use the device in any other way than as described in this manual.
•	 Do not use the LED mask if you are pregnant, suffer from epilepsy, are 

allergic to light, are taking photosensitizing medications (e.g. some 
types of antibiotics), or have an active skin infection.

•	 Before using the device, remove your glasses or contact lenses.
•	 Remove all the covering and marketing materials from the device before 

the first use.
•	 Make sure the mains voltage corresponds to the values on the rating 

plate of the device.
•	 Do not leave the device unattended when it is switched on or connected 

to the mains.
•	 Before connecting or disconnecting the device from the mains socket, 

make sure that the device is switched off.

•	 When disconnecting the device from the wall outlet, never pull the 
power cord, grasp the plug end and disconnect it by removing it from 
the receptacle.

•	 Do not allow children or unauthorized people to handle the device, use 
it out of their reach.

•	 This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8 
years and above and supervised. Children under 8 years of age must be 
kept away from the appliance and its power supply. Children must not 
play with the appliance.

•	 Pay extra attention if the device is used near children.
•	 Do not use the device as a toy.
•	 Before cleaning and after use of the device, switch the device off 

and disconnect it from the mains.
•	 Do not let the power cord touch hot surfaces.
•	 Do not allow the device to hang on the power cord.
•	 Do not use the device in an environment where there are explosive 

gases and flammable substances (solvents, varnishes, adhesives etc.).
•	 Do not use coarse and chemically aggressive substances to clean the 

device.
•	 Do not use the device if it is not working properly, has been dropped, 

damaged or immersed in liquid. Have it checked and repaired by an 
authorized service centre.

•	 Do not use the device with a damaged cord or plug and have it repaired 
immediately by an authorized service centre.

•	 Do not wrap the power cord around the device body.
•	 Do not use the device outdoors.
•	 The device is only suitable for home use and is not intended for 

commercial use.
•	 The device is intended for personal use.
•	 Do not immerse the power cord, plug or device in water or any 

other liquid.
•	 Do not use any accessories other than those recommended by the 

manufacturer.
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•	 Do not repair the device yourself. Contact an authorized service centre.
•	 The LED mask is not intended for use by children.
•	 Avoid contact with water. The LED mask is not waterproof.
•	 Do not store the LED mask in extreme temperatures or humid 

environments. Store in a cool, dry place out of reach of children.
•	 Keep your eyes closed during use or wear the provided eye protectors 

to protect your eyes from the LED light. Direct exposure to the LED light 
may cause discomfort or potential eye damage.

•	 If you have any questions, concerns, specific health issues, or experience 
any side effects, please consult your dermatologist or general 
practitioner, or contact our customer support.

Damages from failure to follow the manufacturer's instructions are 
not covered by the warranty.

PRODUCT DESCRIPTION
1	 LED face mask
2	 USB cable for mask
3	 Controller
4	 On/off button  

and mode change button
5	 Brightness level adjustment button
6	 Cloth bag
7	 Left and right side straps
8	 Eye protectors
9	 USB-C charging cable
10	 Top strap
11	 USB-C charging port

2
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INSTRUCTIONS FOR USE
LED light therapy is a biological response of cells to specific wavelengths of light. It is not a laser, but LED radiation, which 
is safe, does not heat the tissue and is therefore non-invasive. 

Some clinical studies published in dermatological literature suggest that light of different wavelengths can promote 
better skin appearance, such as improving texture or reducing visible imperfections.

Red light (≈620–660 nm) – Penetrates deep into the skin, where it activates fibroblasts, increases collagen and elastin 
synthesis and can thus reduce fine wrinkles and promote skin elasticity.

Near Infrared Light (≈650–950 nm) – Distinguished by its ability to penetrate deeper into the skin than other visible 
light wavelengths used in LED therapy. This is a specific range of light wavelengths in the infrared spectrum that help 
promote deeper tissue regeneration and healing.

Deep near infrared light (≈1000–1042 nm invisible light) – Penetrates deeper layers of tissue (muscles and fascia), 
improving microcirculation and oxygen uptake by cells. Improves blood circulation, soothes muscle tension and 
accelerates cellular metabolism for deep skin regeneration and inflammation relief, accelerates healing of acne scars 
and UV damage.

* Near infrared and deep near infrared light, integrated into LED light therapy can significantly increase the overall 
effectiveness of therapy. 

Blue light (≈405–470 nm) – It acts in the surface layers of the epidermis and, thanks to its antibacterial properties, 
effectively fights acne-causing bacteria, helps remove imperfections and prevent future acne, reduces inflammation 
and soothes redness, thereby promoting clearer, smoother skin.

Yellow light (≈570–590 nm) – Penetrates the superficial dermis, the middle layer of the skin, where it helps reduce 
redness, inflammation, irritation, and leaves the skin refreshed and balanced. Yellow light promotes an even skin tone.

*  Information on the effects of individual wavelengths is based on published scientific studies on LED light in 
general and may not necessarily correspond to the effects of a specific device.

Light sensitivity test
•	 Before first use, perform a light allergy test by placing the LED mask on your forearm for a few minutes. If your skin is 

red or itchy, do not use the device.
•	 The LED mask is suitable for all skin types. 
•	 The skin must be clean, dry and free of makeup or cream before using the LED mask!

1.	 Before using the LED mask, thoroughly cleanse your face to remove any dirt, makeup, or cream. This will ensure 
that the LED light can effectively penetrate your skin. Pat your face dry with a clean towel.

2.	 Insert the eye shields (8) into the mask and attach the straps to the mask. Thread the ends of the strap (7) 
through the two holes on the left side and secure the ends in place with the Velcro. Do the same with the second 
strap on the right side. Continue by threading the strap (10) through the top hole and secure the end in place 
with the Velcro.

3.	 Place the LED mask on your face and attach the 3 straps to each other with Velcro. 
4.	 Make sure the controller (3) is charged. Then connect the mask's USB cable (2) to the controller. 
5.	 Using the remote control, turn on the mask by pressing and holding button 4 (approx. 2 seconds). 
6.	 Briefly press button 4 to select the desired mode.
7.	 Short press button 5 to adjust the brightness level (treatment intensity). The LED mask offers three brightness 

settings, allowing you to customize the LED light therapy to your skin's sensitivity. 
8.	 Relax during light therapy, keep your eyes closed or wear the included eye shields to protect your eyes from the 

LED light.  
9.	 If you wish to end the light therapy before the 10-minute timer is up, press and hold button 4 (approx. 2 seconds)
10.	 There is no need to rinse your face after the LED mask treatment. Apply a moisturizer or serum to your face, 

which can enhance the effect of the light therapy. LED light therapy can also make the absorption of subsequent 
skincare products more effective. 
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Modes
A	 Red light 633 nm + 830 nm near infrared light + 1072 nm deep near infrared light – Skin Enhancement Mode
	 – Deep near infrared light (1072 nm invisible light) – Supports the skin’s natural processes
B	 Blue light 460 nm + 830 nm near infrared light + 1072 nm deep near infrared light – This mode promotes 

a clearer appearance of the skin, acting in the surface layers
C	 Yellow light 590 nm + 830 nm near infrared light + 1072 nm deep near infrared light – Mode that helps even 

out skin tone and promote natural radiance
	 * The regimen is suitable for people with sensitive or irritated skin.

Intensity settings
•	 Low Brightness – Suitable for those with sensitive skin or those just starting out with LED light therapy. Provides soft 

and subtle lighting that ensures a pleasant experience without burdening the skin.
•	 Medium Brightness – Suitable for people with normal skin sensitivity. Provides an effective dose of LED light that 

your skin can absorb and benefit from. 
•	 High Brightness – Suitable for those who prefer stronger stimulation or have thicker skin that may require a higher 

dose of LED light for effective penetration. High Brightness provides a more intense and brighter LED light output. 

Warning: However, it is important to assess your skin's reaction and sensitivity before intensively using high brightness 
levels, as prolonged exposure to intense light may cause discomfort or irritation.

Warning: It is always a good idea to start with a lower brightness level setting and observe how the skin reacts during 
and after therapy, and gradually increase the brightness if necessary.

Auto-off function - The LED mask has an auto-off function after 10 minutes of operation. This helps prevent 
overexposure to LED light and ensures that you get the desired benefits from LED therapy and remain safe. For optimal 
results, we recommend using the LED mask for 10-20 minutes/1 light therapy session. Use regularly 2-4 times a week.

Note: After using LED therapy, your skin may become slightly red, this is normal and should subside within 1-2 hours. If 
you experience any discomfort, irritation or allergic reactions, please stop using the mask.

Do not exceed the recommended treatment duration and frequency of use to avoid overuse and potential adverse 
effects on the skin.

Note: Individual results may vary depending on skin type, current condition, and frequency of use.

Charging
•	 To charge, use the included USB-C charging cable and plug it into the USB-C charging port on the controller. Connect 

to the adapter and then to a power outlet. 
•	 Recommended adapter parameters: with a maximum output current of 5V/2A. 
•	 Do not wear the LED mask while charging! 
•	 Before charging, we recommend disconnecting the controller from the LED mask and charging it separately. 
•	 Note: The LED mask cannot be turned on while charging.
•	 The LEDs on the remote control will light up during charging. 
•	 Full charging time is approximately 1.5 hours, then immediately disconnect from power. 

CLEANING AND MAINTENANCE
•	 After each use, gently clean the inside of the LED mask with a damp soft cloth and then wipe dry. Do not use any 

cleaning agents or hard objects as they may damage the surface of the appliance!
•	 Store the LED mask in a  dry and dust-free place (ideally in the supplied packaging/fabric bag) away from direct 

sunlight and extreme temperatures.
•	 Keep out of reach of children.
•	 Never clean the appliance under running water, rinse it or immerse it in water or any other liquid!

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

The controller does 
not respond while 
charging.

Damaged charging cable.
Replace with the appropriate charging cable.

If the problem persists, contact an authorized 
service center.

The LED on the 
remote control is 
flashing.

A flashing LED indicates that the 
device is discharging.

Charge the device as soon as possible. Let the 
controller charge until the lights stop flashing and 
remain solid.

The light in the LED 
mask does not turn 
on.

The battery is almost empty.
Fully charge the remote control (approximately 1.5 
hours). Note: The LED mask cannot be turned on 
while charging.

Uneven light output.
Impurities on the surface of LEDs 
that affect light distribution. Gently clean the surface with a damp, soft cloth.

Damaged LEDs. Contact an authorized service center.

Inconsistent or 
flickering light.

Check the mask and controller 
connections.

Charge the controller. If the problem persists, 
charge the controller in a different outlet or with 
a different compatible charging cable/adapter.

Skin irritation, 
discomfort.

You have exceeded the 
recommended treatment duration 
or frequency of use.

Follow the recommended usage instructions – 
choosing the appropriate light mode, duration, 
frequency of use, and brightness level.

Sensitive skin.

Before intensive use of the mask, try it briefly 
(about 1 minute) with low light intensity.

If your skin is red or itchy, stop using the LED mask 
and consult your dermatologist.
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Danksagung
Vielen Dank, dass Sie ein Produkt der Marke Concept eingekauft haben. Wir wünschen Ihnen, dass Sie mit unserem 
Produkt über seine gesamte Gebrauchsdauer zufrieden sein werden.

Lesen Sie sich vor dem ersten Gebrauch die ganze Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie diese 
dann auf. Stellen Sie sicher, dass auch andere Personen, die dieses Produkt behandeln werden, sich mit dieser 
Gebrauchsanweisung vertraut machen.

Technische Parameter

Spannung 5V/1,3 A Typ C

Batteriekapazität 2500 mAh 3,7 V

Vollständige Ladezeit 1,5 Stunden

Maximale Betriebszeit bei niedrigster Intensität 150 Minuten

Wellenlänge – Rotes Licht 633 nm + 830 nm + 1072 nm

Wellenlänge – Blaues Licht 460 nm + 830 nm + 1072 nm

Wellenlänge – Gelbes Licht 590 nm + 830 nm + 1072 nm

Wellenlänge – Nahes Infrarotlicht 830 nm

Wellenlänge – Tiefes Nahinfrarotlicht 1072 nm

Anzahl der LEDs 100 Stück

Anzahl der Chips auf jeder LED 4

Betriebszeit (1 Zyklus) 10 Minuten

Material flüssiges medizinisches Silikon

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
•	 Benutzen Sie das Gerät nicht anders, als es in dieser Anleitung 

beschrieben ist.
•	 Verwenden Sie die LED-Maske nicht, wenn Sie schwanger sind, an 

Epilepsie leiden, allergisch gegen Licht sind, photosensibilisierende 
Medikamente einnehmen (z. B. bestimmte Antibiotika) oder eine akute 
Hautinfektion haben.

•	 Bevor Sie das Gerät benutzen, nehmen Sie die Brille ab, beziehungsweise 
nehmen Sie die Kontaktlinsen heraus.

•	 Vor dem ersten Einsatz entfernen Sie alle Verpackungen und 
Marketingunterlagen vom Gerät.

•	 Überprüfen Sie, ob die Anschlussspannung den Werten auf dem 
Typenschild des Geräts entspricht.

•	 Lassen Sie das Gerät nicht ohne Aufsicht, wenn es eingeschaltet, 
beziehungsweise in die Stromsteckdose angeschlossen ist.

SERVICE CENTRE
Extensive maintenance or repair, which requires access to internal parts of the product, has to be performed by 
a qualified service centre.

ENVIRONMENTAL CONCERNS
•	 Packaging materials and old appliances should be recycled.
•	 Packaging materials may be disposed of as sorted waste.
•	 Dispose the plastic bags made of polyethylene (PE) of as sorted waste.

Recycling of the appliance at the end of its lifespan

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU concerning used 
electrical and electronic appliances (waste electrical and electronic equipment - WEEE). The symbol 
on the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as household 
waste. Instead it should be taken to the appropriate collection point for the recycling of electrical and 
electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product. The disposal of such material has to be done according 
to the recycling regulations. For more detailed information about recycling of this appliance see the 
authorized  local office or service for household waste disposal or the shop, where you purchased the 
appliance.

The product meets all the necessary requirements of the EU directives applicable to the specific product.

Changes in text, design, and technical specifications are subject to change without notice and we reserve the right to 
change them.
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•	 Überzeugen Sie sich vor dem Anschluss oder Trennen des Geräts von 
der Netzsteckdose, dass das Gerät ausgeschaltet ist.

•	 Zum Trennen des Gerätes von der Steckdose ziehen Sie nie am 
Zuleitungskabel, sondern greifen Sie den Stecker und trennen Sie diesen 
von der Steckdose durch das Ziehen.

•	 Gestatten Sie den Kindern und Unmündigen nicht, mit dem Gerät zu 
manipulieren, nutzen Sie es außerhalb ihrer Reichweite.

•	 Dieses Gerät kann von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Kenntnis benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder eine 
Einweisung in die sichere Bedienung des Geräts erhalten und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Reinigung und Wartung dürfen nur 
von Kindern unter 8 Jahren und unter Aufsicht durchgeführt werden. 
Kinder unter 8 Jahren müssen vom Gerät und dessen Stromversorgung 
ferngehalten werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Verwenden Sie das Gerät nur mit großer Vorsicht in der Nähe von Kindern.
•	 Erlauben Sie nicht, dass das Gerät als Spielzeug verwendet wird.
•	 Vor der Reinigung und nach dem Gebrauch ist das Gerät auszuschalten 

und von der Steckdose zu trennen.
•	 Lassen Sie das Netzkabel nicht heiße Oberflächen berühren.
•	 Lassen Sie das Gerät nicht am Zuleitungskabel hängen.
•	 Benutzen Sie das Gerät in dem Umfeld mit dem Vorkommen der explosiven 

Gase und entzündbarer Stoffe (Lösemittel, Lacke, Klebstoffe usw.) nicht.
•	 Benutzen Sie keine groben und chemisch aggressiven Stoffe zur Reinigung 

des Geräts.
•	 Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es nicht richtig arbeitet, wenn es 

gefallen ist oder wenn es in eine Flüssigkeit eingetaucht wurde. Lassen 
Sie es von einer autorisierten Werkstatt überprüfen und reparieren.

•	 Benutzen Sie das Gerät mit dem beschädigten Zuleitungskabel oder 
Stecker nicht. Lassen Sie den Mangel von einer autorisierten Werkstatt 
unverzüglich beheben.

•	 Wickeln Sie den Körper des Geräts nicht mit dem Netzkabel um.
•	 Benutzen Sie das Gerät nicht draußen.
•	 Das Gerät ist nur für den Gebrauch im Haushalt geeignet, es ist nicht für 

kommerzielle Zwecke bestimmt.
•	 Das Gerät ist für den persönlichen Gebrauch bestimmt.
•	 Tauchen Sie das Zuleitungskabel, den Stecker oder das Gerät nicht 

in Wasser oder andere Flüssigkeit.

•	 Nutzen Sie kein anderes Zubehör, als es vom Hersteller empfohlen wird.
•	 Reparieren Sie das Gerät nicht selbst. Wenden Sie sich an eine autorisierte 

Werkstatt.
•	 Die LED-Maske ist nicht für Kinder geeignet.
•	 Kontakt mit Wasser vermeiden. Die LED-Maske ist nicht wasserdicht.
•	 Die LED-Maske nicht extremen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit 

aussetzen. Kühl und trocken lagern und außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren.

•	 Halten Sie Ihre Augen während der Anwendung geschlossen oder 
tragen Sie die mitgelieferten Augenschutzbrillen, um Ihre Augen vor 
dem LED-Licht zu schützen. Direkte Einwirkung des LED-Lichts kann zu 
Beschwerden oder Augenschäden führen.

•	 Bei Fragen, Bedenken, gesundheitlichen Problemen oder Nebenwirkungen 
wenden Sie sich bitte an Ihren Hautarzt oder Hausarzt oder kontaktieren 
Sie unseren Kundenservice.

Bei der Nichteinhaltung der Anweisungen des Herstellers kann eine 
eventuelle Reparatur nicht als Garantiereparatur anerkannt werden.

PRODUKTBESCHREIBUNG
1	 LED-Gesichtsmaske
2	 USB-Kabel für die Maske
3	 Controller
4	 Ein-/Ausschalter  

und Moduswahltaste
5	 Helligkeitsregler
6	 Stoffbeutel
7	 Linke und rechte Seitenbänder
8	 Augenschutz
9	 USB-C-Ladekabel
10	 Oberes Band
11	 USB-C-Ladeanschluss

2

11

4

5

6

1

7

8

9

10

3
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GEBRAUCHSANWEISUNG
Die LED-Lichttherapie nutzt die biologische Reaktion von Zellen auf spezifische Lichtwellenlängen. Es handelt sich nicht 
um einen Laser, sondern um LED-Strahlung, die sicher ist, das Gewebe nicht erwärmt und daher nicht-invasiv ist. 

Einige in der dermatologischen Fachliteratur veröffentlichte klinische Studien legen nahe, dass Licht unterschiedlicher 
Wellenlängen ein besseres Hautbild fördern kann, beispielsweise durch Verbesserung der Hautstruktur oder Reduzierung 
sichtbarer Unreinheiten.

Rotes Licht (≈620–660 nm) – Dringt tief in die Haut ein, wo es Fibroblasten aktiviert, die Kollagen- und Elastinsynthese 
erhöht und so feine Fältchen reduzieren und die Hautelastizität fördern kann.

Nahes Infrarotlicht (≈650–950 nm) – Zeichnet sich dadurch aus, dass es tiefer in die Haut eindringt als andere 
sichtbare Lichtwellenlängen, die in der LED-Therapie verwendet werden. Dieser spezielle Wellenlängenbereich im 
Infrarotspektrum fördert die Regeneration und Heilung tieferliegender Gewebeschichten.

Tief-nahes Infrarotlicht (≈1000–1042 nm, unsichtbares Licht) – Dringt in tiefere Gewebeschichten (Muskeln und 
Faszien) ein und verbessert die Mikrozirkulation sowie die Sauerstoffaufnahme der Zellen. Es fördert die Durchblutung, 
löst Muskelverspannungen und beschleunigt den Zellstoffwechsel für eine tiefe Hautregeneration und Linderung von 
Entzündungen. Zudem beschleunigt es die Heilung von Aknenarben und UV-Schäden.

* Nahes Infrarotlicht und tiefes nahes Infrarotlicht, integriert in die LED-Lichttherapie, können die Gesamteffektivität der 
Therapie deutlich steigern. 

Blaues Licht (≈405–470 nm) – Es wirkt in den Oberflächenschichten der Epidermis und bekämpft dank seiner 
antibakteriellen Eigenschaften effektiv Akne verursachende Bakterien, hilft, Unreinheiten zu beseitigen und zukünftiger 
Akne vorzubeugen, reduziert Entzündungen und lindert Rötungen, wodurch eine klarere und glattere Haut gefördert wird.

Gelbes Licht (≈570–590 nm) – Dringt in die oberflächliche Dermis, die mittlere Hautschicht, ein und trägt dort zur 
Linderung von Rötungen, Entzündungen und Irritationen bei. Es hinterlässt ein erfrischtes und ausgeglichenes Hautbild 
und fördert einen ebenmäßigen Teint.

*  Die Informationen zu den Auswirkungen einzelner Wellenlängen basieren auf veröffentlichten wissenschaftlichen 
Studien über LED-Licht im Allgemeinen und entsprechen möglicherweise nicht den Auswirkungen eines bestimmten 
Geräts.

Lichtempfindlichkeitstest
•	 Führen Sie vor der ersten Anwendung einen leichten Allergietest durch, indem Sie die LED-Maske einige Minuten 

lang auf Ihren Unterarm legen. Sollte Ihre Haut gerötet sein oder jucken, verwenden Sie das Gerät nicht.
•	 Die LED-Maske ist für alle Hauttypen geeignet. 
•	 Die Haut muss vor der Anwendung der LED-Maske sauber, trocken und frei von Make-up oder Cremes sein!

1.	 Reinigen Sie Ihr Gesicht vor der Anwendung der LED-Maske gründlich, um Schmutz, Make-up und Creme zu 
entfernen. So kann das LED-Licht optimal in die Haut eindringen. Tupfen Sie Ihr Gesicht anschließend mit einem 
sauberen Handtuch trocken.

2.	 Setzen Sie die Augenschutzschilde (8) in die Maske ein und befestigen Sie die Bänder daran. Fädeln Sie die 
Enden des Bandes (7) durch die beiden Löcher auf der linken Seite und fixieren Sie sie mit dem Klettverschluss. 
Verfahren Sie genauso mit dem zweiten Band auf der rechten Seite. Fädeln Sie anschließend das Band (10) durch 
das obere Loch und fixieren Sie auch hier das Ende mit dem Klettverschluss.

3.	 Setzen Sie die LED-Maske auf Ihr Gesicht und verbinden Sie die 3 Bänder mit dem Klettverschluss. 
4.	 Stellen Sie sicher, dass der Controller (3) aufgeladen ist. Verbinden Sie dann das USB-Kabel (2) der Maske mit 

dem Controller.
5.	 Schalten Sie die Maske mit Hilfe der Fernbedienung ein, indem Sie die Taste 4 etwa 2 Sekunden lang gedrückt halten. 
6.	 Durch kurzes Drücken der Taste 4 wird der gewünschte Modus ausgewählt.
7.	 Durch kurzes Drücken der Taste 5 lässt sich die Helligkeit (Behandlungsintensität) anpassen. Die LED-Maske bietet 

drei Helligkeitsstufen, sodass Sie die LED-Lichttherapie individuell an Ihre Hautempfindlichkeit anpassen können. 
8.	 Entspannen Sie sich während der Lichttherapie, halten Sie Ihre Augen geschlossen oder tragen Sie die 

mitgelieferten Augenschutzschilde, um Ihre Augen vor dem LED-Licht zu schützen.  

9.	 Wenn Sie die Lichttherapie vor Ablauf des 10-Minuten-Timers beenden möchten, halten Sie die Taste 4 gedrückt 
(ca. 2 Sekunden).

10.	 Nach der LED-Maskenbehandlung ist kein Abspülen des Gesichts nötig. Tragen Sie anschließend eine 
Feuchtigkeitscreme oder ein Serum auf, um die Wirkung der Lichttherapie zu verstärken. Die LED-Lichttherapie 
kann zudem die Aufnahme nachfolgender Pflegeprodukte verbessern. 

Modi
A	 Rotes Licht (633 nm) + Nahinfrarotlicht (830 nm) + tiefes Nahinfrarotlicht (1072 nm) – Hautverbesserungsmodus
	 – Tiefes Nahinfrarotlicht (1072 nm, unsichtbares Licht) – Unterstützt die natürlichen Hautprozesse
B	 Blaues Licht (460 nm) + Nahinfrarotlicht (830 nm) + tiefes Nahinfrarotlicht (1072 nm) – Dieser Modus fördert 

ein klareres Hautbild und wirkt in den oberflächlichen Hautschichten.
C	 Gelbes Licht (590 nm) + Nahinfrarotlicht (830 nm) + tiefes Nahinfrarotlicht (1072 nm) – Modus für einen 

gleichmäßigeren Hautton und natürliche Helligkeit
	 * Die Behandlung eignet sich für Menschen mit empfindlicher oder gereizter Haut.

Intensitätseinstellungen
•	 Geringe Helligkeit – Ideal für Menschen mit empfindlicher Haut oder für Einsteiger in die LED-Lichttherapie. Sorgt 

für ein sanftes und dezentes Licht und garantiert so ein angenehmes Erlebnis ohne die Haut zu belasten.
•	 Mittlere Helligkeit – geeignet für Menschen mit normaler Hautempfindlichkeit. Liefert eine effektive Dosis LED-

Licht, die Ihre Haut aufnehmen und von der sie profitieren kann. 
•	 Hohe Helligkeit – Geeignet für alle, die eine stärkere Stimulation bevorzugen oder dickere Haut haben, die für eine 

effektive Penetration eine höhere LED-Lichtdosis benötigt. Hohe Helligkeit sorgt für eine intensivere und hellere LED-
Lichtabgabe. 

Warnung: Es ist jedoch wichtig, die Reaktion und Empfindlichkeit Ihrer Haut zu beurteilen, bevor Sie hohe 
Helligkeitsstufen intensiv nutzen, da eine längere Einwirkung von intensivem Licht zu Unbehagen oder Reizungen 
führen kann.

Hinweis: Es empfiehlt sich, mit einer niedrigeren Helligkeitseinstellung zu beginnen und zu beobachten, wie die Haut 
während und nach der Behandlung reagiert, und die Helligkeit gegebenenfalls schrittweise zu erhöhen.

Automatische Abschaltfunktion – Die LED-Maske schaltet sich nach 10 Minuten Betriebsdauer automatisch ab. Dies 
verhindert eine Überbelichtung mit LED-Licht und gewährleistet, dass Sie die gewünschten Vorteile der LED-Therapie 
genießen und gleichzeitig sicher sind. Für optimale Ergebnisse empfehlen wir eine Anwendungsdauer von 10–20 
Minuten pro Lichttherapie-Sitzung. Verwenden Sie die Maske regelmäßig 2–4 Mal pro Woche. 
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Hinweis: Nach der Anwendung der LED-Therapie kann Ihre Haut leicht gerötet sein. Dies ist normal und sollte innerhalb 
von 1–2 Stunden abklingen. Sollten Sie Beschwerden, Hautreizungen oder allergische Reaktionen verspüren, beenden 
Sie bitte die Anwendung der Maske.

Die empfohlene Behandlungsdauer und Anwendungshäufigkeit dürfen nicht überschritten werden, um eine 
Überdosierung und mögliche Nebenwirkungen auf die Haut zu vermeiden.

Hinweis: Die Ergebnisse können je nach Hauttyp, aktuellem Hautzustand und Anwendungshäufigkeit variieren.

Laden

•	 Zum Aufladen verwenden Sie das mitgelieferte USB-C-Ladekabel und stecken es in den USB-C-Ladeanschluss des 
Controllers. Verbinden Sie ihn anschließend mit dem Netzteil und dann mit einer Steckdose. 

•	 Empfohlene Adapterparameter: mit einem maximalen Ausgangsstrom von 5V/2A. 
•	 Die LED-Maske darf während des Ladevorgangs nicht getragen werden! 
•	 Vor dem Aufladen empfehlen wir, den Controller von der LED-Maske zu trennen und ihn separat aufzuladen. 
•	 Hinweis: Die LED-Maske kann während des Ladevorgangs nicht eingeschaltet werden.
•	 Die LEDs an der Fernbedienung leuchten während des Ladevorgangs auf. 
•	 Die vollständige Ladezeit beträgt ungefähr 1,5 Stunden, danach sofort vom Stromnetz trennen. 

REINIGUNG UND WARTUNG
•	 Reinigen Sie die Innenseite der LED-Maske nach jedem Gebrauch vorsichtig mit einem feuchten, weichen Tuch und 

wischen Sie sie anschließend trocken. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder harte Gegenstände, da diese die 
Oberfläche des Geräts beschädigen können!

•	 Bewahren Sie die LED-Maske an einem trockenen und staubfreien Ort (idealerweise in der mitgelieferten Verpackung/
dem Stoffbeutel) fern von direkter Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen auf.

•	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
•	 Reinigen Sie das Gerät niemals unter fließendem Wasser, spülen Sie es nicht ab und tauchen Sie es nicht in 

Wasser oder eine andere Flüssigkeit!

FEHLERBEHEBUNG

Problem Mögliche Ursache Lösung

Der Controller 
reagiert während des 
Ladevorgangs nicht.

Beschädigtes Ladekabel.
Durch das passende Ladekabel ersetzen.

Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden 
Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicecenter.

Die LED an der 
Fernbedienung blinkt.

Eine blinkende LED zeigt an, dass 
sich das Gerät entlädt.

Laden Sie das Gerät so schnell wie möglich auf. 
Lassen Sie den Controller so lange laden, bis 
die Lichter aufhören zu blinken und dauerhaft 
leuchten.

Die Leuchte in der 
LED-Maske schaltet 
sich nicht ein.

Der Akku ist fast leer.

Laden Sie die Fernbedienung vollständig auf 
(ca. 1,5 Stunden). Hinweis: Die LED-Maske kann 
während des Ladevorgangs nicht eingeschaltet 
werden.

Ungleichmäßige 
Lichtausbeute.

Verunreinigungen auf der 
Oberfläche von LEDs, die die 
Lichtverteilung beeinflussen.

Reinigen Sie die Oberfläche vorsichtig mit einem 
feuchten, weichen Tuch.

Beschädigte LEDs. Wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter.

Unregelmäßiges oder 
flackerndes Licht.

Überprüfen Sie die Verbindungen 
zwischen Maske und Controller.

Laden Sie den Controller auf. Sollte das Problem 
weiterhin bestehen, laden Sie den Controller an 
einer anderen Steckdose oder mit einem anderen 
kompatiblen Ladekabel/Netzteil auf.

Hautreizung, 
Unbehagen.

Sie haben die empfohlene 
Behandlungsdauer oder 
Anwendungshäufigkeit 
überschritten.

Beachten Sie die empfohlenen 
Gebrauchsanweisungen – wählen Sie den 
passenden Lichtmodus, die passende Dauer, 
die passende Häufigkeit der Nutzung und die 
passende Helligkeitsstufe.

Empfindliche Haut.

Vor der intensiven Nutzung der Maske sollte diese 
kurz (etwa 1 Minute) bei geringer Lichtintensität 
getestet werden.

Sollten Ihre Haut gerötet sein oder jucken, 
beenden Sie die Anwendung der LED-Maske und 
konsultieren Sie Ihren Hautarzt.

SERVICE
Eine umfangreiche Wartung oder Reparatur, die einen Eingriff in die inneren Teile des Gerätes erfordert, ist durch einen 
Fachservice durchzuführen.

UMWELTSCHUTZ
•	 Bevorzugen Sie das Recyceln von Verpackungen und Altgeräten.
•	 Der Gerätekarton kann als sortiertes Altmaterial entsorgt werden.
•	 Die Polyäthylentüten (PE) geben Sie zur Sammlung des Materials zum Recyceln ab.

Recycling des Gerätes am Ende seiner Lebensdauer

Dieses Gerät ist im Einklang mit der Europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet. Das Symbol am Produkt oder an dessen Verpackung gibt an, 
dass dieses Produkt nicht in den Haushaltsabfall gehört. Es ist auf eine Sammelstelle zum Recyceln 
der elektrischen und elektronischen Anlagen zu bringen. Durch die Sicherstellung der korrekten 
Entsorgung dieses Produktes helfen Sie, negative Konsequenzen für die Umwelt und die Gesundheit 
der Menschen zu verhindern, die durch die unsachgemäße Entsorgung dieses Produktes verursacht 
würden. Die Entsorgung muss im Einklang mit den Vorschriften für die Abfallbehandlung durchgeführt 
werden. Ausführlichere Informationen zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei der zuständigen 
örtlichen Behörde, dem Dienstleister für Entsorgung von Haushaltsabfall oder in dem Geschäft, wo Sie 
das Produkt gekauft haben.

Dieses Produkt erfüllt sämtliche Grundanforderungen der EU-Richtlinien, die sich darauf beziehen.

Die Änderungen im Text, im Design und in den technischen Spezifizierungen können ohne vorherigen Hinweis geändert 
werden, und wir behalten uns das Recht auf deren Änderungen vor.
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MERCI
Nous vous remercions d’avoir acheté le produit de la marque Concept et nous espérons qu’il vous apportera votre 
entière satisfaction pendant son utilisation.

Lire attentivement le manuel d’emploi avant la première utilisation et le conserver. Faire prendre connaissance du 
manuel d’emploi par les autres personnes pouvant manipuler le produit.

Caractéristiques techniques

Tension 5 V/1,3 A Type C

Capacité de la batterie 2500 mAh 3,7 V

Temps de charge complet 1,5 heure

Durée de fonctionnement maximale à l'intensité minimale 150 minutes

Longueur d'onde – Lumière rouge 633 nm + 830 nm + 1072 nm

Longueur d'onde – Lumière bleue 460 nm + 830 nm + 1072 nm

Longueur d'onde – Lumière jaune 590 nm + 830 nm + 1072 nm

Longueur d'onde – Lumière proche infrarouge 830 nm

Longueur d'onde – Lumière infrarouge proche profonde 1072 nm

Nombre de LED 100 pièces

Nombre de puces sur chaque LED 4

Durée de fonctionnement (1 cycle) 10 minutes

Matériel silicone médical liquide

PRÉCAUTIONS PARTICULIÈRES DE SÉCURITÉ
•	 Ne jamais utiliser l’appareil autrement que prévu dans le manuel d’emploi.
•	 N’utilisez pas le masque LED si vous êtes enceinte, souffrez d’épilepsie, 

êtes allergique à la lumière, prenez des médicaments photosensibilisants 
(par exemple certains types d’antibiotiques) ou si vous avez une infection 
cutanée active.

•	 Avant d'utiliser l'appareil, retirez vos lunettes ou lentilles de contact.
•	 Enlever tous les emballages et autres éléments de marketing avant la 

première utilisation.
•	 S’assurer que la tension de secteur correspond bien à celle marquée sur 

la plaque signalétique.
•	 Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance s’il est en marche, le cas 

échéant lorsqu’il est branché dans une prise secteur.
•	 Avant de brancher ou débrancher l’appareil de la prise de secteur, vérifier 

que l’interrupteur est en position Arrêt.

•	 Ne pas tirer sur le cordon d’alimentation pour le débrancher, mais saisir 
la fiche et la tirer délicatement.

•	 Ne pas permettre aux enfants ou aux personnes de capacités mentales 
réduites de manipuler l’appareil ou le mettre hors leur portée.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à condition qu'elles soient supervisées 
ou qu'elles aient reçu des instructions concernant son utilisation 
en toute sécurité et qu'elles comprennent les risques encourus. Le 
nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants 
de moins de 8 ans, sauf s'ils sont sous surveillance. Les enfants de moins 
de 8 ans doivent être tenus à l'écart de l'appareil et de son alimentation 
électrique. Il est interdit aux enfants de jouer avec l'appareil.

•	 Redoubler de vigilance lorsque cet appareil est employé à proximité 
d’enfants.

•	 Ne pas permettre de laisser utiliser l’appareil comme un jouet.
•	 Les opérations d'entretien et de nettoyage doivent toujours être 

faites sur appareil débranché et refroidi.
•	 Éviter que le câble d’alimentation entre en contact avec les surfaces chaudes.
•	 Ne pas suspendre l’appareil par le cordon d’alimentation.
•	 Ne pas utiliser l’appareil dans des locaux contenant les gaz explosifs ou 

inflammables (solvants, peintures, colles, etc.).
•	 Ne jamais nettoyer l’appareil à l’aide des agents abrasifs ou des produits 

chimiques agressifs.
•	 Ne pas utiliser l’appareil s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est 

tombé par terre, s’il a été endommagé ou plongé dans un liquide. Laisser 
le vérifier et réparer dans un centre d’entretien agréé.

•	 Ne jamais utiliser l’appareil si le cordon d’alimentation ou la prise est 
abîmé, laisser le réparer immédiatement dans un centre d’entretien agréé.

•	 Ne pas entourer le cordon d’alimentation autour de l’appareil.
•	 Ne pas utiliser l’appareil à l’extérieur.
•	 L’appareil est exclusivement destiné à un usage domestique, il n’est pas 

prévu à des fins commerciales.
•	 Cet appareil est destiné à un usage personnel.
•	 Ne jamais plonger le cordon d’alimentation, la fiche ou l’appareil 

dans de l’eau ou d’autres liquides.
•	 Ne pas utiliser autres accessoires que ceux prévus par le fabricant.
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•	 Ne pas essayer de réparer l’appareil par ses propres soins. Contacter un 
centre d’entretien agréé.

•	 Ce masque LED n'est pas destiné aux enfants.
•	 Évitez tout contact avec l'eau. Ce masque LED n'est pas étanche.
•	 Ne conservez pas ce masque LED à des températures extrêmes ou dans 

un environnement humide. Conservez-le dans un endroit frais et sec, 
hors de portée des enfants.

•	 Gardez les yeux fermés pendant l'utilisation ou portez les protections 
oculaires fournies pour vous protéger de la lumière LED. Une exposition 
directe à la lumière LED peut provoquer une gêne ou des lésions oculaires.

•	 Pour toute question, inquiétude, problème de santé particulier ou en 
cas d'effets indésirables, veuillez consulter votre dermatologue ou votre 
médecin traitant, ou contacter notre service client.

En cas de non-respect des recommandations du fabricant, la garantie 
concernant la réparation est annulée.

DESCRIPTION DU PRODUIT
1	 Masque facial LED
2	 Câble USB pour le masque
3	 Conducteur
4	 Bouton marche/arrêt  

et bouton de changement de mode
5	 Bouton de réglage de la luminosité
6	 Sac en tissu
7	 Bandes pour les côtés gauche et droit
8	 Protections oculaires
9	 Câble de chargement USB-C
10	 Bande pour le dessus
11	 Port USB-C de recharge

2

11

4

5

6

1

7

8

9

10

3

MODE D'EMPLOI
La luminothérapie LED repose sur la réponse biologique des cellules à des longueurs d'onde lumineuses spécifiques. Il 
ne s'agit pas d'un laser, mais d'un rayonnement LED, sûr et non invasif, qui ne chauffe pas les tissus. 

Certaines études cliniques publiées dans la littérature dermatologique suggèrent que la lumière de différentes longueurs 
d'onde peut favoriser une meilleure apparence de la peau, par exemple en améliorant sa texture ou en réduisant les 
imperfections visibles.

Lumière rouge (≈620–660 nm) – Pénètre profondément dans la peau, où elle active les fibroblastes, augmente la 
synthèse de collagène et d'élastine et peut ainsi réduire les ridules et favoriser l'élasticité de la peau.

Lumière proche infrarouge (≈650–950 nm) – Elle se distingue par sa capacité à pénétrer plus profondément dans la 
peau que les autres longueurs d’onde de la lumière visible utilisées en thérapie LED. Il s’agit d’une gamme spécifique de 
longueurs d’onde du spectre infrarouge qui favorise la régénération et la cicatrisation des tissus en profondeur.

La lumière infrarouge proche (≈1000-1042 nm, invisible) – Pénètre les couches profondes des tissus (muscles et 
fascia), améliorant la microcirculation et l'oxygénation cellulaire. Elle stimule la circulation sanguine, apaise les tensions 
musculaires et accélère le métabolisme cellulaire pour une régénération cutanée profonde et un soulagement de 
l'inflammation. Elle favorise également la cicatrisation des cicatrices d'acné et des dommages causés par les UV.

* La lumière infrarouge proche et la lumière infrarouge proche profonde, intégrées à la luminothérapie LED, peuvent 
augmenter considérablement l'efficacité globale du traitement. 

Lumière bleue (≈405–470 nm) – Elle agit dans les couches superficielles de l'épiderme et, grâce à ses propriétés 
antibactériennes, combat efficacement les bactéries responsables de l'acné, aide à éliminer les imperfections et à 
prévenir l'acné future, réduit l'inflammation et apaise les rougeurs, favorisant ainsi une peau plus nette et plus lisse.

La lumière jaune (≈570–590 nm) – Pénètre le derme superficiel, la couche intermédiaire de la peau, où elle contribue 
à réduire les rougeurs, l'inflammation et les irritations, laissant la peau rafraîchie et équilibrée. La lumière jaune favorise 
un teint uniforme.

*  Les informations relatives aux effets des différentes longueurs d'onde sont basées sur des études scientifiques 
publiées sur la lumière LED en général et peuvent ne pas correspondre nécessairement aux effets d'un appareil 
spécifique.

Test de sensibilité à la lumière
•	 Avant la première utilisation, effectuez un test d'allergie en appliquant le masque LED sur votre avant-bras pendant 

quelques minutes. En cas de rougeurs ou de démangeaisons, n'utilisez pas l'appareil.
•	 Le masque LED convient à tous les types de peau. 
•	 La peau doit être propre, sèche et exempte de maquillage ou de crème avant d'utiliser le masque LED !

1.	 Avant d'utiliser le masque LED, nettoyez soigneusement votre visage pour éliminer toute trace d'impuretés, de 
maquillage ou de crème. Cela permettra à la lumière LED de pénétrer efficacement dans la peau. Séchez votre 
visage en le tamponnant délicatement avec une serviette propre.

2.	 Insérez les protections oculaires (8) dans le masque et fixez les sangles à celui-ci. Passez les extrémités de la 
sangle (7) dans les deux trous situés à gauche et fixez-les avec le Velcro. Procédez de la même manière avec la 
seconde sangle du côté droit. Enfin, passez la sangle (10) dans le trou supérieur et fixez-la avec le Velcro.

3.	 Placez le masque LED sur votre visage et attachez les 3 sangles ensemble à l'aide de Velcro. 
4.	 Assurez-vous que la manette (3) est chargée. Connectez ensuite le câble USB du masque (2) à la manette. 
5.	 À l’aide de la télécommande, allumez le masque en appuyant sur le bouton 4 et en le maintenant enfoncé 

(environ 2 secondes). 
6.	 Appuyez brièvement sur le bouton 4 pour sélectionner le mode souhaité.
7.	 Appuyez brièvement sur le bouton 5 pour régler le niveau de luminosité (intensité du traitement). Le masque 

LED propose trois niveaux de luminosité, vous permettant d'adapter la luminothérapie LED à la sensibilité de 
votre peau.

8.	 Détendez-vous pendant la luminothérapie, gardez les yeux fermés ou portez les protections oculaires fournies 
pour protéger vos yeux de la lumière LED.  
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9.	 Si vous souhaitez mettre fin à la luminothérapie avant la fin du minuteur de 10 minutes, appuyez sur le bouton 4 
et maintenez-le enfoncé (environ 2 secondes).

10.	 Il n'est pas nécessaire de rincer votre visage après le soin par masque LED. Appliquez ensuite une crème 
hydratante ou un sérum pour optimiser les effets de la luminothérapie. La luminothérapie LED favorise 
également une meilleure absorption des soins appliqués ensuite. 

Modes
A	 Lumière rouge 633 nm + lumière infrarouge proche 830 nm + lumière infrarouge proche profonde 1072 nm 

– Mode d'amélioration de la peau
	 – Lumière infrarouge proche profonde (lumière invisible de 1072 nm) – Soutient les processus naturels de la peau
B	 Lumière bleue 460 nm + lumière infrarouge proche 830 nm + lumière infrarouge proche profonde 1072 nm 

– Ce mode favorise un teint plus clair en agissant sur les couches superficielles de la peau.
C	 Lumière jaune 590 nm + lumière infrarouge proche 830 nm + lumière infrarouge proche profonde 1072 nm 

– Mode contribuant à un teint plus uniforme et à un éclat naturel
	 * Ce traitement convient aux personnes ayant la peau sensible ou irritée.

Réglages d'intensité
•	 Faible luminosité – Convient aux peaux sensibles ou aux personnes débutant la luminothérapie LED. Offre une 

lumière douce et subtile pour une expérience agréable sans agresser la peau.
•	 Luminosité moyenne – Convient aux personnes ayant une sensibilité cutanée normale. Fournit une dose efficace de 

lumière LED que votre peau peut absorber et dont elle peut tirer profit. 
•	 Haute luminosité – Convient aux personnes recherchant une stimulation plus intense ou ayant une peau plus 

épaisse nécessitant une dose plus élevée de lumière LED pour une pénétration optimale. La haute luminosité offre 
un éclairage LED plus intense et plus lumineux. 

Avertissement : Il est toutefois important d’évaluer la réaction et la sensibilité de votre peau avant d’utiliser 
intensivement des niveaux de luminosité élevés, car une exposition prolongée à une lumière intense peut provoquer 
une gêne ou une irritation.

Avertissement : Il est toujours conseillé de commencer par un niveau de luminosité plus faible et d'observer la réaction 
de la peau pendant et après le traitement, puis d'augmenter progressivement la luminosité si nécessaire.

Fonction d'arrêt automatique : le masque LED s'éteint automatiquement après 10 minutes d'utilisation. Ceci permet 
d'éviter une surexposition à la lumière LED et vous garantit de bénéficier pleinement des bienfaits de la luminothérapie 
en toute sécurité. Pour des résultats optimaux, nous recommandons d'utiliser le masque LED pendant 10 à 20 minutes 
par séance de luminothérapie. Utilisez-le régulièrement, 2 à 4 fois par semaine.

Remarque : Après une séance de luminothérapie LED, votre peau peut présenter de légères rougeurs. Ce phénomène 
est normal et disparaît généralement en 1 à 2 heures. En cas d’inconfort, d’irritation ou de réaction allergique, veuillez 
cesser d’utiliser le masque.

Ne pas dépasser la durée et la fréquence d'utilisation recommandées afin d'éviter une utilisation excessive et d'éventuels 
effets indésirables sur la peau.

Remarque : Les résultats individuels peuvent varier en fonction du type de peau, de son état actuel et de la fréquence 
d'utilisation.

Chargement

•	 Pour recharger la manette, utilisez le câble de charge USB-C fourni et branchez-le au port de charge USB-C de la 
manette. Connectez ensuite l'adaptateur secteur à une prise de courant. 

•	 Paramètres recommandés pour l'adaptateur : avec un courant de sortie maximal de 5 V/2 A. 
•	 Ne portez pas le masque LED pendant la charge ! 
•	 Avant de procéder à la mise en charge, nous recommandons de déconnecter la télécommande du masque LED et de 

la charger séparément. 
•	 Remarque : Le masque LED ne peut pas être allumé pendant la charge.
•	 Les voyants LED de la télécommande s'allumeront pendant la charge. 
•	 Le temps de charge complet est d'environ 1,5 heure ; débranchez ensuite immédiatement l'appareil de la prise de courant. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	 Après chaque utilisation, nettoyez délicatement l'intérieur du masque LED avec un chiffon doux et humide, puis 

essuyez-le. N'utilisez aucun produit nettoyant ni objet abrasif, car ils pourraient endommager la surface de l'appareil !
•	 Rangez le masque LED dans un endroit sec et à l'abri de la poussière (idéalement dans l'emballage/le sac en tissu 

fourni), à l'abri de la lumière directe du soleil et des températures extrêmes.
•	 Tenir hors de portée des enfants.
•	 Ne jamais nettoyer l'appareil sous l'eau courante, le rincer ou l'immerger dans l'eau ou tout autre liquide !

DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

La manette ne 
répond pas pendant 
la charge.

Câble de charge endommagé.
Remplacez-le par le câble de charge approprié.

Si le problème persiste, contactez un centre de 
service agréé.

La LED de la 
télécommande 
clignote.

Une LED clignotante indique que 
l'appareil se décharge.

Rechargez l'appareil dès que possible. Laissez la 
manette se charger jusqu'à ce que les voyants 
cessent de clignoter et restent allumés en continu.

La lumière du 
masque LED ne 
s'allume pas.

La batterie est presque vide.
Chargez complètement la télécommande (environ 
1,5 heure). Remarque : le masque LED ne peut pas 
être allumé pendant la charge.

Éclairage irrégulier.
Impuretés à la surface des LED qui 
affectent la distribution de la lumière.

Nettoyez délicatement la surface avec un chiffon 
doux et humide.

LED endommagées. Contactez un centre de service agréé.

Lumière irrégulière 
ou vacillante.

Vérifiez les connexions du masque et 
du contrôleur.

Chargez la manette. Si le problème persiste, 
chargez-la sur une autre prise ou avec un autre 
câble/adaptateur de charge compatible.
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Irritation cutanée, 
inconfort.

Vous avez dépassé la durée ou la 
fréquence d'utilisation recommandée 
du traitement.

Suivez les instructions d'utilisation 
recommandées : choisissez le mode d'éclairage 
approprié, la durée, la fréquence d'utilisation et le 
niveau de luminosité.

Peau sensible.

Avant une utilisation intensive du masque, 
essayez-le brièvement (environ 1 minute) avec une 
faible intensité lumineuse.

Si votre peau présente des rougeurs ou des 
démangeaisons, cessez d'utiliser le masque LED et 
consultez votre dermatologue.

SERVICE
Les opérations de maintenance ou les réparations de plus grande étendue nécessitant une intervention sur les 
composantes internes de l’appareil ne peuvent être effectuées que par un centre d’entretien agréé

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
•	 Préférer le recyclage des emballages et des appareils à la fin de leur durée de vie.
•	 Le carton est à remettre dans le centre de collecte sélective.
•	 Les sachets en plastique (PE) sont à remettre dans le centre de collecte sélective pour recyclage.

Recyclage de l’appareil à la fin de sa durée de vie :

La désignation du produit est conforme à la Directive européenne 2012/19/EU relative aux déchets 
d'équipements électriques et électroniques (WEEE). Le symbole apposé sur le produit ou son emballage 
indique que le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets municipaux. Il est nécessaire de le 
remettre dans un centre de collecte pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. 
En assurant une élimination conforme de ce produit, vous pouvez empêcher tout impact négatif sur 
l’environnement et sur la santé humaine résultant de la liquidation non conforme de ce produit. Éliminer 
le produit en conformité à la réglementation de traitement de déchets. De plus amples informations 
concernant le recyclage peuvent être obtenues auprès de l’administration locale compétente, les 
centres de tri de déchets ménagers ou dans le magasin où vous avez acheté votre produit.

Ce produit satisfait aux exigences élémentaires des directives EU applicables.

Le fabricant se réserve le droit d’effectuer les modifications du texte, design et spécifications techniques sans 
informations au préalable.

Ringraziamento
Grazie per aver acquisito il prodotto di marchio Concept e vi auguriamo che vi dia la massima soddisfazione per tutta la 
durata della sua vita utile.

Si consiglia di leggere attentamente l’intero manuale d’uso prima di procedere al primo uso dell’apparecchio stesso. 
Conservare bene il manuale d’uso. Provvedere che tutte le persone addette all’uso del prodotto facciano la conoscenza 
del manuale d’uso.

Parametri tecnici

Tensione 5V/1.3 A Tipo C

Capacità della batteria 2500 mAh 3,7 V

Tempo di ricarica completa 1,5 ore

Tempo massimo di funzionamento alla minima intensità 150 minuti

Lunghezza d'onda – Luce rossa 633 nm + 830 nm + 1072 nm

Lunghezza d'onda – Luce blu 460 nm + 830 nm + 1072 nm

Lunghezza d'onda – Luce gialla 590 nm + 830 nm + 1072 nm

Lunghezza d'onda – Luce nel vicino infrarosso 830 nm

Lunghezza d'onda – Luce nel vicino infrarosso profondo 1072 nm

Numero di LED 100 pezzi

Numero di chip su ciascun LED 4

Tempo di funzionamento (1 ciclo) 10 minuti

Materiale silicone liquido medicale

IMPORTANTI AVVERTIMENTI DI SICUREZZA
•	 Non utilizzare il prodotto in modo diverso da quello descritto nel 

presente manuale d’uso.
•	 Non utilizzare la maschera LED in caso di gravidanza, epilessia, allergia 

alla luce, assunzione di farmaci fotosensibilizzanti (ad esempio alcuni 
tipi di antibiotici) o infezione cutanea in corso.

•	 Prima di utilizzare l’apparecchio togliere gli occhiali, eventualmente le 
lenti a contatto.

•	 Eliminare completamente tutti gli imballi e materiali pubblicitari.
•	 Verificare se la tensione della rete corrisponde ai valori riportati 

sull'etichetta del prodotto.
•	 Non lasciare l’apparecchio incustodito se acceso, eventualmente 

connesso alla rete.
•	 Prima di attaccare o  staccare l’apparecchio dalla presa di corrente 

assicurarsi che l’apparecchio sia spento.
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•	 Allo staccare dell’apparecchio dalla presa di corrente non tirare mai il cavo 
di alimentazione, bensì prendere la spina in mano e staccarla estraendola.

•	 Non permettere ai bambini, né alle persone incapaci di volere e di 
intendere, di manipolare con l’apparecchio, utilizzarlo sempre fuori 
dalla loro portata.

•	 Questo apparecchio può essere utilizzato da persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza e conoscenza, purché siano 
sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e 
ne comprendano i rischi. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente 
non devono essere effettuate da bambini di età inferiore agli 8 anni e sotto 
la supervisione di un adulto. I bambini di età inferiore agli 8 anni devono 
essere tenuti lontani dall'apparecchio e dalla sua alimentazione elettrica. 
I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

•	 Prestare la maggiore attenzione se l’apparecchio è utilizzato in presenza 
dei bambini.

•	 Non permettere che l’apparecchio sia utilizzato come giocatolo.
•	 Prima di procedere alla pulizia dell’apparecchio staccare il cavo di 

alimentazione dalla rete.
•	 Avere cura che il cavo di alimentazione non tocchi le superfici caldi.
•	 Non far appendere l’apparecchio sul cavo di alimentazione.
•	 Non utilizzare l’apparecchio nell’ambiente a  rischio di esplosione (in 

presenza di solventi, vernici, colle etc.).
•	 Per pulire l’apparecchio non adoperare gli agenti chimici aggressivi 

e abrasivi.
•	 Non utilizzare l’apparecchio se non funziona correttamente, se caduto per 

terra, danneggiato o se è stato immerso nell'acqua o in un altro liquido. 
In tal caso bisogna far esaminare l’apparecchio ed eventualmente farlo 
riparare da un‘officina autorizzata.

•	 Non utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina risultano 
danneggiati, il tale difetto deve essere riparato da un’officina autorizzata.

•	 Non avvolgere il cavo di alimentazione intorno al corpo dell’apparecchio.
•	 Non utilizzare l’apparecchio all’aperto.
•	 L’apparecchio è adatto solo per uso domestico, non per uso commerciale.
•	 Il dispositivo è destinato all'uso personale.
•	 Non immergere il cavo di alimentazione, la spina o l’apparecchio 

stesso nell’acqua o in un altro liquido.
•	 Non utilizzare accessori diversi da quelli raccomandati dal produttore.

•	 Non procedere mai alla riparazione dell’apparecchio. Rivolgersi sempre 
ad un’officina autorizzata.

•	 La maschera LED non è destinata all'uso da parte dei bambini.
•	 Evitare il contatto con l'acqua. La maschera LED non è impermeabile.
•	 Non conservare la maschera LED a temperature estreme o in ambienti 

umidi. Conservarla in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla portata dei 
bambini.

•	 Tenere gli occhi chiusi durante l'uso o  indossare le protezioni oculari 
fornite per proteggere gli occhi dalla luce LED. L'esposizione diretta alla 
luce LED può causare fastidio o potenziali danni agli occhi.

•	 In caso di domande, dubbi, problemi di salute specifici o effetti collaterali, 
consultare il proprio dermatologo o medico di base, oppure contattare il 
nostro servizio clienti.

Un eventuale danno causato dal mancato rispetto delle indicazioni 
previste dal produttore non può essere coperto dalla garanzia.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1	 Maschera facciale a LED
2	 Cavo USB per la maschera
3	 Controller
4	 Pulsante di accensione/spegnimento  

e pulsante di cambio modalità
5	 Pulsante di regolazione del livello  

di luminosità
6	 Sacchetto in tessuto
7	 Cinghie laterali sinistra e destra
8	 Protezioni per gli occhi
9	 Cavo di ricarica USB-C
10	 Cinghia superiore
11	 Porta di ricarica USB-C

2
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4

5

6

1

7

8

9
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ISTRUZIONI PER L'USO
La terapia con luce LED è una risposta biologica delle cellule a specifiche lunghezze d'onda della luce. Non si tratta di un 
laser, ma di radiazioni LED, che sono sicure, non riscaldano i tessuti e sono quindi non invasive. 

Alcuni studi clinici pubblicati nella letteratura dermatologica suggeriscono che la luce di diverse lunghezze d'onda può 
favorire un migliore aspetto della pelle, ad esempio migliorandone la texture o riducendo le imperfezioni visibili.

Luce rossa (≈620–660 nm) – Penetra in profondità nella pelle, dove attiva i fibroblasti, aumenta la sintesi di collagene 
ed elastina e può quindi ridurre le rughe sottili e promuovere l'elasticità cutanea.

Luce infrarossa vicina (≈650–950 nm) – Si distingue per la sua capacità di penetrare più in profondità nella pelle rispetto 
ad altre lunghezze d'onda della luce visibile utilizzate nella terapia LED. Si tratta di una specifica gamma di lunghezze 
d'onda nello spettro infrarosso che contribuisce a promuovere la rigenerazione e la guarigione dei tessuti più profondi.

Luce infrarossa profonda (≈1000-1042 nm, luce invisibile) – Penetra negli strati più profondi dei tessuti (muscoli 
e fascia), migliorando la microcircolazione e l'assorbimento di ossigeno da parte delle cellule. Migliora la circolazione 
sanguigna, allevia la tensione muscolare e accelera il metabolismo cellulare per una profonda rigenerazione cutanea e 
un sollievo dall'infiammazione, accelera la guarigione delle cicatrici da acne e dei danni causati dai raggi UV. 

* La luce infrarossa vicina e quella infrarossa profonda, integrate nella terapia con luce LED, possono aumentare 
significativamente l'efficacia complessiva della terapia. 

Luce blu (≈405–470 nm) – Agisce negli strati superficiali dell'epidermide e, grazie alle sue proprietà antibatteriche, 
combatte efficacemente i batteri responsabili dell'acne, aiuta a eliminare le imperfezioni e a prevenire la comparsa di 
nuovi brufoli, riduce l'infiammazione e lenisce gli arrossamenti, favorendo così una pelle più chiara e liscia.

Luce gialla (≈570–590 nm) – Penetra nel derma superficiale, lo strato intermedio della pelle, dove contribuisce a ridurre 
rossore, infiammazione e irritazione, lasciando la pelle fresca ed equilibrata. La luce gialla favorisce un colorito uniforme.

*  Le informazioni sugli effetti delle singole lunghezze d'onda si basano su studi scientifici pubblicati sulla luce 
LED in generale e potrebbero non corrispondere necessariamente agli effetti di un dispositivo specifico.

Test di sensibilità alla luce
•	 Prima del primo utilizzo, eseguire un breve test allergico posizionando la maschera LED sull'avambraccio per alcuni 

minuti. In caso di arrossamento o prurito della pelle, non utilizzare il dispositivo.
•	 La maschera a LED è adatta a tutti i tipi di pelle. 
•	 Prima di utilizzare la maschera LED, la pelle deve essere pulita, asciutta e priva di trucco o creme!

1.	 Prima di utilizzare la maschera LED, detergere accuratamente il viso per rimuovere eventuali impurità, trucco 
o creme. Ciò garantirà che la luce LED possa penetrare efficacemente nella pelle. Asciugare il viso tamponando 
delicatamente con un asciugamano pulito.

2.	 Inserire le protezioni per gli occhi (8) nella maschera e fissare le cinghie alla maschera. Infilare le estremità della 
cinghia (7) attraverso i due fori sul lato sinistro e fissarle con il velcro. Fare lo stesso con la seconda cinghia sul 
lato destro. Continuare infilando la cinghia (10) attraverso il foro superiore e fissarne l'estremità con il velcro.

3.	 Posiziona la maschera LED sul viso e unisci le 3 cinghie con il velcro.
4.	 Assicurati che il controller (3) sia carico. Quindi collega il cavo USB della maschera (2) al controller.
5.	 Utilizzando il telecomando, accendere la maschera tenendo premuto il pulsante 4 per circa 2 secondi. 
6.	 Premere brevemente il pulsante 4 per selezionare la modalità desiderata.
7.	 Premere brevemente il pulsante 5 per regolare il livello di luminosità (intensità del trattamento). La maschera LED offre 

tre impostazioni di luminosità, che consentono di personalizzare la terapia a luce LED in base alla sensibilità della pelle. 
8.	 Rilassati durante la fototerapia, tieni gli occhi chiusi o  indossa le protezioni oculari incluse per proteggere gli 

occhi dalla luce LED.
9.	 Se si desidera interrompere la fototerapia prima dello scadere dei 10 minuti, tenere premuto il pulsante 4 per 

circa 2 secondi.
10.	 Non è necessario risciacquare il viso dopo il trattamento con la maschera LED. Applicare una crema idratante 

o un siero sul viso può potenziare l'effetto della fototerapia. La fototerapia a LED può anche rendere più efficace 
l'assorbimento dei successivi prodotti per la cura della pelle. 

Modalità
A	 Luce rossa a 633 nm + luce infrarossa vicina a 830 nm + luce infrarossa profonda a 1072 nm  

– Modalità di miglioramento della pelle
	 – Luce infrarossa profonda (luce invisibile a 1072 nm) – Supporta i processi naturali della pelle
B	 Luce blu 460 nm + luce infrarossa vicina 830 nm + luce infrarossa profonda 1072 nm  

– Questa modalità favorisce un aspetto più luminoso della pelle, agendo sugli strati superficiali
C	 Luce gialla 590 nm + luce infrarossa vicina 830 nm + luce infrarossa profonda 1072 nm  

– Modalità che contribuisce a uniformare l'incarnato e a promuovere una luminosità naturale
	 * Questo trattamento è adatto a persone con pelle sensibile o irritata.

Impostazioni di intensità
•	 Bassa luminosità – Adatta a chi ha la pelle sensibile o a chi si avvicina per la prima volta alla terapia con luce LED. 

Fornisce un'illuminazione morbida e delicata che garantisce un'esperienza piacevole senza irritare la pelle.
•	 Luminosità media – Adatta a persone con normale sensibilità cutanea. Fornisce una dose efficace di luce LED che la 

pelle può assorbire e da cui può trarre beneficio. 
•	 Alta luminosità – Ideale per chi preferisce una stimolazione più intensa o ha una pelle più spessa che potrebbe 

richiedere una dose maggiore di luce LED per una penetrazione efficace. L'alta luminosità offre un'emissione luminosa 
a LED più intensa e brillante. 

Attenzione: è importante valutare la reazione e la sensibilità della propria pelle prima di utilizzare intensamente livelli 
di luminosità elevati, poiché l'esposizione prolungata a una luce intensa può causare fastidio o irritazione.

Attenzione: è sempre consigliabile iniziare con un livello di luminosità più basso e osservare la reazione della pelle 
durante e dopo il trattamento, aumentando gradualmente la luminosità se necessario.

Funzione di spegnimento automatico: la maschera LED si spegne automaticamente dopo 10 minuti di utilizzo. 
Questo aiuta a prevenire la sovraesposizione alla luce LED e garantisce di ottenere i benefici desiderati dalla terapia 
LED in tutta sicurezza. Per risultati ottimali, si consiglia di utilizzare la maschera LED per 10-20 minuti/1 sessione di 
fototerapia. Utilizzare regolarmente 2-4 volte a settimana. 

Nota: dopo aver utilizzato la terapia a LED, la pelle potrebbe arrossarsi leggermente; si tratta di una reazione normale che 
dovrebbe scomparire entro 1-2 ore. In caso di fastidio, irritazione o reazioni allergiche, interrompere l'utilizzo della maschera.

Non superare la durata del trattamento e la frequenza d'uso raccomandate per evitare un uso eccessivo e potenziali 
effetti indesiderati sulla pelle.

Nota: i risultati individuali possono variare a seconda del tipo di pelle, delle condizioni attuali e della frequenza di utilizzo.
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Irritazione cutanea, 
fastidio.

Hai superato la durata del 
trattamento o la frequenza di utilizzo 
raccomandate.

Segui le istruzioni d'uso consigliate: scegli la 
modalità di illuminazione, la durata, la frequenza 
di utilizzo e il livello di luminosità più adatti alle tue 
esigenze.

Pelle sensibile.

Prima di utilizzare la maschera in modo intensivo, 
provatela brevemente (circa 1 minuto) con una 
luce debole.

Se la pelle si arrossa o prude, interrompi l'utilizzo 
della maschera LED e consulta il tuo dermatologo.

ASSISTENZA
La manutenzione più impegnativa e/o  la riparazione che richiede l’intervento sulle parti interne dell’apparecchio 
devono essere fatte esclusivamente dal centro di assistenza autorizzato.

PROTEZIONE DELL’AMBIENTE
•	 Riciclare imballi e prodotti vecchi, alla fine di loro ciclo di vita.
•	 La scatola in cui si acquista il prodotto può essere recuperata come rifiuto differenziato.
•	 Sacchetti in polietilene (PE) possono essere recuperati come rifiuto differenziato.

Riciclaggio del prodotto alla fine della sua vita utile

L’apparecchio è identificato in conformità alla Direttiva 2012/19/EU del Parlamento europeo e del 
Consiglio sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE). Il simbolo riportato sul 
prodotto indica che il prodotto stesso non può essere smaltito come rifiuto urbano. Va portato in 
un centro di raccolta dei rifiuti elettrici ed elettronici. Provvedendo allo smaltimento corretto del 
prodotto si può prevenire l’impatto negativo sull’ambiente e/o sulla salute umana nel caso di mancato 
riciclaggio. Lo smaltimento deve essere effettuata in conformità alle norme regolanti la gestione dei 
rifiuti. Le maggiori informazioni sulle modalità dello smaltimento del prodotto sono reperibili presso 
l’ufficio locale di amministrazione pubblica oppure nel negozio dove il prodotto è stato acquistato.

Il presente prodotto rispetta tutti i requisiti elementari stabiliti dalle normative EU inerenti.

Il produttore si riserva il diritto di modificare senza preavviso il testo del manuale d’uso, il design del prodotto e/o i suoi 
parametri tecnici.

Addebito

•	 Per la ricarica, utilizzare il cavo di ricarica USB-C incluso e collegarlo alla porta di ricarica USB-C del controller. Collegare 
quindi il dispositivo all'adattatore e infine a una presa di corrente. 

•	 Parametri consigliati per l'adattatore: con una corrente di uscita massima di 5V/2A. 
•	 Non indossare la maschera LED durante la ricarica! 
•	 Prima di procedere alla ricarica, si consiglia di scollegare il controller dalla maschera LED e di caricarlo separatamente. 
•	 Nota: la maschera a LED non può essere accesa durante la ricarica.
•	 I LED sul telecomando si accenderanno durante la ricarica. 
•	 Il tempo di ricarica completa è di circa 1,5 ore, dopodiché scollegare immediatamente dall'alimentazione. 

PULIZIA E MANUTENZIONE
•	 Dopo ogni utilizzo, pulire delicatamente l'interno della maschera LED con un panno morbido umido e poi asciugare. 

Non utilizzare detergenti o oggetti duri, poiché potrebbero danneggiare la superficie del dispositivo!
•	 Conservare la maschera LED in un luogo asciutto e privo di polvere (preferibilmente nella confezione/sacchetto in 

tessuto fornito), lontano dalla luce solare diretta e da temperature estreme.
•	 Tenere fuori dalla portata dei bambini.
•	 Non pulire mai l'apparecchio sotto l'acqua corrente, non risciacquarlo e non immergerlo in acqua o in qualsiasi 

altro liquido!

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Soluzione

Il controller non 
risponde durante la 
ricarica.

Cavo di ricarica danneggiato.
Sostituire con il cavo di ricarica appropriato.

Se il problema persiste, contattare un centro di 
assistenza autorizzato.

Il LED sul 
telecomando 
lampeggia.

Un LED lampeggiante indica che il 
dispositivo si sta scaricando.

Carica il dispositivo il prima possibile. Lascia il 
controller in carica finché le spie non smettono di 
lampeggiare e rimangono fisse.

La luce nella 
maschera a LED non si 
accende.

La batteria è quasi scarica.
Caricare completamente il telecomando (circa 
1,5 ore). Nota: la maschera a LED non può essere 
accesa durante la ricarica.

Emissione luminosa 
non uniforme.

Impurità presenti sulla superficie dei 
LED che influenzano la distribuzione 
della luce.

Pulire delicatamente la superficie con un panno 
morbido e umido.

LED danneggiati. Contatta un centro di assistenza autorizzato.

Luce intermittente 
o discontinua.

Verificare i collegamenti della 
maschera e del controller.

Carica il controller. Se il problema persiste, carica il 
controller utilizzando una presa di corrente diversa 
o un cavo/adattatore di ricarica compatibile 
diverso.
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Agradecimiento
Gracias por comprar este producto de la marca Concept y esperamos que quede satisfecho con él durante todo el 
tiempo que lo use.

Antes de usar el producto, lea con cuidado todo el manual y luego guárdelo. Asegúrese de que las demás personas que 
vayan a utilizar el producto se familiaricen con el presente manual.

Parámetros técnicos

Tensión 5 V / 1,3 A, tipo C

Capacidad de la batería 2500 mAh, 3,7 V

Tiempo de carga completa 1,5 h

Tiempo máximo de funcionamiento a intensidad mínima 150 min

Longitud de onda - Luz roja 633 nm + 830 nm + 1072 nm

Longitud de onda - Luz azul 460 nm + 830 nm + 1072 nm

Longitud de onda - Luz amarilla 590 nm + 830 nm + 1072 nm

Longitud de onda - Luz infrarroja cercana 830 nm

Longitud de onda - Luz infrarroja cercana profunda 1072 nm

Número de LED 100 unidades

Número de chips por LED 4

Tiempo de funcionamiento (1 ciclo) 10 min

Material Silicona médica líquida

ADVERTENCIAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
•	 No emplee el artefacto de una manera diferente a  la descrita en el 

presente manual.
•	 No utilice la máscara LED si está embarazada, padece epilepsia, es alérgica 

a  la luz, está tomando medicamentos fotosensibilizantes (por ejemplo, 
algunos tipos de antibióticos) o tiene una infección cutánea activa.

•	 Antes de usar el artefacto quítese las gafas y los lentes de contacto.
•	 Antes de utilizar por primera vez el artefacto, retire el embalaje y los 

materiales promocionales.
•	 Verifique que la tensión de red se corresponda a los valores indicados 

en la placa.
•	 No deje el artefacto desatendido si está encendido o  conectado a  un 

tomacorriente.
•	 Antes de enchufar o  desenchufar el artefacto, asegúrese de que el 

interruptor esté en posición apagado.

•	 Al desenchufar el artefacto, no tire del cable, sino del enchufe.
•	 No permita que el artefacto sea manipulado por niños o personas no 

capacitadas y utilícelo fuera de su alcance.
•	 Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades 

físicas, sensoriales o  mentales reducidas, o  con falta de experiencia 
y conocimientos, siempre que estén supervisadas o  hayan recibido 
instrucciones sobre su uso seguro y comprendan los riesgos que conlleva. 
Los niños no deben limpiar ni realizar el mantenimiento a  menos que 
tengan 8 años o más y estén supervisados. Los niños menores de 8 años 
deben mantenerse alejados del aparato y de su fuente de alimentación. 
Los niños no deben jugar con el aparato.

•	 Tenga especial cuidado si emplea el artefacto en las cercanías de niños.
•	 No permita que el limpiador sea usado como juguete.
•	 Antes de limpiar el artefacto, y luego de su uso, apáguelo, 

desenchúfelo.
•	 Evite que el cable entre en contacto con superficies calientes.
•	 Evite que el artefacto cuelgue del cable.
•	 No utilice el artefacto en entornos con gases explosivos o  sustancias 

inflamables (disolventes, pinturas, pegamentos, etc.).
•	 No emplee sustancias agresivas o telas ásperas para limpiar el artefacto.
•	 No emplee el artefacto si no funcionase correctamente, hubiese caído, 

estuviese dañado o  hubiese sumergido en un líquido. Hágalo probar 
y reparar por un servicio autorizado.

•	 No emplee el artefacto si el cable o el enchufe estuviesen dañados. Haga 
reparar la avería de inmediato por un servicio autorizado.

•	 No enrolle el cable alrededor del artefacto.
•	 No utilice el artefacto al aire libre.
•	 El artefacto está destinado únicamente para uso hogareño; no está 

destinado para uso comercial.
•	 El dispositivo está destinado a uso personal.
•	 No sumerja el cable, el enchufe o el artefacto en agua u otro líquido.
•	 No utilice otros accesorios que los recomendados por el fabricante.
•	 No repare el artefacto, diríjase a un servicio autorizado.
•	 La máscara LED no está diseñada para ser utilizada por niños.
•	 Evite el contacto con el agua. La máscara LED no es resistente al agua.
•	 No guarde la máscara LED en temperaturas extremas ni en ambientes 

húmedos. Guárdela en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de los niños.
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•	 Mantenga los ojos cerrados durante su uso o  utilice los protectores 
oculares incluidos para protegerlos de la luz LED. La exposición directa 
a la luz LED puede causar molestias o posibles daños oculares.

•	 Si tiene alguna pregunta, inquietud, problema de salud específico 
o  experimenta algún efecto secundario, consulte a  su dermatólogo 
o  médico general, o  póngase en contacto con nuestro servicio de 
atención al cliente.

En caso de incumplimiento de las instrucciones del fabricante, 
cualquier reparación no será reconocida por la garantía.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1	 Mascarilla LED
2	 Cable USB para la mascarilla
3	 Controlador
4	 Botón de encendido/apagado  

y botón de cambio de modo
5	 Botón de ajuste de brillo
6	 Bolsa de tela
7	 Correas laterales (izquierda y derecha)
8	 Protectores oculares
9	 Cable de carga USB-C
10	 Correa superior
11	 Puerto de carga USB-C
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INSTRUCCIONES DE USO
La terapia con luz LED es una respuesta biológica de las células a longitudes de onda de luz específicas. No es un láser, 
sino que la radiación LED, que es segura, no calienta el tejido y, por lo tanto, no es invasiva.

Algunos estudios clínicos publicados en la literatura dermatológica sugieren que la luz de diferentes longitudes de onda 
puede favorecer una mejor apariencia de la piel, como mejorar la textura o reducir las imperfecciones visibles.

Luz roja (≈620–660 nm) – Penetra profundamente en la piel, donde activa los fibroblastos, aumenta la síntesis de 
colágeno y elastina y, por lo tanto, puede reducir las arrugas finas y promover la elasticidad de la piel.

Luz infrarroja cercana (≈650–950 nm) – Se distingue por su capacidad de penetrar más profundamente en la piel que 
otras longitudes de onda de luz visible utilizadas en la terapia LED. Este es un rango específico de longitudes de onda de 
luz en el espectro infrarrojo que ayuda a promover la regeneración y la curación de los tejidos más profundos.

Luz infrarroja cercana profunda (luz invisible de ≈1000-1042 nm) – Penetra en las capas más profundas de los 
tejidos (músculos y fascia), mejorando la microcirculación y la oxigenación celular. Mejora la circulación sanguínea, 
alivia la tensión muscular y acelera el metabolismo celular para una regeneración profunda de la piel y el alivio de la 
inflamación, además de acelerar la cicatrización de las marcas de acné y los daños causados ​​por los rayos UV.

* La luz infrarroja cercana y la luz infrarroja cercana profunda, integradas en la terapia de luz LED, pueden aumentar 
significativamente la eficacia general de la terapia. 

Luz azul (≈405–470 nm) – Actúa en las capas superficiales de la epidermis y, gracias a sus propiedades antibacterianas, 
combate eficazmente las bacterias que causan el acné, ayuda a eliminar imperfecciones y a prevenir futuros brotes, 
reduce la inflamación y calma el enrojecimiento, promoviendo así una piel más clara y suave.

Luz amarilla (≈570–590 nm) – Penetra en la dermis superficial, la capa intermedia de la piel, donde ayuda a reducir el 
enrojecimiento, la inflamación y la irritación, dejando la piel fresca y equilibrada. La luz amarilla promueve un tono de 
piel uniforme.

*  La información sobre los efectos de las distintas longitudes de onda se basa en estudios científicos publicados sobre 
la luz LED en general y puede que no se corresponda necesariamente con los efectos de un dispositivo específico.

Prueba de sensibilidad a la luz
•	 Antes del primer uso, realice una prueba de alergia leve colocando la máscara LED en el antebrazo durante unos 

minutos. Si su piel se enrojece o le pica, no utilice el dispositivo.
•	 La máscara LED es apta para todo tipo de piel. 
•	 ¡Antes de usar la máscara LED, la piel debe estar limpia, seca y libre de maquillaje o cremas!

1.	 Antes de usar la mascarilla LED, limpia bien tu rostro para eliminar cualquier resto de suciedad, maquillaje o crema. 
Esto asegurará que la luz LED penetre eficazmente en la piel. Seca tu rostro con una toalla limpia dando suaves toques.

2.	 Inserte las protecciones oculares (8) en la máscara y fije las correas a la misma. Pase los extremos de la correa (7) 
por los dos orificios del lado izquierdo y sujételos con el velcro. Repita el procedimiento con la segunda correa 
del lado derecho. A continuación, pase la correa (10) por el orificio superior y sujétela con el velcro.

3.	 Colócate la máscara LED en la cara y une las 3 correas entre sí con velcro. 
4.	 Asegúrese de que el controlador (3) esté cargado. Luego conecte el cable USB de la máscara (2) al controlador. 
5.	 Utilizando el mando a distancia, encienda la mascarilla pulsando y manteniendo pulsado el botón 4 (durante 

unos 2 segundos). 
6.	 Pulsa brevemente el botón 4 para seleccionar el modo deseado.
7.	 Pulsa brevemente el botón 5 para ajustar el nivel de brillo (intensidad del tratamiento). La máscara LED ofrece 

tres niveles de brillo, lo que te permite personalizar la terapia de luz LED según la sensibilidad de tu piel. 
8.	 Relájese durante la terapia de luz, mantenga los ojos cerrados o  use los protectores oculares incluidos para 

proteger sus ojos de la luz LED.  
9.	 Si desea finalizar la fototerapia antes de que transcurran los 10 minutos, mantenga pulsado el botón 4 (durante 

aproximadamente 2 segundos).
10.	 No es necesario enjuagarse la cara después del tratamiento con mascarilla LED. Aplique una crema hidratante 

o  un sérum facial para potenciar el efecto de la fototerapia. La fototerapia LED también puede mejorar la 
absorción de los productos de cuidado facial que se apliquen posteriormente. 
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Modos
A	 Luz roja de 633 nm + luz infrarroja cercana de 830 nm + luz infrarroja cercana profunda de 1072 nm  

– Modo de mejora de la piel.
	 – Luz infrarroja cercana profunda (luz invisible de 1072 nm) – favorece los procesos naturales de la piel.
B	 Luz azul de 460 nm + luz infrarroja cercana de 830 nm + luz infrarroja cercana profunda de 1072 nm  

– Este modo favorece una apariencia más luminosa de la piel, actuando en las capas superficiales.
C	 Luz amarilla de 590 nm + luz infrarroja cercana de 830 nm + luz infrarroja cercana profunda de 1072 nm 

– Modo que contribuye a un tono de piel más uniforme y promueve una luminosidad natural.
	 * Este régimen es adecuado para personas con piel sensible o irritada.

Ajustes de intensidad
•	 Brillo bajo – adecuado para personas con piel sensible o que se inician en la terapia de luz LED. Proporciona una 

iluminación suave y sutil que garantiza una experiencia agradable sin irritar la piel.
•	 Brillo medio – ideal para personas con piel sensible normal. Proporciona una dosis efectiva de luz LED que tu piel 

puede absorber y aprovechar. 
•	 Alto brillo – Ideal para quienes prefieren una estimulación más intensa o tienen la piel más gruesa y necesitan una 

mayor dosis de luz LED para una penetración efectiva. El alto brillo proporciona una luz LED más intensa y brillante. 

Advertencia: Sin embargo, es importante evaluar la reacción y la sensibilidad de su piel antes de utilizar de forma 
intensiva niveles de brillo elevados, ya que la exposición prolongada a la luz intensa puede causar molestias o irritación.

Advertencia: Siempre es recomendable comenzar con un nivel de brillo bajo y observar cómo reacciona la piel durante 
y después del tratamiento, y aumentar gradualmente el brillo si es necesario.

Función de apagado automático: La máscara LED cuenta con una función de apagado automático tras 10 minutos de 
uso. Esto ayuda a prevenir la sobreexposición a la luz LED y garantiza que obtenga los beneficios deseados de la terapia 
LED de forma segura. Para obtener resultados óptimos, recomendamos usar la máscara LED durante 10-20 minutos por 
sesión de fototerapia. Úsela regularmente de 2 a 4 veces por semana. 

Nota: Tras usar la terapia LED, es posible que su piel se enrojezca ligeramente. Esto es normal y debería desaparecer en 
1 o 2 horas. Si experimenta alguna molestia, irritación o reacción alérgica, deje de usar la mascarilla.

No exceda la duración del tratamiento ni la frecuencia de uso recomendadas para evitar el uso excesivo y los posibles 
efectos adversos en la piel.

Nota: Los resultados individuales pueden variar según el tipo de piel, su estado actual y la frecuencia de uso.

Carga
•	 Para cargarlo, utilice el cable de carga USB-C incluido y conéctelo al puerto de carga USB-C del mando. Conéctelo al 

adaptador y, a continuación, a una toma de corriente. 
•	 Parámetros recomendados para el adaptador: con una corriente de salida máxima de 5V/2A. 
•	 ¡No uses la máscara LED mientras se carga! 
•	 Antes de cargarlo, recomendamos desconectar el controlador de la máscara LED y cargarlo por separado. 
•	 Nota: La máscara LED no se puede encender mientras se está cargando.
•	 Los LED del mando a distancia se iluminarán durante la carga. 
•	 El tiempo de carga completa es de aproximadamente 1,5 horas; después, desconéctelo inmediatamente de la corriente. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
•	 Después de cada uso, limpie suavemente el interior de la máscara LED con un paño suave y húmedo y séquela. No 

utilice productos de limpieza ni objetos duros, ya que podrían dañar la superficie del aparato.
•	 Guarde la máscara LED en un lugar seco y libre de polvo (idealmente en el embalaje/bolsa de tela suministrado), lejos 

de la luz solar directa y de temperaturas extremas.
•	 Mantener fuera del alcance de los niños.
•	 ¡Nunca limpie el aparato bajo el grifo, lo enjuague ni lo sumerja en agua ni en ningún otro líquido!

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solución

El mando no 
responde mientras 
se carga.

Cable de carga dañado.
Sustitúyalo por el cable de carga adecuado.

Si el problema persiste, póngase en contacto con un 
centro de servicio autorizado.

El LED del mando 
a distancia 
parpadea.

Un LED parpadeante indica que el 
dispositivo se está descargando.

Carga el dispositivo lo antes posible. Deja que el 
controlador se cargue hasta que las luces dejen de 
parpadear y permanezcan encendidas de forma 
continua.

La luz de la máscara 
LED no se enciende. La batería está casi vacía.

Cargue completamente el control remoto 
(aproximadamente 1,5 horas). Nota: La máscara LED 
no se puede encender mientras se carga.

Emisión de luz 
irregular.

Impurezas en la superficie de los LED 
que afectan la distribución de la luz.

Limpie suavemente la superficie con un paño suave 
y húmedo.

LEDs dañados. Póngase en contacto con un centro de servicio 
autorizado.

Luz irregular 
o parpadeante.

Compruebe las conexiones de la 
máscara y del controlador.

Carga el mando. Si el problema persiste, carga el 
mando en otra toma de corriente o con un cable/
adaptador de carga compatible diferente.

Irritación y 
molestias en la piel.

Usted ha excedido la duración del 
tratamiento o la frecuencia de uso 
recomendadas.

Siga las instrucciones de uso recomendadas: elija el 
modo de luz, la duración, la frecuencia de uso y el 
nivel de brillo adecuados.

Piel sensible.

Antes de usar la mascarilla de forma intensiva, 
pruébela brevemente (aproximadamente 1 minuto) 
con luz de baja intensidad.

Si su piel está roja o le pica, deje de usar la mascarilla 
LED y consulte a su dermatólogo.
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SERVICIO
El mantenimiento de carácter más amplio o las reparaciones que requieran intervenir en las piezas internas del producto 
deben ser realizados por un servicio profesional.

PROTECCIÓN AL MEDIO AMBIENTE
•	 Dé preferencia al reciclado de los materiales de embalaje y los artefactos viejos.
•	 La caja puede ser desechada con la recolección de residuos clasificados.
•	 Las bolsas de polietileno (PE) deben ser llevadas para su reciclaje.

Reciclaje del artefacto al final de su vida útil

El artefacto está etiquetado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/EU sobre Residuos de 
Artefactos Eléctricos y Electrónicos (WEEE). El símbolo en el producto o su embalaje indica que este 
no debe ser incluido entre los residuos domésticos. Debe ser llevado a un centro de recolección para 
el reciclaje de dispositivos eléctricos o  electrónicos. Procurar la correcta liquidación del producto 
ayuda a prevenir efectos negativos en el medio ambiente y la salud humana que podrían ser resultar 
de la liquidación incorrecta del producto. El artefacto debe ser desechado conforme las normas para 
la gestión de residuos. Podrá obtener información más detallada sobre el reciclaje del producto en 
la autoridad local, el servicio de tratamiento de residuos correspondiente o  la tienda en donde fue 
adquirido.

El producto cumple con todos los requisitos básicos de las directivas EU aplicables.

El fabricante se reserva el derecho de realizar cambios en el texto, el diseño y las especificaciones técnicas.

Mulțumire
Vă mulțumim pentru cumpărarea produsului marca Concept și vă dorim să fiți mulțumiți de produsul nostru pe întreaga 
durată de utilizare a acestuia.

Înainte de prima utilizare citiți cu atenție și în întregime manualul de utilizare și păstrați-l pentru o  consultare ulterioară. 
Asigurați-vă că și celelalte persoane care vor folosi produsul sunt familiarizate cu instrucțiunile prezentate în prezentul manual.

Parametri tehnici

Tensiune 5 V / 1,3 A tip C

Capacitatea bateriei 2500mAh 3,7 V

Timp de încărcare completă 1,5 h

Timp maxim de funcționare la cea mai mică intensitate 150 min

Lungime de undă - Lumină roșie 633 nm + 830 nm + 1072 nm

Lungime de undă - Lumină albastră 460 nm + 830 nm + 1072 nm

Lungime de undă - Lumină galbenă 590 nm + 830 nm + 1072 nm

Lungime de undă - Lumină în infraroșu apropiat 830 nm

Lungime de undă - Lumină infraroșie apropiată profundă 1072 nm

Număr de LED-uri 100 buc

Număr de cipuri pe fiecare LED 4

Timp de funcționare (1 ciclu) 10 min

Material silicon medical lichid

INDICAȚII IMPORTANTE PRIVIND SECURITATEA
•	 Nu utilizați aparatul în alt mod decât cel descris în prezentul manual.
•	 Nu utilizați masca LED dacă sunteți gravidă, suferiți de epilepsie, sunteți 

alergică la lumină, luați medicamente fotosensibilizante (de exemplu, 
anumite tipuri de antibiotice) sau aveți o infecție activă a pielii.

•	 Înaintea folosirii aparatului dați-vă jos ochelarii, eventual scoateți 
lentilele de contact.

•	 Înainte de prima utilizare îndepărtați de pe aparat întregul material de 
ambalare și materialele de marketing.

•	 Verificați dacă tensiunea rețelei de conectare corespunde cu valoarea 
tensiunii înscrisă pe plăcuța cu date a aparatului.

•	 Nu lăsați aparatul fără supraveghere în timp ce este pornit, eventual 
racordat la priza de curent electric.

•	 Asigurați-vă că aparatul este oprit înainte de a-l conecta sau deconecta 
de la priza de curent electric.
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•	 Când scoateți aparatul din priză, nu trageți niciodată de cablu, prindeți 
de ștecăr și scoateți-l prin tragere.

•	 Nu permiteți copiilor sau persoanelor neautorizate să manipuleze cu 
aparat, folosiți-l în afara accesului acestora.

•	 Acest aparat poate fi utilizat de către persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, 
dacă acestea au fost supravegheate sau au primit instrucțiuni privind 
utilizarea aparatului în siguranță și dacă înțeleg pericolele implicate. 
Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate de către copii, cu excepția 
cazului în care aceștia au vârsta de 8 ani și peste și sunt supravegheați. 
Copiii sub 8 ani trebuie ținuți departe de aparat și de sursa de alimentare 
a acestuia. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.

•	 Acordați atenție sporită la folosirea aparatului în apropierea copiilor.
•	 Nu permiteți ca aparatul să fie folosit drept jucărie.
•	 Înainte de curățare și după utilizare opriți aparatul, deconectați-l 

de la priza de curent electric.
•	 Nu lăsați cablul de alimentare să intre în contact cu suprafețele fierbinți.
•	 Nu lăsați aparatul să atârne de cablul de alimentare.
•	 Nu folosiți aparatul într-un mediu cu gaze explozive sau substanțe 

inflamabile (solvenți, vopsele, adezivi etc.).
•	 Nu folosiți substanțe dure sau chimic agresive pentru curățarea aparatului.
•	 Nu utilizați aparatul dacă acesta nu funcționează corespunzător, dacă 

a căzut, dacă este deteriorat sau a fost expus vreunui lichid. Apelați la un 
centru de service autorizat pentru testare și reparare.

•	 Nu folosiți niciodată aparatul care are cablul de alimentare sau ștecărul 
deteriorate, asigurați neîntârziat eliminarea defectului de către un service 
autorizat.

•	 Nu înfășurați cablul de alimentare în jurul aparatului.
•	 Nu utilizați aparatul în aer liber.
•	 Aparatul este destinat doar uzului casnic, nu este destinat uzului comercial.
•	 Dispozitivul este destinat uzului personal.
•	 Nu cufundați cablul de alimentare, ștecărul sau aparatul în apă și 

nici într-un alt lichid.
•	 Nu folosiți alte accesorii decât cele recomandate de către producător.
•	 Nu reparați aparatul prin forțe proprii. Apelați la un service autorizat.
•	 Masca LED nu este destinată utilizării de către copii.
•	 Evitați contactul cu apa. Masca LED nu este impermeabilă.

•	 Nu depozitați masca LED la temperaturi extreme sau în medii umede. 
Depozitați într-un loc răcoros și uscat, ferit de copii.

•	 Țineți ochii închiși în timpul utilizării sau purtați ochelarii de protecție 
furnizați pentru a vă proteja ochii de lumina LED. Expunerea directă la 
lumina LED poate provoca disconfort sau potențiale leziuni oculare.

•	 Dacă aveți întrebări, nelămuriri, probleme specifice de sănătate sau dacă 
experimentați orice reacții adverse, vă rugăm să consultați dermatologul 
sau medicul de familie sau să contactați serviciul nostru de asistență 
pentru clienți.

La nerespectarea instrucțiunilor producătorului, eventuala reparație 
nu poate fi recunoscută ca reparație de garanție.

DESCRIEREA PRODUSULUI
1	 Mască facială cu LED
2	 Cablu USB pentru mască
3	 Controler
4	 Buton pornit/oprit și buton  

de schimbare a modului
5	 Buton de reglare a nivelului  

de luminozitate
6	 Husă de pânză
7	 Curele laterale stânga și dreapta
8	 Protecții pentru ochi
9	 Cablu de încărcare USB-C
10	 Curea superioară
11	 Port de încărcare USB-C
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INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Terapia cu lumină LED este un răspuns biologic al celulelor la anumite lungimi de undă ale luminii. Nu este un laser, ci 
radiația LED, care este sigură, nu încălzește țesutul și, prin urmare, este neinvazivă. 

Unele studii clinice publicate în literatura dermatologică sugerează că lumina de diferite lungimi de undă poate promova 
un aspect mai bun al pielii, cum ar fi îmbunătățirea texturii sau reducerea imperfecțiunilor vizibile.

Lumină roșie (≈620–660 nm) – Pătrunde adânc în piele, unde activează fibroblastele, crește sinteza de colagen și 
elastină și poate astfel reduce ridurile fine și promova elasticitatea pielii.

Lumină în infraroșu apropiat (≈650–950 nm) – Se distinge prin capacitatea sa de a pătrunde mai adânc în piele decât 
alte lungimi de undă ale luminii vizibile utilizate în terapia cu LED. Aceasta este o gamă specifică de lungimi de undă ale 
luminii din spectrul infraroșu care ajută la promovarea regenerării și vindecării mai profunde a țesuturilor.

Lumină infraroșie apropiată (≈1000-1042 nm lumină invizibilă) – Pătrunde în straturile mai profunde ale țesutului 
(mușchi și fascie), îmbunătățind microcirculația și absorbția oxigenului de către celule. Îmbunătățește circulația sângelui, 
calmează tensiunea musculară și accelerează metabolismul celular pentru regenerarea profundă a pielii și ameliorarea 
inflamației, accelerează vindecarea cicatricilor acneice și a daunelor provocate de UV. 

* Lumina în infraroșu apropiat și în infraroșu apropiat profund, integrată în terapia cu lumină LED, poate crește 
semnificativ eficacitatea generală a terapiei. 

Lumină albastră (≈405–470 nm) – Acționează în straturile superficiale ale epidermei și, datorită proprietăților sale 
antibacteriene, combate eficient bacteriile care cauzează acnee, ajută la eliminarea imperfecțiunilor și la prevenirea 
viitoarelor acnee, reduce inflamația și calmează roșeața, promovând astfel o piele mai curată și mai netedă.

Lumină galbenă (≈570–590 nm) – Pătrunde în dermul superficial, stratul mijlociu al pielii, unde ajută la reducerea 
roșeții, inflamației, iritației și lasă pielea revigorată și echilibrată. Lumina galbenă promovează un ton uniform al pielii.

*  Informațiile privind efectele diferitelor lungimi de undă se bazează pe studii științifice publicate asupra 
luminii LED în general și pot să nu corespundă neapărat efectelor unui anumit dispozitiv.

Testul de sensibilitate la lumină
•	 Înainte de prima utilizare, efectuați un test ușor de alergie plasând masca LED pe antebraț timp de câteva minute. 

Dacă pielea este roșie sau vă mâncărime, nu utilizați dispozitivul.
•	 Masca LED este potrivită pentru toate tipurile de piele. 
•	 Pielea trebuie să fie curată, uscată și fără machiaj sau cremă înainte de a utiliza masca LED!

1.	 Înainte de a utiliza masca LED, curățați-vă bine fața pentru a  îndepărta orice urmă de murdărie, machiaj sau 
cremă. Acest lucru va asigura că lumina LED poate pătrunde eficient în piele. Ștergeți-vă fața prin tamponare 
cu un prosop curat.

2.	 Introduceți vizierele (8) în mască și atașați curelele la mască. Treceți capetele curelei (7) prin cele două orificii din 
partea stângă și fixați capetele cu scai. Faceți același lucru cu a doua curea din partea dreaptă. Continuați prin 
a trece cureaua (10) prin orificiul superior și fixați capătul cu scai.

3.	 Așezați masca LED pe față și atașați cele 3 curele una de cealaltă cu velcro. 
4.	 Asigurați-vă că telecomanda (3) este încărcată. Apoi conectați cablul USB al măștii (2) la telecomandă.
5.	 Folosind telecomanda, porniți masca apăsând și ținând apăsat butonul 4 (aproximativ 2 secunde). 
6.	 Apăsați scurt butonul 4 pentru a selecta modul dorit.
7.	 Apăsați scurt butonul 5 pentru a regla nivelul de luminozitate (intensitatea tratamentului). Masca LED oferă trei setări 

de luminozitate, permițându-vă să personalizați terapia cu lumină LED în funcție de sensibilitatea pielii dumneavoastră. 
8.	 Relaxați-vă în timpul terapiei cu lumină, țineți ochii închiși sau purtați vizierele incluse pentru a vă proteja ochii 

de lumina LED.  
9.	 Dacă doriți să încheiați terapia cu lumină înainte de expirarea cronometrului de 10 minute, apăsați și mențineți 

apăsat butonul 4 (aproximativ 2 secunde).
10.	 Nu este necesar să vă clătiți fața după tratamentul cu masca LED. Aplicați o  cremă hidratantă sau un ser pe 

față, care pot spori efectul terapiei cu lumină. Terapia cu lumină LED poate, de asemenea, să facă absorbția 
produselor ulterioare de îngrijire a pielii mai eficientă. 

Moduri
A	 Lumină roșie de 633 nm + lumină infraroșie apropiată de 830 nm + lumină infraroșie apropiată de 1072 nm 

– Mod de îmbunătățire a pielii
	 Lumină infraroșie apropiată (lumină invizibilă de 1072 nm) – Susține procesele naturale ale pielii
B	 Lumină albastră 460 nm + lumină infraroșie apropiată 830 nm + lumină infraroșie apropiată de 1072 nm 

în adâncime – Acest mod promovează un aspect mai clar al pielii, acționând asupra straturilor superficiale
C	 Lumină galbenă 590 nm + lumină infraroșie apropiată 830 nm + lumină infraroșie apropiată de 1072 nm 

în intensitate – Mod care contribuie la un ton mai uniform al pielii și promovează luminozitatea naturală
	 * Regimul este potrivit pentru persoanele cu pielea sensibilă sau iritată.

Setări de intensitate
•	 Luminozitate redusă – Potrivită pentru persoanele cu pielea sensibilă sau pentru cei care abia încep terapia cu 

lumină LED. Oferă o iluminare blândă și subtilă, care asigură o experiență plăcută, fără a încărca pielea.
•	 Luminozitate medie – Potrivită pentru persoanele cu sensibilitate normală a pielii. Oferă o doză eficientă de lumină 

LED pe care pielea ta o poate absorbi și de care poate beneficia. 
•	 Luminozitate ridicată – Potrivită pentru cei care preferă o stimulare mai puternică sau au pielea mai groasă, care ar 

putea necesita o doză mai mare de lumină LED pentru o penetrare eficientă. Luminozitatea ridicată oferă o lumină 
LED mai intensă și mai strălucitoare. 

Atenție: Totuși, este important să evaluați reacția și sensibilitatea pielii înainte de utilizarea intensivă a unor niveluri 
ridicate de luminozitate, deoarece expunerea prelungită la lumină intensă poate provoca disconfort sau iritații.

Atenție: Este întotdeauna o idee bună să începeți cu o setare a nivelului de luminozitate mai scăzută și să observați cum 
reacționează pielea în timpul și după terapie și să creșteți treptat luminozitatea, dacă este necesar.

Funcție de oprire automată – Masca LED are o funcție de oprire automată după 10 minute de funcționare. Aceasta 
ajută la prevenirea supraexpunerii la lumina LED și asigură obținerea beneficiilor dorite de la terapia LED, rămânând în 
siguranță. Pentru rezultate optime, vă recomandăm să utilizați masca LED timp de 10-20 de minute/1 sesiune de terapie 
cu lumină. Utilizați regulat de 2-4 ori pe săptămână. 

Notă: După utilizarea terapiei LED, pielea dumneavoastră se poate înroși ușor, acest lucru este normal și ar trebui să 
dispară în 1-2 ore. Dacă resimțiți orice disconfort, iritație sau reacții alergice, vă rugăm să încetați utilizarea măștii.

Nu depășiți durata de tratament și frecvența de utilizare recomandate pentru a evita utilizarea excesivă și potențialele 
efecte adverse asupra pielii.

Notă: Rezultatele individuale pot varia în funcție de tipul de piele, starea actuală și frecvența de utilizare.
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Încărcare
•	 Pentru încărcare, utilizați cablul de încărcare USB-C inclus și conectați-l la portul de încărcare USB-C de pe controler. 

Conectați-l la adaptor și apoi la o priză de alimentare. 
•	 Parametrii adaptorului recomandați: cu un curent de ieșire maxim de 5V/2A. 
•	 Nu purtați masca LED în timp ce încărcați! 
•	 Înainte de încărcare, vă recomandăm să deconectați controlerul de la masca LED și să îl încărcați separat. 
•	 Notă: Masca LED nu poate fi activată în timpul încărcării.
•	 LED-urile de pe telecomandă se vor aprinde în timpul încărcării. 
•	 Timpul de încărcare completă este de aproximativ 1,5 ore, apoi deconectați imediat de la priză. 

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
•	 După fiecare utilizare, curățați ușor interiorul măștii LED cu o lavetă moale și umedă, apoi ștergeți-o. Nu utilizați agenți 

de curățare sau obiecte dure, deoarece acestea pot deteriora suprafața aparatului!
•	 Depozitați masca LED într-un loc uscat și fără praf (în mod ideal în ambalajul/husa de material textil furnizată), ferit de 

lumina directă a soarelui și de temperaturi extreme.
•	 A nu se lăsa la îndemâna copiilor.
•	 Nu curățați niciodată aparatul sub jet de apă, nu îl clătiți și nu îl introduceți în apă sau în orice alt lichid!

DEPANARE

Problemă Cauză posibilă Soluţie

Controlerul nu 
răspunde în 
timpul încărcării.

Cablu de încărcare deteriorat.
Înlocuiți-l cu cablul de încărcare corespunzător.

Dacă problema persistă, contactați un centru de 
service autorizat.

LED-ul de pe 
telecomandă 
clipește.

Un LED intermitent indică faptul că 
dispozitivul se descarcă.

Încărcați dispozitivul cât mai curând posibil. Lăsați 
controlerul să se încarce până când luminile nu mai 
clipesc și rămân aprinse constant.

Lumina din masca 
LED nu se aprinde. Bateria este aproape descărcată. Încărcați complet telecomanda (aproximativ 1,5 ore). 

Notă: Masca LED nu poate fi activată în timpul încărcării.

Flux luminos 
inegal.

Impurități de pe suprafața LED-urilor 
care afectează distribuția luminii. Curățați ușor suprafața cu o cârpă umedă și moale.

LED-uri deteriorate. Contactați un centru de service autorizat.

Lumină 
inconsistentă sau 
pâlpâitoare.

Verificați conexiunile măștii și ale 
controlerului.

Încărcați controlerul. Dacă problema persistă, încărcați 
controlerul într-o altă priză sau cu un alt cablu/adaptor 
de încărcare compatibil.

Iritație a pielii, 
disconfort.

Ați depășit durata sau frecvența 
de utilizare recomandată 
a tratamentului.

Urmați instrucțiunile de utilizare recomandate – 
alegeți modul de iluminare, durata, frecvența de 
utilizare și nivelul de luminozitate adecvate.

Piele sensibilă.

Înainte de utilizarea intensivă a măștii, încercați-o scurt 
(aproximativ 1 minut) cu intensitate redusă a luminii.

Dacă pielea este roșie sau te mănâncă, nu mai folosi 
masca LED și consultați un dermatolog.

SERVICE
Întreținerea cu caracter mai amplu sau reparația care necesită intervenție la părțile interioare ale produsului, trebuie 
făcute de un service de specialitate.

PROTECȚIA MEDIULUI
•	 Optați pentru reciclarea materialelor de ambalare și a aparatelor vechi.
•	 Cutia de la aparat poate fi predată la un centru de colectare a deșeurilor sortate.
•	 Pungile din polietilenă (PE) a se preda la un centru de colectare a materialelor în vederea reciclării.

Reciclarea aparatului la sfârșitul duratei de viață

Acest aparat este însemnat în conformitate cu Directiva Europeană 2012/19/EU privind deșeurile de 
echipamente electrice și electronice (WEEE). Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indică faptul că 
acest produs nu aparține deșeurilor menajere. Trebuie dus la un centru de colectare pentru reciclarea 
echipamentelor electrice și electronice. Prin asigurarea eliminării corecte a acestui produs veți contribui 
la prevenirea impactului negativ asupra mediului și a sănătății umane, care ar fi cauzate prin eliminare 
necorespunzătoare. Eliminarea trebuie efectuată în conformitate cu reglementările privind gestionarea 
deșeurilor. Informații mai detaliate privind reciclarea acestui produs veți obține de la autoritățile locale 
competente, serviciile de eliminare a deșeurilor menajere sau în magazinul unde ați cumpărat produsul.

Acest produs îndeplinește toate cerințele de bază relevante ale Directivei EU.

Modificările textului, a designului și a specificațiilor tehnice pot fi efectuate fără o atenționare prealabilă. Ne rezervăm 
dreptul la modificarea acestora.
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